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Joanna wil dolgraag bewijzen dat ze iets kan bereiken zonder hulp van wie dan ook - en zeker die van haar welgestelde vader. Ze gaat daarom meteen in op het verzoek van haar vriendin Liz Harper om tijdelijk te fungeren als huishoudster bij diens broer Alex, op zijn ranch bij Vancouver. Alex heet haar echter niet bepaald hartelijk welkom; hij blijkt niet onder de indruk van Joanna’s kwaliteiten en is er bovendien van overtuigd dat Liz hem op deze manier aan de vrouw wil brengen. En dat lijkt immers totaal overbodig, gezien zijn relatie met de welhaast volmaakte Paula...







 


 

 

 

 

© Elizabeth Graham

Oorspronkelijke titel: Devil on horseback 

Originele gebonden uitgave verschenen 

in 1979 bij Mills & Boon Ltd, London

 

Vertaling: Elly Bakker 

© Nederlandse uitgave: Harlequin Holland Jasmijn, 

1ste druk maart 1982 

Omslagconcept: Aart Kessel 

Omslagillustratie: Transworld Features, Haarlem 

Druk: Rotatie Boeken Druk B.V., Krommenie

 

De merken JASMIJN en HARLEQUIN zijn 

gedeponeerd bij het Benelux Merkenbureau 

te ’s-Gravenhage respectievelijk onder 

de nummers 339265 en 328708







 

HOOFDSTUK 1

 

 

 

‘Sorry, maar heet jij niet Thomas?’

 Joanna, die peinzend in de fontein voor het gerechtsgebouw van Vancouver stond te staren, waarin de waterdruppels in de vroege lentezon glinsterden, draaide zich om - in haar onderbewustzijn verwachtte ze al iemand van haar oude school te zullen zien. Nergens anders was ze immers alleen bij haar achternaam aangesproken.

 Haar violetblauwe ogen namen de lange, slanke gestalte met een bos vlammend rood haar op.

 ‘Ja,’ antwoordde ze en, na slechts even geaarzeld te hebben: ‘En jij bent Harper, nietwaar?’

 Met twinkelende, kleurige ogen bevestigde het andere meisje deze woorden, droevig wijzend op haar bos peenhaar. ‘Moeilijk je te vergissen, hè, met dit handelsmerk? Wat doe jij zoal?’

 ‘Niets bijzonders,’ gaf Joanna met een wat wrange glimlach toe. ‘En jij?’

 ‘Ik begin eindelijk iets van mezelf te maken. Zeg,’ zei de roodharige impulsief, ‘heb je tijd voor een kopje koffie en een babbeltje? Het gebeurt niet iedere dag dat ik iemand van Fernside tegen het lijf loop.’

 Joanna, die haar gevoel van doelloosheid voor het andere meisje probeerde te verbergen, stemde toe en een paar minuten later zaten ze ergens achterin één van de vele cafeetjes van Vancouver.

 Geestdriftig begon het roodharige meisje te vertellen over de zaak die ze nog geen achttien maanden daarvoor had geopend, een uitzendbureau voor tijdelijk en permanent huishoudelijk personeel.

 ‘Het komt juist een beetje van de grond,’ vertelde ze vol vuur aan de plotseling afgunstig geworden Joanna. ‘We zijn bekend aan het worden. Dat samen met het feit dat we betrouwbare mensen sturen, zorgt ervoor dat we aan de lopende band aanvragen krijgen voor sociale aangelegenheden. Je weet wel,’ ging ze verder, terwijl ze in haar koffie roerde, ‘vrouwen die normaliter het huishouden zelf doen, maar bijvoorbeeld vanwege zakelijke bijeenkomsten van hun man hulp nodig hebben.’

 ‘Dat klinkt geweldig.’ Joanna glimlachte flauw. ‘Misschien zou ik me voor jouw dienstbodenleger moeten inschrijven.’

 ‘Jij?’ Harper leunde ontzet naar achteren. ‘Waar heb jij in ’s hemelsnaam een baan voor nodig, laat staan een huishoudelijke? Jouw vader was toch dé grote Thomas?’


 ‘Dat was - is hij ook,’ antwoordde Joanna, terwijl haar vingers haar kopje steviger omklemden. ‘Alleen zou ik wel eens iets zélf willen doen.’

 ‘Maar huishoudelijk werk?’

 Haar schouders ophalend zei Joanna op humoristische toon: ‘Waarom niet? Ik heb een cursus van zes weken in de gourmet-kookkunst gevolgd en maak een voortreffelijke boeuf bourguignonne!’

 Het andere meisje keek haar nadenkend aan. ‘Las ik laatst niet in de krant dat je vader was hertrouwd?’

 Joanna, die probeerde haar antwoord niet verdedigend te laten klinken, antwoordde: ‘Inderdaad. In feite zijn hij en Marie op dit moment op huwelijksreis. Een gecombineerde vakantie- en zakenreis.’

 ‘Jij bent dus de arme, rijke stiefdochter die, alleen achtergelaten, de tijd moet verdrijven tot pappie thuiskomt?’

 Joanna, die de veronderstelling dat zij opzij was gezet ten gunste van een jonge en mooie vrouw bepaald niet leuk vond, zei stijfjes: ‘Het was mijn eigen keus hier te blijven. Allebei wilden ze dat ik meeging, maar ik...’

 Toen ze begon te stamelen, vulde het andere meisje vriendelijk en niet zonder sympathie aan: ‘Maar jij had er geen zin in voor het fatsoen het pasgetrouwde paartje te vergezellen? Dat kan ik me voorstellen. Het is me alleen niet zo duidelijk waarom je zo nodig iets moet bewijzen. Per slot van rekening zou de dochter van James Thomas haar toekomst al jaren geleden uitgestippeld moeten hebben. Geïntroduceerd worden in de hoogste sociale kringen, eerst wat vrijblijvend geflirt om daarna geregeld te gaan leven en te trouwen met een geschikte kandidaat. Rijk natuurlijk.’

 Harpers half spottende samenvatting van haar levensdoel was Joanna wat al te grof voor iemand die haar nauwelijks kende.

 ‘Je doet alsof ik een robot zonder eigen wil ben,’ zei ze dan ook koel. ‘Toevallig heb ik sinds het verlaten van de school nogal wat dingen gedaan. Sociaal werk, een boetiek helpen leiden en acteren.’

 ‘Acteren?’ Rossige wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Ik ga naar bijna alle theatervoorstellingen in de stad, maar ik kan me niet herinneren jou ooit gezien te hebben.’



 ‘Nee...’ Joanna’s donkere wimpers vielen in boogjes op haar zachte wangen. ‘Ik heb niet zó vaak op het toneel zelf gestaan. Vele acteurs beginnen achter het toneel, weet je, ze doen eerst wat nederiger werk voordat... voordat ze zover zijn om...’

 ‘Ik begrijp het.’ De amberkleurige ogen bekeken Joanna met een spoortje medelijden voordat het meisje een blik op haar horloge wierp. ‘Moetje luisteren, ik moet weer naar de zaak, Thomas. Hemel, ik kan je toch niet Thomas blijven noemen? Wat was je voornaam ook al weer?

 Joanna noemde die. Haar aanvankelijke ergernis maakte nu plaats voor het jaloerse besef dat het leven van dit meisje even levenslustig was als het hare doelloos.

 ‘En ik ben Liz.’ Het roodharige meisje stond glimlachend op. ‘Laten we een afspraak maken.’ Ze graaide in haar schoudertas en haalde een leren notitieboekje te voorschijn. ‘Vanavond ben ik vrij, en als jij dat ook bent en mijn brouwsels durft te proberen, kom dan naar mij toe en eet mee.’

 Joanna beet peinzend op haar onderlip. De royale flat die ze met haar vader - en straks ook met Marie - deelde, was schitterend ingericht, maar zo leeg. In een flits zag ze zichzelf alleen in de elegante eetkamer zitten en het door haar vaders efficiënte kok bereide en door zijn bescheiden dienstmeisje geserveerde diner verorberen. Zonder verder nadenken zei ze:

 ‘Bedankt, heel graag.’

 Nadat Liz haar een kaartje met haar huisadres had gegeven en ze voor half acht hadden afgesproken, bleef Joanna in gedachten verzonken zitten. Ze merkte nauwelijks dat haar nog een kopje koffie ingeschonken werd en deed er automatisch suiker en melk in.

 Uit alle macht probeerde ze het haar niet vertrouwde gevoel van afgunst weg te dringen. Wist Liz Harper wel wat een geluk het was een eigen zaak te hebben, onafhankelijk te zijn, je eigen leven te leiden? Zuchtend moest de altijd weer eerlijke Joanna toegeven dat ze niet Liz’ mogelijkheden benijdde, maar wel de duidelijke efficiëntie waarmee dit meisjes alles aanpakte.

 Een wrange glimlach plooide haar volle lippen. Haar vader zei altijd dat ze geen praktisch type was. En ze kon hem daar eigenlijk ook geen ongelijk in geven: in alles wat ze tot nog toe geprobeerd had, had ze immers gefaald.

 Sociaal werk was een ramp geweest voor iemand als zij. Ze had een tijdje als assistente van een gediplomeerd sociaal werker gefungeerd, met de bedoeling op een gegeven moment zelf die opleiding te gaan volgen, maar na een jaar was ze gedwongen geweest het op te geven. Deels vanwege het vriendelijke doch negatieve advies van haar superieur, maar toch hoofdzakelijk vanwege het feit dat ze zelf besefte dat ze emotioneel te zeer betrokken was om een goede en praktische hulp te zijn voor mensen die dat nodig hadden.

 Haar falen in de boetiek, een dure klassezaak, was te wijten aan haar onvermogen om duidelijk niet passende kleding aan onzekere klanten te verkopen. Wanneer een kledingstuk, hoewel zeer prijzig, een klant afschuwelijk stond, kon Joanna niet het tegendeel beweren tot grote ergernis van de boetiekeigenaar.

 ‘Als de klanten iets moois vinden,’ raasde hij dan, ‘is het niet aan ons hen over te halen ergens anders iets te kopen!’

 Zijn verzoek om elders haar diensten aan te bieden, had minder beleefd geklonken dan dat van de sociaal werker.

 Zo was ze tot haar korte toneelcarrière gekomen. Vancouver Shakespeare Players vormden een gedistingeerd gezelschap en hadden aanvankelijk haar tengere gestalte, haar knappe, donkere uiterlijk en haar golvende, gitzwarte haren toegejuicht.

 Helaas zorgde Joanna’s onvermogen om meer dan zes regels dialoog tegelijk te onthouden ervoor dat ze onbeduidende rollen als kamenier of boerin kreeg toegewezen. En zelfs dat was op een ramp uitgelopen toen ze een jonge en nerveuze toneelknecht te hulp schoot, waardoor ze de voor die scene essentiële tekst miste.

 Weer terug in het heden, realiseerde Joanna zich dat de koffie waarin ze nog steeds zat te roeren, inmiddels koud was geworden. Ze stond op, trok haar jas aan en begaf zich huiswaarts.

 

Liz’ appartement bevond zich op de bovenste verdieping van een karakteristiek huis, niet ver van het centrum. Bij haar binnenkomst bewonderde Joanna het nonchalante maar toch smaakvolle interieur. Er stonden lage banken, afgewisseld met rotanstoelen, en tegen de langste muur van de kleine zitkamer hing een fraai getekende buffelhuid.

 ‘Prachtig!’ riep Joanna enthousiast uit toen Liz, gekleed in een gemakkelijke veelkleurige kaftan, haar een drankje bracht. ‘Het is knus, maar ook interessant.’

 ‘Dat dacht ik ook,’ zei Liz met een grijns, terwijl ze met haar drankje in kleermakerszit op een groot kussen plaatsnam, ‘totdat mijn broer kwam inspecteren. Hij vindt het hier een kruising tussen een louche Oosters hol en een opvanghuis voor drugverslaafden!’

 ‘Jouw broer,’ reageerde Joanna, ‘kwam die niet een keer naar het sportterrein van de school?’

 ‘Je herinnert je hem nog!’ grinnikte Liz. ‘Eenmaal gezien, nooit meer vergeten. Hij denkt nu behoorlijk cynisch over de hartkloppingen die hij bij vrouwen van zestien tot zestig veroorzaakt!’

 Zestien... Joanna was zestien geweest in de tijd dat ze, uitgekozen om de eer van haar klas te verdedigen, Blueboy had bereden en, hem zonder moeite over de horden leidend, ruim had gewonnen. Vreemd dat ze zich nu pas weer de opvallend lange man met zijn breedgerande, aan de zijkanten omgekrulde hoed herinnerde. Hij had gestaan achter degene die Joanna haar prijs uitreikte.

 Er had goedkeuring, ja zelfs enige bewondering gelegen in zijn lachende ogen, die overschaduwd werden door de rand van zijn hoed. Joanna dacht glimlachend terug aan haar jonge meisjesdromen, die ze een week of twee had gehad over deze oudere, voor haar onbereikbare man.

 ‘Waren je ouders er ook die dag?’ vroeg ze wat laat, nog steeds met het beeld van Liz’ broer - zijn rijzige, breedgeschouderde gestalte -voor ogen.

 ‘Onze ouders waren een paar maanden daarvoor bij een ongeluk om het leven gekomen,’ antwoordde Liz kort. ‘Alex voldeed als het nieuwe hoofd van de familie nauwgezet aan zijn verplichtingen, inclusief het bijwonen van de schoolaangelegenheden van zijn jongere zus.’

 ‘Het spijt me,’ zei Joanna en ze meende het. Had ze op tienjarige leeftijd haar eigen moeder niet verloren? ‘Je broer moet erg jong geweest zijn voor zoveel verantwoordelijkheid.’

 ‘Vierentwintig,’ erkende Liz, terwijl ze even glimlachend naar Joanna opkeek. ‘En het komt me voor dat dat wat jong was om niet alleen drie jongere bloedverwanten maar bovendien een vrij grote ranch onder je hoede te nemen.’

 ‘Drie?’

 ‘Mijn broers Nick en Glen. Alex zou met Paula Erikson trouwen -haar vader is onze buurman. Hij gaf haar, of, wat waarschijnlijker is, zij gaf hem de bons toen hij verantwoordelijk voor ons werd. Paula is niet het type dat een bestaande gezinssituatie naast zich duldt,’ eindigde Liz bitter.

 Om haar wat op te beuren, merkte Joanna op: ‘Nu ja, hoe eerder hij ontdekte dat zijn uitverkorene op z’n zachtst gezegd nogal egoïstisch was, hoe beter.’

 ‘Naar wat ik gehoord heb, heeft Alex daarvan niets geleerd. In feite is hij een schitterend nieuw huis op de ranch aan het bouwen en een gek kan zien dat het voor hemzelf en Paula is. Zij houdt van ultramodern, en dit huis is dat tot aan het onvoltooide dak toe.’

 Joanna zei voorzichtig: ‘Maar als dat nu is wat hij wil?’

 ‘Mannen schijnen altijd de ergst mogelijke dingen voor zichzelf te willen,’ riep Liz uit, waarna ze het laatste restje van haar drankje achterover sloeg en lenig van haar kussen opstond. ‘Ik ga eens kijken hoe het met het eten staat.’

 De goulash smaakte verrukkelijk en Joanna gaf haar gastvrouw een compliment.

 ‘Dit zou ik nu niet kunnen,’ zei ze spijtig, ‘het is werkelijk heerlijk.’

 ‘Het is niet bepaald de boeuf bourguignonne die jij wel kunt maken, maar ik niet! Gewoon alledaags eten, zoals we vroeger thuis aten, lukt me wel, maar aan haute cuisine hoef ik niet te beginnen!’

 ‘Het is echt heel gemakkelijk,’ begon Joanna geestdriftig. ‘Je hebt er misschien wat meer tijd voor nodig, maar de resultaten zijn het dubbel en dwars waard.’

 ‘Jij bent duidelijk niet op een ranch grootgebracht!’ spotte Liz. ‘Daar moet alles -’

 Met een doordringend gerinkel ging de telefoon. Liz verontschuldigde zich en nam de hoorn op.

 ‘Phil? Ik had je toch gezegd - oh, Alex!’ Het roodharige meisje leek opeens in de war en verplaatste de hoorn van het ene oor naar het andere. ‘Ja, alles gaat goed hier. Wat? Phil? Gewoon, een vriend... Nee, beste broer, ik heb het te druk om het gelui van huwelijksklokken te horen... Goed? Wat bedoel je? Je wilt dat ik wat doe? Oh nee, Alex, onmogelijk!’ Ze huilde nu bijna. ‘Het begint juist lekker te lopen... Nee, ik kan nu onmogelijk de stad uit! Maar wacht eens...’ Haar blik richtte zich plotseling op Joanna, die zich uiterst ongemakkelijk begon te voelen. ‘Ik geloof dat ik iemand weet, Alex... Ja, ze is perfect... een ideale kok... Alex, ik bel je zo snel mogelijk!’

 Joanna keek argwanend naar het andere meisje dat, haar opwinding onderdrukkend, weer aan tafel kwam zitten.

 ‘Liz, ik hoop niet dat je -’

 ‘Waarom niet, Joanna? Je zocht toch een baan in de huishoudelijke sector? Dit is een prachtkans! De huishoudster is plotseling ziek geworden en moet geopereerd worden. Alex heeft iemand nodig om het huishouden te doen en -’

 ‘Het huishouden doen?’ onderbrak Joanna haar ontsteld. ‘Ik kan nog niet eens een normaal huis onderhouden, laat staan een hele ranch!’

 ‘Geeft niets,’ antwoordde Liz kort maar krachtig. ‘Zolang een lid van de vrouwelijke sekse het huishouden draaiende houdt, is Alex tevreden. Kijk, Joanna, ik kan mijn zaak nu onmogelijk achterlaten. Ik begin net naam te maken en moet erop toezien dat alles soepel verloopt. Alex begrijpt dat niet - hij is het ouderwetse type, dat denkt dat de plaats van een meisje in het ouderlijk huis is, tot ze trouwt.’

 Weer opstaand voegde ze er op bittere toon aan toe: ‘En hij begrijpt niet dat ik niet geïnteresseerd ben in het type man dat daar op valt. Ik moet mezelf en Alex bewijzen dat ik het op m’n eentje kan maken.’

 Hier kon Joanna in meevoelen, hoewel ze met een schok besefte dat Liz in werkelijkheid niet beter af was dan zij zelf. Beiden moesten ze zichzelf zien waar te maken.

 ‘Liz, ik zie echt niet -’ begon ze, maar Liz onderbrak haar met een ongeduldig handgebaar.

 ‘Dat is het niet alleen, Joanna,’ zei ze op dringende toon - zich er niet van bewust dat ze weer tegenover Joanna was gaan zitten. ‘Kijk... je hebt me Phil horen noemen, hè?’ Een zachte glans verscheen in Liz’ expressieve ogen, een tederheid die Joanna niet ontging. ‘Hij betekent heel veel voor me en ik wil hem nu liever niet alleen laten.’

 ‘Als hij hetzelfde voor jou voelt, maakt een tijdelijke scheiding toch zeker niets uit?’

 Liz trok haar mondhoeken omlaag. ‘Normaal gesproken niet. Maar Alex heeft er een handje van om mensen - vooral mannen in wie ik geïnteresseerd ben - naar beneden te halen. Een paar maanden op Clearwater Ranch kunnen Phil tot de afmetingen van een dwerg reduceren - in Alex’ ogen, tenminste. Ik zou er niet tegen kunnen als dat opnieuw zou gebeuren.’

 Joanna voelde haar beschermingsinstinct naar boven komen toen ze in Liz’ bedroefde ogen keek. Deze oudere broer was blijkbaar een echt heerserstype, iemand die weinig om het geluk van zijn zuster gaf, als hij al eerder een spaak in het wiel had gestoken.

 ‘Stel dat ik het doe,’ begon ze voorzichtig, ‘wat zou dat dan precies inhouden?’

 Liz klaarde zichtbaar op. ‘Eigenlijk heel weinig,’ zei ze vlug. ‘De mannen zijn het grootste deel van de dag buiten, dus is het een kwestie van af en toe even met de stofdoek zwaaien en ’s avonds een maaltijd op tafel zetten. En vaak zal zelfs dat niet nodig zijn. Nick brengt zijn vrije tijd door met Shirley, zijn verloofde, en Glen gaat meestal naar Williams Lake om zich daar met de meisjes bezig te houden.’

 ‘En Alex?’

 Liz haalde haar schouders op. ‘Hij is meer thuis dan enig ander, maar toch ook niet vaak. Daar zorgt Paula Erikson wel voor.’ Weer had haar stem die bittere klank.

 ‘Als hij met Paula trouwt, zullen je problemen vast en zeker de wereld uit zijn. Als zij daar eenmaal het huishouden overneemt...’

 ‘Paula?’ riep Liz uit. ‘Ik vraag me af of die ooit gekookt heeft, en wat bedden opmaken en afstoffen betreft...’ Ze rolde veelzeggend met haar bruine ogen en ook Joanna, die haar eigen laksheid in huishoudelijke zaken even vergat, begon zich nu te ergeren aan de haar onbekende Paula.

 ‘Ze zal zich toch moeten realiseren dat, als ze met je broer trouwt, ook zij af en toe iets zal moeten doen. Zelfs huishoudsters hebben wel eens een vrije dag!’

 ‘Paula zal ervoor zorgen dat er genoeg plaatsvervangsters zijn,’ merkte Liz droog op en ging toen serieuzer verder: ‘Maar zover is het nog niet. Op het ogenblik heeft Alex iemand nodig om voor de aardse zaken te zorgen en die persoon ben ik, als jij het niet wilt doen. Joanna, ik zal eerlijk tegen je zijn,’ zei ze openhartig, ‘er zullen voor een dergelijk baantje niet veel mensen te vinden zijn. Een wereld die voornamelijk met paarden en koeien bevolkt is, is niet bepaald aantrekkelijk voor meisjes die zo nu en dan hun vriendjes willen zien.’

 Joanna mompelde iets.

 ‘Is er soms iemand die je niet een paar maanden zou willen missen?’ vroeg Liz.

 ‘Nee,’ antwoordde Joanna langzaam. ‘Niet een speciaal iemand.’

 Ze kon Leonard Deline toch geen speciaal iemand noemen. Een acteur van het gezelschap waarbij ze vergeefs had getracht te komen. Hij was aantrekkelijk op een theatrale manier, maar Joanna had al snel door zijn voorkomendheid heen gekeken waarmee hij haar, de dochter van James Thomas, het hof trachtte te maken. Het was uitgelopen op een goede vriendschap en ze zagen elkaar zo af en toe voor een etentje of een film.

 ‘Doe je het voor mij, Joanna? Je zou op meer dan één manier mijn leven redden.’ Liz fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik vergat je ouders. Die zullen het wel niet zo leuk vinden wanneer jij zo’n baantje aanneemt.’

 ‘Op het ogenblik zouden ze het niet eens erg vinden wanneer ik als trapeze-artieste in een circus ging werken,’ vertelde Joanna zonder wrok. ‘Papa is zo langzamerhand wel het een en ander van me gewend. Trouwens, ze blijven nog zeker twee maanden weg, dus ze hoeven het niet eens te weten. Als ik het doe,’ voegde ze er peinzend aan toe.

 ‘Alsjeblieft, zeg dat je het doet,’ smeekte Liz. ‘Ik moet de kans hebben iets van deze zaak te maken, ik moet Alex bewijzen dat ik iets helemaal alleen kan doen.’

 Precies wat zo’n baan voor mij zou kunnen betekenen, dacht Joanna, maar ze bleef Liz nog steeds bedenkelijk aankijken.

 ‘Je bent eenentwintig en zo vrij als een vogeltje. Je doet net alsof die broer van jou een soort boeman is!’

 ‘Oh nee, dat is hij niet,’ verzekerde Liz haar haastig. ‘Hij is een fantastische broer geweest, zoals hij al die jaren voor ons heeft gezorgd, maar... Nu ja, hij is een klein beetje ouderwets in zijn opvattingen. Je weet wel - mannen zijn mannen en vrouwen zijn vrouwen en ze hebben ieder zo hun eigen plaats. Hij zorgde voor het geld, voor het opzetten van mijn zaak, maar ik ben ervan overtuigd dat hij het weggegooid geld vond.’

 Zo gingen de meisjes nog een tijdje door en Joanna begon al gauw de smaak van een nieuw avontuur te pakken te krijgen. Wat gaf het dat haar kookkunsten beperkt waren tot die van een cursus van de fijne keuken? Zo moeilijk kon het immers niet zijn om ook alledaagse maaltijden voor de hardwerkende mannen van de ranch te bereiden?

 ‘Er is nog één ding,’ zei Liz aarzelend toen ze met hun koffie naar de zitkamer gingen. ‘Het lijkt me beter dat niemand op Clearwater hoort wie je bent, vooral Alex niet. Ik kan me zo voorstellen dat hij het idee dat zijn ontbijt door de dochter van James Thomas geserveerd wordt, niet bepaald prettig zou vinden.’

 ‘Bedoel je dat ik mijn naam moet veranderen?’ vroeg Joanna onthutst.

 ‘Niet helemaal. Thomas is een veel voorkomende naam... Wat dacht je van Anna Thomas? Alleen maar voor het geval dat iemand daar ooit in een of andere krant iets over jou heeft gelezen. Je kunt voor een arm maar eerzaam werkend meisje doorgaan, dat zich uitslooft voor haar wanhopig om geld verlegen zittende familie.’

 ‘Je zou scenario’s moeten gaan schrijven,’ merkte Joanna droogjes op, ‘in plaats van het uitzenden van huishoudelijk personeel. Stel dat je geachte broer er niet intrapt?’

 ‘Was acteren niet één van jouw talenten?’ vroeg Liz met onschuldige ogen. ‘Zorg ervoor dat Alex er nooit achterkomt. Hij zal een schat zijn als hij gelooft dat je ook bent wie je zegt te zijn, maar pas op als hij merkt dat dat niet zo is. Dan kun je beter uit zijn buurt blijven!’ Liz merkte de lichte huivering die door Joanna heen ging niet op, daar ze naar de telefoon liep om haar broer te bellen.

 Waar was ze in ’s hemelsnaam aan begonnen?


 

HOOFDSTUK 2

 

 

 

De regen droop van Joanna’s doorweekte haar over haar voorhoofd en neus en op haar vaalgrijze regenjas. Uit de nachtelijke hemel stroomde het water neer op de hangende takken van de pijnbomen, die langs de brede snelweg en de zijweg aan de linkerkant daarvan stonden. Joanna had dat landschap echter alleen vanuit de helverlichte bus gezien. Bij de kruising naar de Clearwater Ranch was ze uitgestapt.

 De bestuurder van de bus, op een vaderlijke wijze bezorgd, had nog op twijfelachtige toon gevraagd toen hij Joanna’s bagage uit de kofferruimte haalde: ‘Weet je zeker dat je hier moet zijn?’

 ‘Ja, ik word hier opgehaald,’ had ze hem in vol vertrouwen geantwoord. Nu, een uur later, begreep ze dat dat vertrouwen ietwat misplaatst was geweest.

 Die enkele auto die voorbijgekomen was, had alleen maar haar toch al geruïneerde kousen ondergespat. Haar woede was opgevlamd toen een grote vrachtwagen afremde en de chauffeur veelbetekenend riep: ‘Een lift, schatje?’

 In stilte vervloekte ze Liz Harper en haar heerszuchtige broer, die blijkbaar geen haast had om de nieuwe huishoudster die zijn zuster voor hem had geregeld, te ontmoeten.

 Woedend en met opeengeklemde kaken bleef ze daar staan, ook toen op de zijweg felle lichten opdoemden. De koplampen van een grote jeep verblindden haar, toen deze de snelweg opdraaide en bij haar doorweekte verschijning stopte. Een portier sloeg dicht en boven het geluid van de gestaag vallende regen uit klonken zware voetstappen.

 ‘Anna Thomas?’

 De mannelijke diepte van de stem middenin de doorweekte woestenij klonk geruststellend, maar Joanna voelde zich nog zo kwaad dat ze alleen maar ijzig kon antwoorden:

 ‘Welke andere vrouw op de hele wereld zou zó stom zijn om in zo’n nacht, in zo’n verlaten uithoek een beetje rond te lummelen?’

 Ze draaide haar hoofd naar de naast haar opdoemende gestalte, maar veel meer dan een glinsterende regencape kon ze niet onderscheiden. Zijn gezicht was door de naar beneden geslagen rand van zijn grote hoed niet te zien - een heel wat efficiënter kledingstuk tegen de regen dan haar doorweekte zijden sjaal.

 ‘Het spijt me dat ik laat ben,’ zei de stem kortaf, ‘ik leg het onderweg wel uit. Ik zou eerst maar in de auto gaan zitten als ik jou was.’

 Het lag op het puntje van haar tong om nog een sarcastische opmerking te maken, doch ze slikte de woorden in. Zijn toon had haar al duidelijk gemaakt dat hij geen gevatte opmerkingen verwachtte van een huishoudster. En dat was ze nu eenmaal voor de komende paar maanden...

 Een ferme greep bij haar elleboog leidde haar naar de jeep en de lange gestalte pakte daarna haar grote koffer op, alsof die niet meer woog dan een hoedendoos.

 ‘Ik ben Alex Harper,’ deelde hij haar mee toen hij eenmaal achter het stuur zat - onnodig te zeggen, dacht Joanna zuur. Wie anders van Clearwater kon zo arrogant en zelfverzekerd zijn?

 Ze mompelde iets en ontspande zich in het behaaglijke interieur van de jeep, die intussen was gaan rijden. Met dezelfde zekerheid als waarmee hij haar bij de elleboog had gevat, stuurde hij de auto de zijweg op.

 ‘Hoe ver is het naar de ranch?’ vroeg ze met klapperende tanden.

 ‘Een kilometer of twintig maar,’ antwoordde hij, zo te zien in beslag genomen door de weg vóór hem. Behendig ontweek hij de meeste door de regen veroorzaakte kuilen. ‘Er was een brug over de kreek weggespoeld, daarom was ik zo laat. Ik heb een paar andere ranchers moeten optrommelen om een oversteekplaats te maken.’

 ‘Oh!’ was alles wat Joanna kon uit brengen, aangezien ze zich schaamde over haar eerdere woede om zijn gebrek aan bezorgdheid voor haar. Dat kon geen gemakkelijk karwei geweest zijn, een veilige oversteek over een door de regen gezwollen rivier maken en dan ook nog in het donker.

 Ze deed de druipende sjaal af en strekte haar benen, zodat ze met haar - verstandig - laaggehakte schoenen onder de warme ventilator zat. Heimelijk deed ze eerst de ene en toen de andere schoen uit, terwijl ze een zucht van welbehagen nauwelijks kon onderdrukken. Haar verblijf op Clearwater Ranch begon weer iets avontuurlijks te krijgen. Alex Haper mocht dan in werkelijkheid nauwelijks afwijken van haar eerdere beeld van een autocratische heerser over een ver verwijderd veerijk, hij was ook sterk en betrouwbaar, het soort man waar een meisje zich zonder meer veilig bij voelde...

 

Joanna was te nat om geheel ontspannen in slaap te kunnen vallen. Ze was echter toch een beetje weggesoesd, toen een gesmoorde vloek haar klaarwakker maakte.

 ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze toen de jeep plotseling remde.

 ‘De brug die ik heb helpen opbouwen, is blijkbaar verdwenen,’ antwoordde hij, grimmig tussen de ruitenwissers door naar buiten turend.

 Joanna volgde zijn blik tot waar de koplampen het deel van de weg recht voor hen verlichtte: een grindstrook vol bandensporen, die bleek te eindigen in een gapende leegte.

 ‘Oh,’ was alles wat ze zei, maar inwendig trilde ze als een rietje. ‘Wat nu? Blijven we hier overnachten?’

 Ze voelde dat hij zijn hoofd naar haar toe draaide, dat zijn ogen over haar verregende haar en gezicht gingen en ze vroeg zich gek genoeg af welke kleur die ogen hadden.

 ‘Nee hoor, we blijven hier niet overnachten.’ De klank van zijn stem sprak boekdelen wat betreft haar onaantrekkelijkheid.

 Een moment lang was Joanna gekwetst in haar vrouwelijke ijdelheid, totdat ze wrang bedacht dat de machtige Alex Harper er natuurlijk niet aan dacht de beperkte ruimte van zijn jeep te delen met het meisje dat hij als kokkin en huishoudster had aangenomen. En op dit ogenblik leek ze zéker op een dienstmeisje. Hoewel Liz Harper zeer tevreden met dit eerste succes van hun bedrog zou zijn geweest, gaf deze gedachte haar weinig troost.

 ‘Wat doen we dan?’ vroeg ze bits. ‘Naar de overkant zwemmen?’

 ‘Nee,’ zei hij weer, ‘we gaan lopen.’

 ‘Lopen?’ herhaalde ze stompzinnig.

 ‘Ik ga kijken hoe hoog het water in de kreek staat,’ zei hij, haar vraag negerend. Hij trok zijn hoed dieper over zijn voorhoofd, opende het portier en stapte naar buiten, de stromende regen in.

 Angstig leunde Joanna voorover; zag hoe zijn forse gestalte zich in de richting van het gapende gat begaf en, na een korte aarzeling op de rand, verdween in de duisternis.

 Was hij van plan haar daar achter te laten, alleen in de schaars verlichte jeep? Of - wat zelfs nog beangstigender was - verwachtte hij dat ze hem naar beneden volgde, de rivierbedding in, en het opnam tegen de woeste stroom? In paniek gooide Joanna het portier open en struikelde de wagen uit, niet lettend op de sjaal die op de grond viel.

 De regen sloeg tegen haar gezicht, doch dat deerde haar niet. Ze bevond zich hier in een niemandsland met een man die ze nauwelijks kende, maar die toch het laatste menselijke contact was in een intens verlaten wereld. Glibberend bereikte ze ten slotte de rand bij de rivier, juist op het moment dat hij, worstelend tegen de stroom, terugkeerde.

 ‘Waarom ben je niet in de jeep blijven zitten?’ riep hij geërgerd uit. Hij duidde met een hoofdbeweging naar de plek waar hij naar boven was geklommen. ‘Nou ja, als we daar straks over moeten, word je ook nat. Het afgelopen uur is het water behoorlijk gestegen.’

 Hij schreeuwde boven het geluid uit van het razende water onder hen, en Joanna tuurde zonder iets te zien in de duisternis. Hij moet kattenogen hebben, dacht ze. Haar lippen bewogen en ze deed haastig een stap terug.

 ‘Wat?’

 Ze verhief haar stem en keek hem aan in het licht van de koplampen. ‘Ik zei, dat ik niet daar naar beneden kan... lopen over die...’

 Ze zou gezworen kunnen hebben dat er een glimlach om zijn mondhoeken speelde, doch zijn toon was zakelijk toen hij zei: ‘Ik denk niet dat het veel hoger dan je middel komt.’

 Een golf van hysterie ging door Joanna heen. Een mooi tijdstip om erachter te komen dat Liz Harpers oudste broer volslagen gek was! Die gedachte maakte haar weer rustig. Zich vermannend, beval ze hem op ijzige toon: ‘Keer die jeep en breng me naar de dichtstbijzijnde beschaafde plaats. Ik zal je betalen voor de moeite die je je voor me getroost hebt.’

 ‘Dank u beleefd.’ Met een gebronsde, natte hand tipte hij aan de rand van zijn hoed en deze keer speelde er zeker een glimlach om zijn welgevormde mond... een sarcastische grijns. ‘Maar daar ik toevallig erg om een huishoudster verlegen zit en u daarvoor bent aangenomen, ben ik niet van plan om weer over kuilen en gaten terug te rijden alleen omdat u bang bent voor een beetje water.’

 ‘Een beetje -’ Ze snakte naar adem, terwijl ze weer in de donkere diepte keek. ‘Niemand, maar ook niemand, kan mij dwingen daar in te gaan,’ zei ze met trillende stem, waarin echte angst klonk. Abrupt draaide ze zich om en liep in de richting van de jeep.

 ‘Behalve ik dan, misschien.’

 Te snel om te beseffen wat er gebeurde, werd ze beetgepakt en met gemak door sterke armen opgetild. Het volgende moment liep Alex Harper over het glibberige pad naar beneden, het aanzwellende gebulder van het water tegemoet.

 ‘Laat me los!’ schreeuwde Joanna, vergeefs met haar benen trappelend en met haar vuisten op zijn borst trommelend.

 ‘Hou daar mee op!’ beval hij scherp. ‘Als je perse iets met je armen wilt doen, sla ze dan om mijn nek!’

 ‘Dat doe ik niet!’

 Maar toen hij het water instapte en bijna uitgleed, had Joanna geen verdere aansporing nodig om haar armen om zijn nek te slaan.

 Terwijl hij zich door het water worstelde, raakten haar ogen gewend aan de duisternis en keek ze angstig naar het witte schuim van de bulderende rivier. Ze voelde dat het naar het midden toe dieper werd en wist dat het water ver boven Alex Harpers knieën steeg. Wéér slipten zijn laarzen in de modder; zijn lichaam zwaaide vervaarlijk, maar hij hield haar omklemd in de ijzeren greep van zijn armen. Joanna kreunde en begroef haar gezicht in zijn nek. Ze was zo doodsbenauwd dat ze niet eens merkte dat ze intussen al bijna de overkant bereikt hadden.

 ‘Je kunt me nu wel loslaten, we zijn er! ’ hoorde ze opeens vlakbij haar oor.

 Pas toen ze weer op haar eigen benen stond, durfde ze haar hoofd op te heffen. De koplampen van de jeep aan de andere kant van het gat waren verbazingwekkend dichtbij.

 Toen hij zich omkeerde, pakte Joanna hem bij zijn arm. ‘Waar gaat u naar toe?’

 ‘De jeep halen,’ zei hij ietwat ongeduldig. ‘En een paar blokken hout over de weg leggen om het andere verkeer tegen te houden.’

 ‘Gaat u terug?’ vroeg ze met open mond. ‘U lijkt wel gek!’

 ‘Wilt u soms liever de hele afstand in het donker lopen?’ vroeg hij droogjes. ‘Ga een eind achteruit wanneer u de lichten van de jeep ziet bewegen.’

 ‘U gaat toch niet proberen hem naar de overkant te rijden?’

 ‘Goed geraden,’ antwoordde hij overdreven beleefd.

 En weg was hij. Na wat scheen uren zag ze zijn rijzige gestalte aan de overkant opdoemen. Hij wuifde en verdween toen achter de jeep.

 Weer ging een eeuw voorbij. Plotseling hoorde ze een portier slaan en zette de auto zich in beweging. Joanna keek gebiologeerd toe hoe de jeep even over de rand hing en toen, terwijl de lichten het kolkende water beschenen, met een plons de rivier in reed. In het midden begon de motor even te sputteren, maar al snel ronkte hij weer normaal en met grote kracht reed de jeep naar de overkant.

 Toen op dat moment herinnerde ze zich zijn waarschuwing om uit de weg te gaan, wat ze net op tijd deed. Vlak naast haar kwam de jeep tot stilstand.

 ‘Je bént dus gek,’ zei ze toen hij op haar toe kwam, maar er was meer bewondering dan afkeuring in haar stem. Met een glimlach nam hij haar bij de arm en leidde haar naar de jeep.

 ‘Ga naar binnen, daar is het warm. Ik ben zo weer terug.’

 ‘Wat nu weer?’ vroeg ze met een zucht.'Vreemd genoeg leek het een moment of ze deze gespierde rancher al heel, heel lang kende.

 ‘Ik moet de weg ook aan deze kant versperren,’ zei hij vriendelijk. En opnieuw was hij verdwenen.

 Joanna zat te dommelen in de warme jeep, toen het portier openging en hij achter het stuur ging zitten. Hij huivert zelfs niet maar een béétje, dacht Joanna. Het leven van een rancher moet wel erg hard zijn, zonder tijd voor slapheid of besluiteloosheid. Geen van de mannen die ze in de stad kende, zou er ook maar over gepeinsd hebben zo’n woeste rivier over te steken. Maar Alex Harper had gedaan alsof het een alledaags karweitje was.

 De handen die het stuur omklemden, waren lang maar ook breed en manoeuvreerden de wagen weer bekwaam langs de ergste kuilen in de grindweg. Handen waarin een vrouw haar leven kon leggen...

 Geen van beiden sprak een minuut of twintig lang, tot Alex Harper bij het naderen van een nog smallere zijweg laconiek opmerkte: ‘Dit is Clearwater. Het huis staat nog geen kilometer hiervandaan.

 ‘Liz je zuster vertelde dat je een heel groot stuk land bezit.’

 ‘Het is aardig groot, ja,’ zei hij weer op laconieke toon. De mop van het jaar, ontdekte ze later. Hij keek haar even aan.

 ‘Ken je mijn zuster goed?’

 ‘Eh - nee,’ zei ze zonder hem aan te kijken. Ze sprak de waarheid, maar ze had het gevoel dat ze loog. ‘Eigenlijk alleen van toen ze me deze baan aanbood.’

 ‘Je bent wel wat jong voor een dergelijke baan.’

 ‘Je zuster zei dat het niet al te zwaar zou zijn.’

 Hij lachte kort en zei toen: ‘Dat geloof ik! Ze zal van alles zeggen zolang ze zelf maar niet hoeft te komen.’

 Op het punt om Liz’ recht op onafhankelijkheid te verdedigen, sloot ze haar mond. Ze reden nu een soort oprijlaan op en stopten voor een groot, donker huis. Het leek op een koloniaal herenhuis dat ze eens in Baton Rouge bezocht had. Het had twee verdiepingen met balkons over de gehele lengte en brede veranda’s. Zoals het boven hen uit torende, zag het er bepaald onheilspellend uit. Joanna huiverde.

 ‘Kom op,’ zei Alex Haper kwiek. ‘Wat jij nodig hebt, is een heet bad en schone kleren.’

 Hij stapte uit, haalde haar koffer uit de achterbak en opende, na even geaarzeld te hebben, Joanna’s portier. ‘We staan hier niet op vormelijkheid,’ zei hij puntig. Joanna’s lenige rug verstijfde.

 ‘En ook niet op manieren, zo te zien!’ zei ze scherp terwijl ze langs hem de brede witte trap opging.

 Ze speelde haar rol van nederig dienstmeisje niet al te best. Morgen, na een nacht goed geslapen te hebben, zou ze beter in staat zijn met Alex Harper en zijn arrogantie om te gaan.

 Hij opende één van de brede dubbele deuren en met een nogal sarcastisch handgebaar gelastte hij haar voor te gaan. Hij botste tegen haar op toen ze plotseling in de deuropening halt hield.

 ‘Is er geen licht hier?’ vroeg ze paniekerig.

 ‘De olielampen zijn toevallig net leeg,’ antwoordde hij droog, ‘maar als je even opzij wilt gaan, zal ik eens kijken wat ik kan doen.’

 Het volgende ogenblik hoorde ze een klik en blikte ze verbijsterd rond in een immense hal. Het verblindende licht kwam van een enorme luchter die aan het hoge plafond hing en toen ze een beetje aan het licht gewend was, kon ze een lange tafel met een bewerkt middenstuk, een enorme open haard en een eikenhouten trap onderscheiden. Afgezien van een dierenhuid en een paar verspreid liggende kleden, bestond de vloer uit grote rode en grijze plavuizen.

 Hij keek haar afwachtend aan. Ze knipperde even met haar wimpers, niet precies wetend wat er van haar verwacht werd.

 ‘Het is prachtig,’ stamelde ze en wist meteen toen ze hem zag fronsen, dat ze iets anders had moeten zeggen.

 ‘Dank je. Maar denk je dat je het op orde kunt houden, evenals de rest van het huis, en dan ook nog kunt koken?’

 ‘Oh! Ja... dat lukt zeker!’

 Ze huiverde opnieuw toen hij haar bij haar arm naar de andere kant van de hal leidde.

 ‘Ik zal je voordat je een bad neemt de keuken laten zien.’

 Ze liepen een deur door naar een klein halletje, waar links een gang begon en recht tegenover hen de deur naar de keuken was. Een grote, vierkante ruimte met langs de gehele lengte van één muur ramen met daaronder een dubbele zinken gootsteen. Een ouderwetse houten tafel stond in het midden, met daarop een aantal glimmende keukenapparaten.

 Dit keer scheen hij geen commentaar van haar te verwachten. Hij leidde haar naar de gang en stopte bij de eerste deur. Hij opende deze, draaide een lichtknopje om en de kamer baadde in een rozig licht.

 Met een strakke glimlach wees hij op een dubbel bed. ‘Voor het geval we een echtpaar voor het huishouden hebben.’ Joanna’s hoofd ging omhoog.

 ‘Ja, echt? Ik dacht dat het een vriendelijk gebaar was aan mij, voor eventuele mannelijke bezoekers!’

 Zijn ogen vernauwden zich even, maar verder reageerde hij niet op haar suggestieve opmerking. ‘Je kunt je jas in het kamertje hiertegenover hangen. Dat wordt voortdurend verwarmd, zodat alles snel droogt. Oh ja, de volgende deur is de badkamer. Ik stel voor dat je nu een bad neemt en daarna naar de keuken komt. Ik zal een pot koffie zetten.’

 Hij deed de deur achter zich dicht. Joanna hoorde hem door de gang naar het kamertje lopen dat hij genoemd had. Ze hoorde een bons en toen nog een, daarna was het stil.

 Ze stond onbeweeglijk in het midden van de kamer, zelfs te moe om het interieur van haar kamer te bewonderen. Ze wilde dat ze hem gezegd had, dat ze meteen na het bad haar bed in wilde duiken. Ze was niet bepaald in de stemming voor het beantwoorden van de vragen van een nieuwsgierige werkgever. En dat was nu net wat ze straks van Alex Harper kon verwachten.

 Opfleurend bij de gedachte aan een heet bad, knoopte ze haar regenjas open en opende voorzichtig de deur. Aan de andere kant van het halletje zag ze een deur op een kier staan.

 Ze duwde hem open en zag tot haar opluchting dat Alex Harper er niet meer was.

 Het kamertje hing vol met mannenjassen en jacks en op de grond zag ze de reden staan voor de twee bonzen die ze gehoord had: een paar hoge laarzen naast een apparaat dat klaarblijkelijk bedoeld was om gemakkelijk je laarzen uit te kunnen trekken. Het bruine leer was donker geworden van het vocht. Joanna vroeg zich af of ze ooit nog zouden glanzen. Dat Alex Harper zijn laarzen perfect onderhield, was iets wat ze instinctief wist.

 

Dat Joanna daar gelijk in had, werd bewezen op het moment dat ze de keuken binnenstapte. Ze kreeg even de gelegenheid Alex Harper, die met zijn rug naar haar toestond en bezig was met de koffie, te bestuderen.

 Zijn schone shirt leek zo van de strijkplank te komen en in zijn broek zat een messcherpe vouw. Toch was er niets verwijfds aan die perfectie - niet met zulke brede schouders en gespierde dijen!

 Hij draaide zich om, twee dampende mokken in zijn handen, en bleef met een ongelovige uitdrukking op zijn gezicht staan.

 Het leek wel of hij zich haar heel vaag herinnerde... Ze slikte even en liep toen naar de tafel.

 ‘Mijn hemel!’ riep hij uit. Met veel kabaal zette hij de mokken neer.

 ‘Wat is er?’

 Alex schudde zijn hoofd terwijl zijn ogen over de spijkerbroek gingen die ze na haar bad had aangetrokken, de simpele witte bloes, de blos op haar wangen en haar zwarte haar, dat ze in een staart had gebonden.

 ‘Je bent nog jonger dan ik dacht... en veel te jong om maar een kwart van de ervaring te hebben die mijn zuster jou toedicht.’ Zijn stem klonk kwaad, maar zijn blik was nadenkend toen hij haar gebaarde plaats te nemen.

 Joanna bediende zichzelf van suiker en melk en ging toen ijverig in haar kopje zitten roeren.

 ‘Welnu,’ zei hij eindelijk op een onheilspellend kalme toon, ‘laat dat lepeltje maar rusten voordat de mok eraan gaat en vertel me eens precies wat mijn zuster nu weer in haar schild voert.’

 ‘N-niets’ stamelde Joanna. ‘Ze was zo vriendelijk mij deze baan aan te bieden.’

 ‘Waarom? Gewoonlijk voert Liz iets in haar schild als ze vriendelijk voor iemand is.’

 ‘Omdat ze wist dat ik hem nodig had.’

 ‘Waarom?’ herhaalde hij meedogenloos. ‘Onderhoud je je ouders of zo?’ zei hij op spottende toon. Joanna’s ogen vermeden zijn blik en richtten zich op zijn borst. Onder de open kraag was de kleur van zijn huid nauwelijks lichter dan zijn bruine shirt.

 ‘Iets dergelijks ja.’

 ‘Wat doet je vader dan?’ vuurde hij op haar af’.

 Hij werkt op het ogenblik niet,’ mompelde ze.

 ‘Wat doet hij normaal?’

 ‘Fabriek, hij werkt in een fabriek.’

 ‘Oh, ik begrijp het al, hij zit tijdelijk zonder werk.’

 Dat laatste was eerder een vaststelling dan een vraag en Joanna hield haar mond maar.

 ‘Overtuigend klinkt het allemaal niet,’ ging hij door. ‘Waarom bijvoorbeeld een baantje zo’n eind van de stad vandaan, terwijl er genoeg banen in de stad te krijgen zijn?’

 ‘Ik heb geen - eh, ik heb niet zo veel ervaring,’ verbeterde ze zichzelf haastig, zijn onderzoekende blik vermijdend.

 ‘En mijn zuster vertelde je dat dat ook net nodig was, hè? Hier en daar eens wat stof afnemen, zo af en toe een maaltje in elkaar flansen, daar zou het wel op neerkomen, nietwaar?’

 Stomverbaasd over de juistheid van zijn veronderstelling gaf Joanna toe: ‘Ja, daar komt het wel op neer.’ Ze vroeg zich af hoe ze ooit zo dom had kunnen zijn met Liz’ plannetje in te stemmen. ‘Het spijt me, ik zal morgen vertrekken.’

 ‘Oh, nee, dat doe je niet.’ Voorover leunend over de tafel onderschepte hij Joanna’s blik en hield die vast. ‘Ik geloof de helft niet van wat je allemaal verteld hebt, maar voor het geval het gedeelte over je vader waar is, zou ik een schoft zijn als ik je eruit gooide. Wat je ook allemaal met mijn zuster bedisseld hebt - en ik kan dat gezien vroegere ervaringen wel raden - ik wil dat je hier blijft. En daar blijft het niet bij. Als je hier straks weer weggaat, zul je zo’n graad van perfectie in de huishoudkunst bereikt hebben, dat je een echtgenoot kunt strikken - en misschien zelfs een rijke - zonder te pretenderen iets te zijn wat je niet bent!’

 Perplex bleef Joanna zitten toen hij de mokken met de inmiddels koud geworden koffie pakte, ze in de gootsteen leeggooide en weer volschonk uit de pot.

 ‘Eens zien of we het deze keer kunnen op drinken,’ zei hij droog. En plotseling van onderwerp veranderend: ‘Heb je honger? Dat zal toch wel... Het moet heel wat uurtjes geleden zijn dat je iets gegeten hebt.’

 Hij stond op, liep naar de geweldige koelkast en haalde er een grote schaal uit. Joanna zag twee kippepoten, aardappelsalade en een hoop gemengde salade. Ze watertandde.

 ‘De vrouw die jij nu opvolgt, liet gewoonlijk iets achter voor mijn jongste broer, Glen. Die stroopt voornamelijk de omgeving af, op zoek naar nietsvermoedende vrouwen, en dat is een heel karwei.’ Joanna meende achter de licht geamuseerde toon iets van sarcasme te bespeuren, maar ze was te uitgehongerd om er langer over na te denken.

 ‘Maar wil hij dit dan niet hebben als hij thuiskomt? Hij zal erop rekenen...’

 Alex zette de schaal voor haar neer. ‘Hij komt vanavond niet terug. De brug is weg, weet je nog?’

 ‘En waarom zou hij niet net als jij gewoon de kreek oversteken?’

 ‘Omdat hij weet dat, als hij dat zou proberen, ik zijn nek zou breken,’ antwoordde hij vrolijk en trok een la open waaruit hij vervolgens een mes en een vork haalde. ‘En nu eten,’ beval hij haar. Joanna liet zich dat geen twee keer zeggen.

 Na een paar minuten zwijgend naar haar gekeken te hebben, zei hij opeens: ‘Je hebt bijzonder mooie handen. Ik zie graag een vrouw met verzorgde nagels.’

 Joanna verslikte zich en voelde haar gezicht rood worden. Ze wist niet of dat nu van het onverwachte compliment kwam, of omdat ze bijna stikte. Ze mompelde iets dat voor een bedankje kon doorgaan en probeerde toen van onderwerp te veranderen. ‘En hoe zit het met je andere broer - Nick, is het niet? Die komt toch wel thuis?’

 ‘Je bent aardig ingelicht omtrent de familie,’ merkte hij met een glinstering in zijn ogen op. ‘Ik moetje helaas meedelen dat je ook hem vanavond niet zult ontmoeten. Hij blijft vannacht in het huis van zijn verloofde, omdat -’

 ‘Omdat de brug kapot is,’ vulde Joanna gelaten aan. ‘Maar betekent dat dat u en ik alleen in het huis zijn?’ vroeg ze opeens op bijna angstige toon.

 Hij scheen verbaasd over haar paniekreactie en zei met opgetrokken wenkbrauwen: ‘Ik zou denken dat dat vooruitzicht niet zo alarmerend is, gezien de omstandigheden.’

 De veelbetekenende blik in zijn ogen bracht haar in verwarring.

 Natuurlijk verwachtte hij geen bezwaren van de kant van het huishoudelijk personeel als een dergelijke gelegenheid zich voordeed.

 ‘Nee... nee, natuurlijk niet,’ zei ze snel. ‘Daarvoor ben ik ook hier, nietwaar?’

 Met een raadselachtige blik in zijn ogen reageerde hij langzaam: ‘Ja, inderdaad, nietwaar?’

 Joanna pakte haar bord en mok, stond op en liep naar het aanrecht. Opeens dacht ze eraan dat Alex’ spullen van nu af aan eveneens tot haar verantwoordelijkheid behoorden. Toen ze zich omdraaide, stond hij echter al achter haar, zijn lege mok in de hand.

 ‘Je hoeft vanavond niet af te wassen.’ Hij zette zijn mok op het aanrecht, waarbij hij zo dicht bij haar kwam dat ze zijn mannelijke aftershave kon ruiken.

 ‘Ik ga omstreeks zes uur het huis uit en ben dan om een uur of zeven weer terug voor het ontbijt.’

 ‘Z-zeven?’

 ‘Zeven,’ bevestigde hij ernstig. We gebruiken het ontbijt hier, evenals de lunch, op de dagen dat we er zijn. Het avondeten nuttigen we in de eetkamer. Ik zal je de rest van het huis morgen na het ontbijt laten zien. Maar nu ben je wel aan je bed toe, lijkt me zo.’

 ‘Ja,’ zei ze zwakjes en keek verbaasd in zijn ogen, toen ze een vinger onder haar kin voelde die haar hoofd naar zijn glimlachende gezicht ophief.

 ‘Wat ogen betreft, ben je in ieder geval een hele verbetering in Liz’ rijtje van hoopvolle.’

 Joanna’s zachte, volle onderlip trilde van vermoeidheid. ‘Dat lijkt me een dubbelzinnig compliment, Mr. Harper.’

 Hij staarde in het diepe blauw van haar ogen, alsof hij er iets in probeerde te lezen. Daarmee ontspande zijn gezicht zich.

 Ik zei al, we staan hier niet op vormelijkheid. Jij noemt me Alex en ik noem jou Anna.’ Op zijn lippen klonk de naam als een zachte liefkozing en Joanna knipperde even met haar wimpers. Daardoor werd de ontastbare spanning die ze een ogenblik tussen hen gevoeld had, verbroken.

 Ze stapte opzij en liep naar de deur.

 ‘Welterusten dan, Alex,’ zei ze op gespeeld koele toon.

 ‘Vergeet het niet, om zeven uur moet het ontbijt op tafel staan,’ hielp hij haar op gemaakt autoritaire toon herinneren. Met een knikje gaf ze te kennen dat ze het gehoord had en liep vervolgens de keuken uit.

 In haar kamer merkte ze dat, hoewel er zich wel een sleutelgat in de deur bevond, er geen bijpassende sleutel in stak. Ze haalde haar schouders op en begon zich uit te kleden. Wat hij ook mocht zijn, ze was er zeker van dat Alex Harper niet ’s nachts de slaapkamer van zijn huishoudster binnen zou sluipen, ondanks die sterke vingers onder haar kin... een greep die haar onverklaarbaar had doen beven, alsof ze nog steeds het zestienjarige meisje van destijds was!

 Terwijl ze in het brede en uiterst gerieflijke bed op de slaap lag te wachten, duwde ze gedachten over haar totale onbekwaamheid voor deze baan weg en concentreerde zich slaperig op Alex. Zijn zelfverzekerde manier van bewegen, zijn goed gebouwde lichaam, zijn dikke, gezonde haar.

 En zijn ogen, die de warmste tint bruin hadden die ze ooit had gezien...


 

HOOFDSTUK 3

 

 

 

In haar droom vocht ze een verloren machtsstrijd met een schitterend kastanjebruin paard, dat bukte en steigerde en al haar pogingen negeerde om zijn onafhankelijke geest te temmen. Toen het hoofd van het dier vlakbij het hare kwam, zag ze dat bruine ogen haar spottend aankeken, alsof ze haar wilden uitdagen voor het laatste, beslissende gevecht. ‘Ik win toch altijd,’ leken de ogen te zeggen. Joanna vocht wanhopig om zich te bevrijden van een vreemd opgeheven hoef, die haar hardhandig bij een schouder door elkaar schudde.

 ‘Nee! Stop daarmee!’ riep ze bevelend, nestelde zich vervolgens weer onder de warme dekens en viel opnieuw in slaap.

 Het geschud aan haar schouder begon weer. Geërgerd kreunde ze: ‘Ga weg!’

 ‘Niet voordat jij naast je bed staat,’ hoorde ze een mannenstem zeggen. Het volgende moment zat ze rechtop in bed, klaarwakker.

 Alex Harper zat haar koel op te nemen. Hij zag er akelig fris uit, alsof hij al uren op was.

 Traag realiseerde ze zich dat hij intussen zijn blik liet rusten op haar laag uitgesneden nachtjapon. Haastig trok ze de dekens op tot haar schouders en bracht hijgend uit:

 ‘Je hoort hier helemaal niet binnen te komen als ik in bed lig!’

 ‘Maar ik hoor evenmin een zware werkdag te beginnen met een lege maag,’ reageerde hij boos.

 Joanna voelde dat ze bloosde en vroeg zwakjes: ‘Hoe laat is het?’

 ‘Ver voorbij het tijdstip waarop je op had moeten zijn en bezig in de keuken. Kun je uit jezelf opstaan of moet ik je even onder de koude douche zetten?’ Zijn gelaatsuitdrukking verried hoeveel plezier dat idee hem deed.

 Met opgeheven hoofd reageerde Joanna: ‘Geef me vijftien minuten en ik sta geheel tot uw dienst, meneer!’

 ‘Maak er tien van,’ zei hij op zijde-achtige toon, ‘dan zal ik overwegen je als kokkin aan te houden.’

 Hij draaide zich op zijn hielen om en liep naar de deur. Joanna stak als een kind haar tong tegen hem uit toen hij de kamer uitliep.

 Precies tien minuten later stapten ze de keuken binnen. Wat voor ontbijt zou een man als hij prefereren?

 Eieren? Uiteraard. Bacon? Vanzelfsprekend. Wat nog meer? Toast -ja, dat zou hij zeker willen. En koffie. De geur was zo onweerstaanbaar dat ze van een rij aan haakjes hangende mokken er één pakte en zichzelf een volle bak inschonk. Zonder suiker of melk te nemen, nipte ze van de hete, zwarte koffie en voelde langzaam maar zeker het leven in haar ledematen terugkeren. Ook de dufheid in haar hoofd begon nu te verdwijnen.

 De deur ging open, Alex bleef op de drempel staan.

 ‘Is het ontbijt klaar?’ vroeg hij op een toon alsof hij uitgehongerd was. Met tegenzin zette ze haar mok neer en liep naar de koelkast.

 ‘Komt eraan. Hoe wil je je eieren?’ vroeg ze professioneel.

 ‘Met hele dooier.’

 Met een nonchalant gebaar pakte Joanna twee eieren en een paar dikke plakken bacon uit de koelkast. Ze wilde dat Alex niet zo bij alles wat ze deed, stond toe te kijken. Uit een rij op grootte hangende steelpannen pakte ze de op één na kleinste en zette hem op het elektrische fornuis. Na enige tijd zoeken had ze de juiste knop te pakken. Ze deed de bacon in de pan, waarna al gauw een eetlust opwekkende geur haar neusgaten binnendreef.

 Het eerste ei brak en de gele dooier verspreidde zich over het eiwit.

 De tweede dooier bleef heel. Maar helaas! Toen ze de eieren uit de pan op een bord probeerde te schuiven, raakte ze met de spaan de hele dooier, die daarop eveneens uitliep, voornamelijk op het bord.

 De eigenaar van Clearwater bekeek met een vies gezicht zijn ontbijt. Na een tijdje zei hij, op een toon alsof het hem zeer veel moeite kostte:

 ‘Ontbreekt er niet iets?’

 Joanna staarde met een wazige blik naar het onappetijtelijke bord. ‘Toast,’ mompelde ze. ‘Ik ben de toast vergeten.’

 Blij om zijn zwaarbeproefde gezicht te kunnen ontvluchten, zocht ze tussen schalen en pannen naar een broodrooster en, toen ze die gevonden had, naar brood. Dat vond ze na enige tijd ook, in een grote trommel die op een plank boven het aanrecht stond.

 Met een bijna koortsachtige aandacht keek ze toe, totdat de sneetjes naar boven wipten, goudbruine sneetjes die ze dik met boter besmeerde.

 ‘Alsjeblieft!’ zei ze triomfantelijk en zette de sneetjes op een klein bordje neer. ‘Houd je van marmelade of misschien iets anders?’

 ‘Nee,’ zei hij effen, naar het bord met de uitgelopen eieren en de halfgebakken bacon starend. ‘Dit is meer dan genoeg.’

 Tevreden liep Joanna naar de koffiepot en schonk zichzelf nog eens in, dit maal met suiker en melk. ‘Nog koffie?’ vroeg ze opgewekt toen ze zag dat de grote mok naast Alex’ bord leeg was.

 ‘Graag,’ zei hij somber. Met een zucht legde hij zijn mes en vork neer en begon, meteen nadat Joanna had ingeschonken, van zijn koffie te drinken.

 ‘Heb je geen honger?’ vroeg  nadat ze tegenover hem was gaan zitten.

 ‘Nee,’ antwoordde Alex zwaar. ‘Joanna Nee, mijn eetlust is opeens verdwenen.’

 ‘Dat verbaast me niets,’ zei Joanna. ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand een dergelijk ontbijt op dit uur van de dag door zijn keel kan krijgen.’

 ‘Nee.’ Hij keek naar het nauwelijks aangeraakte ontbijt op zijn bord. ‘Ik ook niet.’

 Op dat moment zwaaide de keukendeur open.

 Joanna keek op en zag een jonge man van iets meer dan middelmatige lengte. Boven een suède jack keek ze in een paar ogen van dezelfde kleur en vorm als die van Liz. Zijn haar was iets lichter als dat van Alex Harper.

 ‘Hallo.’

 Lichtbruine ogen gingen van Joanna naar Alex en weer terug naar Joanna, waar ze verrast het zwarte, haastig in een paardenstaart gebonden haar, de violetblauwe ogen en de volle mond taxeerden.

 Alex verhief zich in zijn volle lengte, minstens een decimeter uitstekend boven de andere man, en stelde hen kortaf aan elkaar voor. ‘Mijn broer Nick - Anna Thomas, onze tijdelijke huishoudster.’

 Joanna had geen tijd om na te denken over de opluchting die ze meende te bespeuren bij de nadruk die hij op “tijdelijke” legde. Ze stond op om Alex’ broer te begroeten.

 ‘Hallo!’ De lichtbruine ogen dwaalden over Joanna’s slanke lichaam in de witte bloes en de spijkerbroek, de kleren die ze de avond tevoren gedragen had en vanochtend weer in de haast aangetrokken had. Goedkeurende ogen, die balsem waren voor haar ietwat aangeslagen ego.

 ‘Heb je zin in koffie?’ vroeg ze terwijl ze naar de koffiepot liep.

 ‘Nou! En niet zo’n beetje ook! Bedankt, Anna.’ De nieuwkomer pakte zijn kopje aan en ging aan tafel zitten. Ook Alex nam weer plaats.

 ‘Hoe ben je vannacht die rivier overgestoken? Volgens mij was dat totaal onmogelijk.’

 ‘Het is me gelukt,’ zei Alex laconiek. ‘Hoe ziet het er vanmorgen uit?’

 ‘Slim Bruder en Hank Benson moeten er al heel vroeg aan bezig geweest zijn,’ antwoordde Nick terwijl hij met lachende ogen naar Joanna keek. ‘Volgens mij was je net op tijd terug vannacht.’

 ‘Dat zal best,’ zei zijn broer, die intussen was opgestaan. ‘Als je die koffie op hebt, moet je maar meteen aan de slag. De regen heeft een hoop hekken weggespoeld en ik wil niet dat er vee rondzwerft waar het niet hoort. Ik ga naar de noordelijke weiden. Ga jij naar de zuidelijke en werk dan naar mij toe. Dat geldt ook voor Glen, als hij hier eindelijk eens komt.’ Dat laatste zei hij op een geërgerde toon. Bij de deur draaide hij zich om en zei tegen Joanna: ‘Ik ben wat laat, Anna. Je moet de rest van het huis maar zelf verkennen. Ik laat de kok van de slaaphut wel iets voor onze lunch klaarmaken, maar om zeven uur zijn we hier weer voor het avondeten.’

 En daarop liep hij naar buiten. Joanna leek hem vanachter het raam droefgeestig na. Een zucht ontsnapte haar lippen.

 ‘Trek je maar niets van Alex aan,’ zei Nick rustig. ‘Hij blaft heel wat harder dan dat hij bijt.’

 ‘Is dat een waarschuwing of een belofte?’ reageerde ze spitsvondig. ' Eet hij ’s ochtend altijd zo weinig?’

 Nick keek naar het bord met de nauwelijks aangeraakte eieren. ‘ Nee, meestal nuttigt hij een stevig ontbijt,’ zei hij langzaam. ‘Het is een lange dag, daar buiten. Maar hij heeft tenminste zijn biefstuk opgegeten.’

 ‘B-biefstuk?’ stamelde Joanna. ‘Ik heb nog nooit gehoord van iemand die biefstuk als ontbijt neemt!’

 ‘Je bedoelt dat je geen -’ Nick zweeg perplex en zei toen: ‘Geen wonder dat hij in zo’n slechte bui was! Als er iemand zijn eiwitten nodig heeft, is hij het wel!’

 ‘Er zitten eiwitten in bacon en in eieren,’ reageerde Joanna bits, plotseling moe van het gezeur over Alex Harpers eetgewoonten. ‘Als hij er zoveel behoefte aan had, had hij dat wat ik voor hem heb klaargemaakt, wel opgegeten.’

 ‘Mmm. Het lijkt me dat jij gewend bent om -’

 Nick hield op met praten toen ze plotsklaps het geluid van laarzen op de tegels buiten hoorden en een onmelodieuze mannenstem, die een recente tophit zong. De keukendeur werd opengegooid en Joanna staarde verbaasd naar de jonge man in de deuropening. Zijn magere figuur was gehuld in een gekreukelde spijkerbroek en een eveneens gekreukeld zijdeachtig blauw shirt. Daarboven een gezicht vol sproeten en vlammend rood peenhaar, nog feller dan dat van Liz!

 ‘Wow!’ Ben jij de nieuwe huishoudster?’ vroeg hij op ongelovige toon. Zijn ogen gingen razendsnel over haar heen. Joanna had het gevoel dat er weinig was wat hij in die korte tijd niet zag en taxeerde.

 ‘Dit is mijn kleine broertje, Glen,’ vertelde Nick op wrange toon. ‘Miss Anna Thomas, Glen.’

 ‘Hoe maakt u het?’ mompelde Joanna.

 ‘Hoe maakt u het?’ Glen gooide een blauw denim jack over een stoel en ging zitten. ‘Als u net zo goed kookt als u er uitziet, zou u de ideale vrouw voor mij zijn.’

 ‘O, ja?’ hoorden ze opeens iemand zeggen. In de opening van de buitendeur stond Alex Harper quasi ontspannen tegen de deurpost geleund.

 ‘Waar ben jij tot nu toe geweest?’ vervolgde hij op dreigende toon.

 Glens gezicht kleurde en hij wist zo gauw niets te zeggen.

 ‘Je weet best dat de brug kapot was,’ zei Joanna, het voor hem opnemend. ‘Jij hebt zelf gezegd dat je niet wilde dat -’

 ‘Ik had het tegen mijn broer, Miss Thomas,’ onderbrak Alex haar op ijskoude toon. Zijn ogen, die zo warm en menselijk konden zijn, waren streng en onverbiddelijk gevestigd op de jongste Harper.

 ‘Nou, waar was je?’

 Joanna hield haar mond maar. Ze had erg te doen met de jongen die nerveus met zijn vingers speelde.

 ‘Ik-ik ontmoette gisteravond in de stad een meisje en - toen het zo ging stormen, ging ik met haar mee naar haar huis.’

 ‘Waren haar ouders er?’

 ‘Wat denk je?’

 ‘Het gaat om de feiten, niet om wat ik denk,’ reageerde Alex kortaf.

 ‘Haar ouders wonen ergens anders,’ gaf Glen uiteindelijk maar toe. ‘Ze heeft een kamer in de stad.’

 Toen sprak de middelste broer. Joanna doopte hem meteen Nick de Vredestichter, want zijn woorden werkten als balsem op het op ruzie uitlopende gesprek.

 ‘Hij moest toch ergens overnachten, Alex, vanwege die brug. Hij had weinig keus, lijkt me.’

 ‘Hij had toch bij de Steeles of bij de Braders kunnen slapen?’ merkte Alex op, doch zijn toon was al minder streng. ‘Nu ja, genoeg tijd verknoeid met praten voor vandaag. Laten we nu maar snel aan de slag gaan.’

 Terwijl zijn broers hun jacks aantrokken, liep Alex naar Joanna en zei kalmpjes: ‘Wanneer ik vanavond terugkom, verwacht ik een van de kelder tot de zolder kraakhelder huis te zien - en een maaltijd op tafel om precies zeven uur.’

 ‘Ja, meneer!’ reageerde Joanna, nog steeds boos vanwege zijn onbarmhartige optreden tegen zijn jongste broer. Zijn ogen vernauwden zich bij het zien van haar uitdagende blik.

 ‘Bekritiseer mijn optreden tegenover Glen niet,’ waarschuwde hij zachtjes toen zijn broers naar buiten gingen. ‘Hij moet soms stevig aangepakt worden... maar wat weet jij daar van...’

 Ja, wat zou een eenvoudige huishoudster van menselijke relaties afweten?’

 ‘Van zeer weinig tot een hele hoop,’ antwoordde hij raadselachtig.

 Dat hangt van haar leeftijd en van haar ervaring af.’

 Terwijl Joanna hem weer door het raam nakeek, kwam een zwarte, innig behaarde hond hem blaffend en kwispelstaartend tegemoet rennen. Ze zag dat Alex Harper zich bukte en de hond liefdevol over de kop aaide.

 Een vrouwtje, zonder twijfel, dacht Joanna zuur terwijl ze de tafel begon af te ruimen.

 

Na vertwijfeld naar een glimmende en angstaanjagend grote afwasmachine gekeken te hebben, deponeerde Joanna de vuile borden en koppen in één van de gootsteenbakken en liep de keuken uit. Ze wilde eerst het huis gaan bekijken, niet belemmerd door de overheersende aanwezigheid van Alex Harper.

 De grote hal leek zelfs nog groter dan de avond tevoren. Ze liep er snel door, de eetkamer in die ze via een overwelfde doorgang betrad. Een lange, glanzend gewreven houten tafel met er langs stoelen met hoge rugleuningen en aan elk uiteinde twee zwaardere, bewerkte stoelen, blijkbaar bedoeld voor de heer en de vrouw des huizes. Tegen een muur stond een glanzend buffet.

 Eén muur bestond bijna volledig uit ramen, met in het midden twee openslaande deuren die toegang gaven tot de veranda aan de voorkant, die uitkeek over de oprijlaan en een groot grasveld.

 De zitkamer, aan de andere kant van de hal, was heel wat minder opzichtig ingericht als die in het luxueuze appartement van haar vader in Vancouver, maar was oneindig veel knusser. De met bloemmotieven beklede banken en stoelen, de grote kamerplanten, de enorme open haard en de planken met boeken langs de muren zorgden voor een echt huiselijke sfeer.

 Toen ze de geweldige trap opliep, voelde Joanna zich een indringer. Slaapkamers en badkamers kwamen uit op een centrale hal en Joanna had weinig moeite met het vinden van Nicks kamer - met het portret van een blond meisje met een aanstekelijke glimlach op zijn nachtkastje - noch met Glens kamer, die volstond met allerlei sportbenodigdheden, wimpels en bekers, en aan de muur een buitensporig aantal foto’s van schaars geklede, voluptueuze vrouwen.

 Glimlachend ging Joanna verder en betrad een grotere kamer. Daar stond een massief houten tweepersoonsbed tussen twee grote ramen die uitkeken over uitgestrekte groene velden, met in de verte een traag slingerende zilverkleurige rivier...

 Hoewel dit duidelijk de slaapkamer van de heer des huizes was, zag Joanna meteen dat Alex Harper er geen gebruik van maakte. Waarschijnlijk sliep hij, zolang hij nog vrijgezel was, in één van de kamers op de bovenste verdieping.

 Doch Joanna, die zo langzamerhand razend nieuwsgierig geworden was, vond ook in de bovenste twee slaapkamers niets wat duidde op Alex’ nachtelijke aanwezigheid.

 Verwonderd liep ze terug naar beneden. In de hal zag ze naast de schouw een deur die haar nog niet eerder was opgevallen. Toen ze hem opende, wist ze meteen dat ze Alex’ kamer gevonden had. Zwartleren stoelen en een bank waren rond een open haard opgesteld en twee wanden waren volledig met boeken bedekt. Bij een groot raam stond een houten bureau met een zwartleren blad. Joanna liep over het dikke rode tapijt naar een deur die toegang gaf tot de slaapkamer. Die werd gedomineerd door een groot bed, maar waar Joanna’s mond van openviel, was de onbeschrijfelijke bende in het vertrek. Overal lagen kleren verspreid, laden stonden half open en in de aangrenzende badkamer lag meer vuile was naast de wasmand dan erin. En ze had nog wel gedacht dat Alex Harper zo netjes op zijn spullen was!

 Joanna deed de deur achter zich dicht en ging weer naar de keuken, in haar hoofd al bezig met het avondeten. Het eerste diner maakt een blijvende indruk, overwoog ze. Dat moest perfect worden.

 Met een gefronst voorhoofd keek ze in de keukenkastjes en de koelkast. De ingrediënten voor een gemengde salade waren aanwezig, maar waar lag het vlees? Ze kon alleen nog wat van de bacon vinden waarvan Alex die ochtend niets had moeten hebben... maar Nick had gezegd dat Alex zijn dagelijkse portie eiwitten niet wilde missen... Kaas. Eieren. Vermengd in een soufflé is dat een heel voedzaam maal.

 Tot een besluit gekomen, zette Joanna verse koffie en maakte voor zichzelf wat toast klaar.

 Na haar ontbijt besloot ze de hal, waar een spoor van afdrukken van bemodderde laarzen liep, schoon te maken. Uit een uitstekend voorziene werkkast haalde ze een luiwagen en een dweil. Na een plastic emmer met heet water en zeepsop gevuld te hebben, ging ze aan de slag.

 Al gauw bemerkte ze dat, als ze de hele hal zou doen, ze tot de avond bezig zou zijn, dus besloot ze slechts het vuile spoor van voetafdrukken te dweilen.

 In haar nopjes over het gemak waarmee de tegels van de hal weer glimmen, gaf ze vervolgens de keukenvloer een beurt. Toen ook dat gebeurd was, keek ze tevreden naar haar gedane arbeid.

 Zo moeilijk was het allemaal niet. Goed, het huis was groot, maar met een beetje inventiviteit en organisatievermogen zou ze het allemaal best aankunnen.

 Ze stond op en liep naar het raam. Zuchtend keek ze over de groene velden, met de rij bomen die de weiden voor het vee scheidden van het stuk grond dat bij het huis hoorde. Wat zou het heerlijk zijn over die velden paard te rijden, dacht Joanna, die een uitstekend ruiter was. Maar ja, de Anna Thomas die ze verondersteld werd te zijn, de dochter van een fabrieksarbeider uit de stad, was wel erg moeilijk te rijmen met een volleerd amazone.

 Na haar kop nogmaals gevuld te hebben, ging ze weer aan tafel zitten. Uit verveling begon ze aan haar nagels te pulken, waarvan de lak door het bijtende zeepsop op sommige plaatsen verdwenen was. Alex Harper had opgemerkt dat ze fraaie handen had, dat hij hield van vrouwen met welverzorgde nagels. Het onverwacht galante compliment had nog steeds zijn uitwerking op haar, maar opeens verdween de dromerige glimlach van haar lippen en ging ze met een ruk rechtop zitten.

 Ze had kunnen weten dat er iets achter het compliment van Alex Harper had gezeten! Hoewel het serieus geklonken had, was het haar nu duidelijk dat hij haar op een subtiele manier ondervraagd had.

 Wat een domme idioot was ze geweest om te denken dat iemand als hij complimentjes zou uitdelen aan zijn huishoudster. Niets wat een man van zijn soort deed of zei, kon licht opgevat worden! Er zat altijd een bedoeling achter!

 Ze kneep haar lippen opeen en haalde toen haar schouders op. Wat zou het eigenlijk als hij vermoedde dat ze niet was die ze voorgaf te zijn?

 Een echte huishoudster houdt haar nagels uit praktische overwegingen kort, dus als hij dat verwachtte, kan hij zijn zin krijgen, zei Joanna tegen zichzelf.

 Tien minuten later had ze haar nagels zo kort afgeknipt, dat ze niet meer boven haar vingertoppen uitkwamen. Terwijl ze haar handen in de lucht hield voor een kritische inspectie, gromde ze tevreden. ‘Eens zien wat u hiervan vindt, Mr. Arrogant Harper!’


 

HOOFDSTUK 4

 

 

 

De uren, die aanvankelijk zo vreselijk traag voorbij waren gegaan, leken ineens razendsnel te verstrijken. Joanna, die zowat de hele middag besteed had aan het dekken van de eetkamertafel met prachtig wit linnen, zwaar verzilverd bestek, fonkelende kristallen wijnglazen en borden met gouden randen, werd opeens zenuwachtig. Het was al over zessen en ze kon nu ieder moment de Harpers verwachten.

 Het scheen dat de normale manier van binnenkomen via het achtererf en door de keukendeur geschiedde. De eerste was Glen. Zodra hij de keuken binnenstapte, zocht zijn gretige blik Joanna’s slanke verschijning, die gebogen over het aanrecht ingrediënten voor de sla aan het snijden was.

 Vervolgens kwam Nick binnen, met zijn opmerkzame blik. En als laatste Alex, op zijn gemak Joanna’s in een schort gehulde verschijning bekijkend.

 Zijn spottende blik ging van haar enigszins ontstelde blauwe ogen naar het onhandig omgebonden schort. Alsof zij er iets aan kon doen, dacht ze schamper, dat de vorige huishoudster een veel bredere omvang had!

 Glen echter had niet zulke bedenkingen.

 ‘Wow!’ riep hij uit, zich met een grijns naar Nick omkerend. ‘Knijp me, zodat ik er zeker van ben dat ik niet droom. Een meisje dat eruitziet als een filmster is ons avondeten aan het klaarmaken!’

 ‘Ik zal nog iets meer doen dan je knijpen, als je niet snel maakt dat je wegkomt,’ gromde Nick, maar zijn glimlach in Joanna’s richting was warm en vriendelijk.

 Alex bleef toen de twee jongens luidruchtig de keuken verlieten. Een snelle blik vertelde Joanna dat zijn kleren de sporen van een lange en zware dag droegen. Hij had bij het binnenkomen zijn jack uitgedaan, zodat goed te zien was hoe smerig zijn beige denim shirt en zijn spijkerbroek waren. De glimmend gepoetste laarzen van die ochtend waren bedekt met een laag modder.

 'Hoe gaat het?’ vroeg hij op een toon alsof hij met zijn gedachten elders was.

 ‘Best,’ antwoordde zij, even kortaf. ‘Om precies zeven uur staat het Hen op tafel, dus ik hoop dat je dan klaar bent.’

 'Maak je maar geen zorgen,’ zei hij droog. ‘Tegen die tijd zitten we allemaal uitgehongerd om de tafel.’

 Met zijn ferme stap verdween hij uit de keuken, terwijl Joanna zich concentreerde op de sla. Vervolgens begon ze aan de soufflé. Ze was nog maar net bezig met het vervelende werkje van het raspen, of Alex kwam weer binnen, dit keer bijna geluidloos.

 ‘En waar had jij gedacht te eten?’ vroeg hij strijdlustig.

 ‘In de keuken, natuurlijk,’ antwoordde ze afwezig.

 ‘Je eet met ons in de eetkamer. Het is al erg genoeg de hele dag met mijn broers te moeten werken en niet alleen tijdens het avondeten van hun gezelschap te mogen genieten. Dek dus ook voor jezelf.’

 ‘Ja, meneer,’ zei Joanna geërgerd omdat de kaas zich niet geheel naar wens gedroeg. ‘Nog iets van uw dienst, meneer?’

 ‘Ja, hou ermee op me zo te noemen en Hij hield opeens op met praten. ‘Wat heb je in vredesnaam met je nagels uitgevoerd?’

 Klaar met raspen draaide Joanna zich naar hem om en schonk hem een lankmoedige blik. ‘Mijn nagels? Kijk,’ improviseerde ze op luchtige toon, terwijl ze de rasp onder de kraan afspoelde, ‘ik laat ze alleen tussen twee baantjes in groeien. Huishoudelijk werk en keurig verzorgde nagels gaan nu eenmaal niet samen.’

 ‘Nooit van keukenhandschoenen gehoord?’

 ‘Daar houd ik niet van,’ bedacht ze snel. Het speet haar dat ze daar niet eerst naar gezocht had.

 ‘Er zijn een paar dingen die ik met je wil bespreken - in het bijzonder de hal.’

 ‘Oh, moet dat nu?’ riep ze ongeduldig uit. ‘Zie je niet dat ik met het eten bezig ben?’ Ze voelde wel dat je zo niet tegen je werkgever sprak, maar ze was op dat moment te zeer gespitst op haar eerste diner. Zonder op een antwoord te wachten, liep ze voor hem langs naar de koelkast. Ze voelde dat hij op het punt stond iets te zeggen. Hij zei echter niets, bleef nog even staan en liep toen naar de deur. Daar draaide hij zich om en zei op een effen toon: ‘We hebben het er straks wel over.’

 Joanna staarde naar de deur die net achter zijn brede schouders was dichtgegaan. Waar was hij zo kwaad over? Hij had het over de hal gehad. Maar wat kon hij daar op aan te merken hebben? Misschien had hij met zijn scherpe ogen een veeg opgemerkt, die zij over het hoofd gezien had... of wellicht had hij altijd zo’n afkeurende houding, was hij meestal in zo’n slecht humeur. In dat geval kon ze zich niet voorstellen dat de vrouw voor wie hij een nieuw huis aan het bouwen was, hem zo graag als echtgenoot wilde. Hoe heette ze ook weer? Erikson... Paula Erikson.

 Terwijl ze de eieren losklopte, bleef ze aan Alex denken. Fysiek was hij bijzonder aantrekkelijk- zijn forse gestalte kon een meisje een veilig en beschermd gevoel geven... maar evengoed een gevoel van dreiging, besefte ze. Dat lag er maar aan hoe hij over iemand dacht. Gisteravond, toen hij haar hoofd bij de kin had geheven om haar onderzoekend in de ogen te kijken, had ze een moment een heel andere kant van hem gezien. Een puur mannelijke sensualiteit, die een intense huivering door haar lichaam had doen gaan.

 Joanna schudde die gedachte van zich af en bepaalde haar aandacht weer tot de soufflé.

 Om precies zeven uur liep ze met een groot dienblad de eetkamer binnen, waar ze op ieder bord een aantrekkelijk ogende garnalencocktail zette. Daarna ging ze een eindje van de tafel af staan om het effect op de elegante tafel te bewonderen. De garnalen waren weliswaar uit blik, maar het geheel zag er toch bijzonder smakelijk en professioneel uit.

 ‘Heel aardig,’ zei een plagerige stem achter haar. Toen ze zich omdraaide, zag ze Alex, die met slome tred de kamer kwam binnenlopen. Van een stoffig uitziende cowboy was hij veranderd in een goed, doch nonchalant geklede heer des huizes. Een lichtgele coltrui in combinatie met een donkerbruine broek en bruine, glanzend gepoetste schoenen. Hij is gek op glanzend leer, dacht Joanna toen hij voor haar langs liep. Ze snoof een vleug van zijn pittige aftershave op, afkomstig van zijn zojuist gladgeschoren wangen.

 Alex’ ogen gleden over de tafel.

 ‘Waarom heb je niet gedaan wat ik je gezegd heb en ook voor jezelf gedekt? ’ vroeg hij op strenge toon.

 Joanna wees op haar eigen voorgerecht, dat op het buffet stond, en zei: ‘Ik was net van plan het neer te zetten.’ Ze voelde zich weer onverklaarbaar nerveus en kon slechts met moeite haar trillende handen in bedwang houden terwijl ze het bestek op tafel legde.

 ‘Nee, niet daar, in ’s hemelsnaam! Leg dat bestek alsjeblieft aan de andere kantje kunt toch wel een tafel indelen?’ Met een kort handgebaar wees hij naar de plaats tegenover hem, aan het andere hoofd van de tafel.

 'Maar, dat is toch -’

 ‘De plaats van de vrouw des huizes?’ maakte hij liefjes haar zin af. Hij liep met kalme grote passen naar zijn eigen stoel en vervolgde: ‘Miss Thomas, je hoeft dat mooie hoofdje van je niet te vullen met luchtkastelen.’ Met een wrange glimlach om zijn mond ging hij zitten en voegde er op een iets vriendelijker toon aan toe: ‘Hoewel ik me best zal amuseren wanneer ik toekijk hoe jij probeert die plaats ook rechtmatig in te nemen.’

 Joanna hapte naar adem na deze arrogante opmerking, die suggereerde dat zij in hem uiteraard een zeer begerenswaardig prooi zag. Ze kreeg echter geen tijd om iets terug te zeggen, want Nick en Glen kwamen de kamer binnen.

 Ze ging verder met tafeldekken en na een veilige periode van stilte - geen van hen ging zitten of sprak een woord - keek ze op en zag dat het tweetal stomverbaasd naar de tafel staarde. Glen was de eerste die iets zei.

 ‘Ik denk niet dat we hier moeten zijn, Nick,’ zei hij op eerbiedige toon. ‘Dit lijkt toch in de verste verte niet op onze gewone, alledaagse tafel?’

 Nick wilde al bijna zijn broer bijvallen, maar iets in de blik van Joanna deed hem zeggen:

 ‘Het ziet er fantastisch uit, Anna. Sinds de dood van onze moeder hebben we niet meer aan zo’n gezellige tafel gegeten.’

 Joanna was nu eveneens gaan zitten en dankbaar mompelde ze iets terug naar Nick, de man die ze vanmorgen bij zichzelf al de “Vredestichter” had genoemd. Van de manier waarop hij met mensen omging, konden zijn twee broers nog iets leren, bedacht ze zuur, terwijl ze aan haar cocktail begon en tersluiks naar Alex aan de andere kant van de tafel keek. Verbaasd stelde ze vast dat er een nadenkende trek op zijn gezicht lag, doch vrijwel onmiddellijk kwam daar weer het spottend lachje voor in de plaats.

 ‘Nu je toch de moeite hebt genomen om de kristallen glazen die mijn moeder een aantal jaren geleden uit Schotland heeft meegenomen, te voorschijn te halen, kan ik wel eens kijken of er ook wat wijn in huis is om ze te vullen.’

 Maar voor hij opstond, at hij in een hoog tempo zijn voorgerecht op, alsof hij nog wel een dozijn garnalencocktails op kon zonder ook maar iets van zijn eetlust te verliezen.

 Joanna verdween met de borden naar de keuken en haalde opgelucht adem toen ze door het ovenraampje zag dat de soufflé fraai was opgerezen. Ze nam de broodjes die ze die ochtend had ontdekt in een enorme diepvrieskast in de bijkeuken, van de warme plaats boven de oven en legde ze op een schone linnen doek in een mandje. Vervolgens pakte ze de grote houten kom die hoog opgetast was met een knisperige en kleurige salade, en ten slotte de soufflé, die ze heel voorzichtig op het blad zette.

 Toen ze de eetkamer binnenkwam, sprong Nick galant overeind en nam het zware blad van haar over. Glen trok meteen een diep bedroefd gezicht, alsof zijn broer hem dit karweitje afnam, doch Alex ging onverstoorbaar verder met het inschenken van de wijn.

 Joanna slikte de aanmerking die op haar lippen lag nog net op tijd in. De volle rode wijn zou de verfijnde smaak van de soufflé helemaal bederven, maar ze bedacht dat het in een dergelijke mannenhuishouding natuurlijk geen gewoonte was om wijn aan tafel te drinken. Witte wijn zou er waarschijnlijk al helemaal niet zijn en Alex had de fles rode trouwens al geopend. Ze zag aan het etiket dat het een uitstekende wijn was en glimlachte zelfs eventjes naar hem, toen hij weer ging zitten en goedkeurend keek naar de maaltijd die op tafel stond. Verbeeldde ze het zich, of was de manier waarop hij zijn lippen op elkaar klemde, haar nu al vertrouwd?

 Joanna begon onmiddellijk de soufflé te verdelen, doch het was al te laat. De massa scheen aan de glazen schaal te blijven plakken en toen ze eindelijk de porties verdeeld had, was er niet veel meer over dan een paar verschrompelde pannenkoekjes.

 Ze beet hard op haar lip toen Alex zijn bord van Glen aanpakte en zonder een woord te zeggen minachtend neerkeek op de onappetijtelijke massa die hij voorgeschoteld kreeg. Hij vermande zich, nam een extra grote portie van de gemengde salade en vervolgens twee broodjes uit het mandje dat naast hem stond. De broers volgden zijn voorbeeld en minuten lang kauwden ze zwijgend op de rauwe groente en de tot elastiek geworden soufflé.

 Drie handen grepen tegelijk naar de twee laatste broodjes die Joanna nog vlug van haar bord had teruggelegd, toen ze zag dat de broers die in een rap tempo naar binnen werkten.

 ‘Je hebt zeker niet nog een paar van die warme broodjes in de keuken, hè?’ vroeg Alex overdreven vriendelijk. Hij liet zijn twee jongere broers het mandje leegmaken.

 ‘Nou... eh, nee,’ antwoordde Joanna naar waarheid. ‘Ik had gedacht, voor ieder twee.’ Ze zei het op een toon alsof ze zeggen wilde, dat voor ieder normaal mens twee broodjes toch meer dan voldoende waren. Alex zuchtte slechts.

 ‘Goed. Is er dan misschien nog iets anders?’

 ‘Ja, natuurlijk. Ik zal het dessert halen.’

 Ze stond op en stapelde de borden op elkaar. In de keuken schakelde ze alvast het elektrische koffieapparaat in, voordat ze met de schaaltjes gekoelde meloen terugliep naar de eetkamer.

 De drie mannen waren in druk gesprek, maar toen Joanna binnenkwam, werd het plotseling doodstil. Ze vroeg zich af waar ze zo eensgezind over hadden zitten praten; waarschijnlijk over vrouwen...

 ‘De koffie komt hierna,’ zei Joanna vriendelijk, en terwijl ze ging zitten, bedacht ze toch enigszins opgelucht dat haar eerste maaltijd op Clearwater er opzat.

 Goed, de soufflé was nu niet bepaald een succes geweest, maar de salade en het brood waren schoon op, net als de garnalencocktails. Ze begon zich al een beetje thuis te voelen en leunde ontspannen achteruit.

 ‘Praat alsjeblieft gewoon door,’ zei ze opgewekt. ‘Natuurlijk hebben jullie elkaar van alles en nog wat te vertellen over de ranch.’

 Drie paar bruine ogen keken haar een ogenblik niet begrijpend aan, toen wisselde Nick een blik van verstandhouding met Alex en zei op neutrale toon:

 ‘Wat staat er morgen op het programma?’

 Alex schraapte zijn keel. ‘Eh... even zien, ik geloof dat we de noordelijke graslanden maar eens onder handen moesten nemen, vooral daar waar het vee gebrandmerkt wordt..

 ‘Wordt het vee gebrandmerkt?’ onderbrak Joanna hem verbaasd.

 ‘Dat is meestal wel de gewoonte,’ antwoordde Alex droogjes. ‘En dat is heus niet overbodig,’ ging hij overdreven vriendelijk verder, ‘want er wordt hier nog steeds vee gestolen en bovendien is er een andere reden waarom we de koeien binnen onze omheining drijven. Ze moeten namelijk worden ingeënt tegen infecties en... Ach, laat ook maar, neem me niet kwalijk, ik vergat even dat je een onschuldig stadsmeisje bent en die komen hier nu eenmaal niet al te vaak over de vloer.’ Hij nam even een trekje van zijn sigaar en zei met samengeknepen ogen tegen Joanna: ‘Behalve dan natuurlijk die dames waar Liz ons zo af en toe mee opscheept.’

 Joanna keek hem een ogenblik aan en schoof toen haar stoel achteruit. ‘Ik ga de koffie halen,’ zei ze kalm en verdween met de laatste stapel borden naar de keuken.

 De arrogante lomperik, wat verbeeldde hij zich wel! Het werd hoog tijd dat hij zijn gedrag tegenover vrouwen eens herzag en zij, Joanna Thomas, zou er hoogstpersoonlijk voor zorgen dat hij zeer binnenkort een toontje lager zong.

 Ze liep terug door de gang met de koffie, maar bleef staan toen ze Glen schertsend hoorde zeggen: ‘Ik ken wel iemand die er helemaal niet zo blij mee zou zijn wanneer ze aan de weet kwam dat er iedere avond een onbekende schoonheid als Anna tegenover je zat.’

 ‘En wie is die iemand dan wel?’ vroeg Alex kalm.

 Glen kreeg echter geen gelegenheid om een antwoord te geven, want Joanna stapte de kamer binnen, zette het blad met een klap op tafel en zei: ‘Hij bedoelt waarschijnlijk Miss Erikson... Paula.’

 Alex keek met een ruk op, zijn ogen vernauwden zich weer tot spleetjes en hij zei langzaam:

 ‘Liz heeft je wel héél goed op de hoogte gebracht, voordat ze je hier naar toe stuurde, hè?’

 ‘Ze heeft me verteld dat je voor ene Paula een nieuw liefdesnestje aan het bouwen bent, als je dat soms bedoelde,’ kaatste Joanna onomwonden terug.

 ‘Bouw je dat huis dan speciaal voor Paula?’ vroeg Nick nieuwsgierig aan zijn oudere broer.

 ‘Voor wie anders? Denk je soms dat ze het niet mooi zal vinden?’

 Nick haalde zijn schouders op. ‘Ja, zij wel, zij zou het liefst alles nieuw willen hebben, maar... Verdorie, Alex, voor jou hoeft dat toch allemaal niet! Ik dacht dat jij erg op dit oude huis gesteld was.’

 ‘Ach, verandering van spijs doet eten, zegt men.’ En nu was het Alex die zijn schouders ophaalde.

 Het was deze laatste opmerking van Alex die Joanna op een idee bracht...

 Het was duidelijk dat Alex van deze Paula hield, anders zou hij nooit voor haar alleen een ander huis bouwen. Maar stel nu eens dat zij, Joanna, daar - tijdelijk weliswaar - een stokje voor zou steken? Met haar vrouwelijke intuïtie had ze de avond tevoren al gemerkt, dat Alex beslist niet afkerig zou zijn van het idee een beetje naar haar te flirten. Ze wist dat ze niet onaantrekkelijk was en misschien zou hij zelfs wel een beetje verliefd op haar worden; in ieder geval genoeg om hem, in ruil voor zijn arrogante trots, een koekje van eigen deeg te geven door hem dan minachtend van de hand te wijzen...

 ‘Vertel me eens iets over die plannetjes van je, waar je nu zo druk mee bezig bent.’

 Geschrokken keek ze op en zag pas op dat moment dat Nick en Glen al de kamer uit waren en alleen Alex haar met halfgesloten ogen opnam.

 Heel even ontmoetten hun ogen elkaar, maar Joanna wendde de hare gauw af naar de pot met koffie die nog op tafel stond. ‘Pl-plannetjes? Ik begrijp niet waar - wil je nog koffie?’

 ‘Kom het me maar brengen,’ beval hij haar zachtjes, en hij verloor haar geen moment uit het oog toen ze naar hem toeliep om zijn kop nog eens vol te schenken.

 Het volgende ogenblik voelde ze zijn sterke arm om haar middel en drukte hij haar knieën tegen de stevige spieren van zijn dijbeen. Met zijn andere hand pakte hij haar de koffiepot af en zette die op tafel.

 ‘Zo,’ zei hij, terwijl hij haar peinzend aankeek, ‘nu moetje me toch eens één ding vertellen. Stotter je altijd zo, of doe je dat alleen maar als je erg moe bent?’

 ‘St-stotter ik dan?’

 ‘Nu deed je het weer,’ zei hij geduldig. ‘Hoe komt dat? Ben je soms bang voor mij? Als je tegen Nick of Glen praat, heb je nergens last van.’

 ‘Ik, bang voor jou?’

 ‘Hou nu eens op met alles wat ik zeg te herhalen,’ beval hij haar op een haast vaderlijk bestraffende toon. Ze zat nu op zijn schoot en voelde zijn warme adem op haar gezicht; haar ogen zochten steeds weer zijn mond, een sensuele mond die ze zou willen kussen en strelen.

 Dit was toch wat ze wilde? Deze grote, sterke man wilde zij toch veroveren, spinnen in haar web van liefde en passie, om hem vervolgens triomfantelijk af te wijzen? Doch haar hart bonkte wild, ze was nauwelijks meer de baas over haar eigen gevoelens en bijna als vanzelfsprekend hief ze haar hand om met haar vingers door zijn dikke, blonde haar te woelen. Toen mompelde Alex;

 ‘Misschien is het een troostvolle gedachte voor je, dat jij het in deze korte tijd verder hebt weten te brengen dan een van de andere dames die Liz zich voor mij uitgekozen had.’

 Toen de woorden tot haar doorgedrongen waren, schoot Joanna abrupt overeind. ‘Je bent wel heel erg van jezelf overtuigd, vind je ook niet?’ Ze rukte zich van hem los.

 ‘Nog niet half zo erg als jullie meisjes er van dromen, het geld uit te kunnen geven wat jullie denken dat ik bezit.’ Hij glimlachte cynisch.

 ‘Geld interesseert me niets,’ antwoordde Joanna trots en ze liep met de koffiepot terug naar haar eigen stoel. ‘Wie zijn trouwens al die meisjes waar je het steeds over hebt? Stuurt je zuster je soms regelmatig tijdelijke huishoudsters?’

 ‘Ik hoop wel dat je weet hoe je een koffievlek uit een tafelkleed kunt krijgen,’ merkte hij vriendelijk op. Joanna zag tot haar schrik dat ze in haar verwarring niet alleen het kopje, maar ook de schotel ruimschoots van koffie had voorzien, zodat er zich nu op het maagdelijk witte tafelkleed een donkerbruine vlek gevormd had.

 ‘Als ik jou was, zou ik dat nu meteen maar even doen,’ zei Alex achter haar. ‘Wanneer je daar mee klaar bent en de vuile vaat in de machine hebt gestopt, kom je maar even naar mijn werkkamer. Ik heb enkele dingen met je te bespreken.’

 Woedend zette Joanna het koffieservies op het dienblad, propte het vuile tafelkleed onder haar arm en liep moeizaam balancerend naar de keuken. Ze vouwde het tafelkleed open en staarde mismoedig naar de bruine vlek die alleen maar groter scheen te zijn geworden. ‘Ik hoop wel dat je weet hoe je een koffievlek uit een tafelkleed kunt krijgen,’ bouwde ze Alex na. Voor geen prijs zou ze hem vertellen dat ze nog nooit van haar leven ook maar één vlek uit wat dan ook gehaald had.

 Maar goed, zo moeilijk kon dat toch ook weer niet zijn. Ze vulde een van de twee gootsteenbakken met koud water, dompelde daar het vuile stuk van het tafelkleed in en liet dat weken terwijl ze de afwas deed. Die ochtend had ze dat met de hand gedaan, want zo’n machine had haar tamelijk ingewikkeld geleken, maar nu ze wist dat Alex misschien zou komen kijken wanneer ze te lang wegbleef, moest ze het toch maar proberen.

 Dat bleek gelukkig geen probleem; het was een kwestie van borden, glazen en bestek in de daartoe bestemde rekjes rangschikken en op de knop drukken. De rest van het werk werd voor haar gedaan. Dat gold echter niet voor het tafelkleed dat nog steeds in de week stond.

 Bijtend op haar lip keek ze naar de zo mogelijk nog donkerder geworden bruine vlek. Misschien had ze het wel in een heet sopje moeten zetten. Maar wacht eens, vanmorgen had ze een grote groene jerrycan in de voorraadkamer zien staan. ‘Sterk geconcentreerd bleekmiddel’ stond erop, dat zou vast en zeker die vlek eruit halen.

 Ze ging onmiddellijk op zoek, sleepte het zware ding naar de keuken en kiepte zonder op de gebruiksaanwijzing te kijken een flinke hoeveelheid van het spul onverdund op de koffievlek. Tevreden zag ze de vlek wegtrekken en besloot het geheel nog even te laten staan.

 Nadat ze de jerrycan had teruggezet in de voorraadkamer liep Joanna nog snel even naar haar eigen kamer om haar lippen te stiften. In een plotselinge opwelling maakte ze haar haren los en liet ze over haar schouders hangen. De eerste poging om Alex Harper te verleiden, was nu niet wat je noemt erg succesvol geweest, maar misschien voelde hij zich aan het eind van de dag wat meer ontspannen.

 Het tegendeel leek echter het geval, want toen Joanna de deur van zijn werkkamer opende, zag ze hem zorgelijk achter zijn bureau zitten, dat bedolven was onder stapels papieren.

 Hij scheen nauwelijks te merken dat ze binnenkwam.

 ‘Rekeningen,’ sprak hij wrang. ‘De hele wereld kan vergaan, maar rekeningen blijven altijd bestaan.’ Zijn blik gleed over het glanzende zwarte haar, het strak om de heupen geknoopte schortje dat de lijnen van haar perfecte figuur niet kon verhullen. Er sprong even iets van warmte en misschien zelfs begeerlijkheid in die ogen, maar toen hij haar twee tellen later aankeek, was diezelfde blik weer uiterst koel.

 ‘Je zei zo-even dat je me wilde spreken,’ begon Joanna, ‘maar als je nu geen tijd hebt..

 ‘Ik zal tijd moeten maken om je een en ander duidelijk te maken,’ onderbrak hij haar kortaf. Hij pakte haar stevig bij de arm en liep met haar naar de gang.

 ‘Valt je misschien iets op aan deze vloer?’

 ‘Deze vloer?’

 Dit was wel het laatste wat ze verwacht had en Joanna keek danig in de war gebracht naar de grijs met groene tegels. Toegegeven, als je héél goed keek, kon je zien dat ze niet overal had gedweild maar dat kon hij toch niet bedoelen?

 ‘Je maakt een grapje,’ zei ze dan ook.

 ‘Ik maak om de dooie dood geen grapje. Van niemand die bij mij in dienst is, tolereer ik half werk, dus ook niet van jou. Van nu af aan dweil je deze vloer iedere dag, en vrijdags boen je hem en zet je hem in de was. Er is trouwens nog iets...’ Hij pakte haar opnieuw bij haar arm en liep naar zijn slaapkamer, zwaaide bijna triomfantelijk de deur open en vroeg: ‘Ik weet het niet hoor, maar misschien kun jij me vertellen wat er in deze kamer niet in orde is?’

 Joanna keek met een speurende blik de kamer rond en zei uiteindelijk met duidelijke tegenzin: ‘Je hebt je bed niet opgemaakt.’

 ‘Neem me niet kwalijk. Jij hebt mijn bed niet opgemaakt, zul je bedoelen. Waarom dacht je dat ik er anders een huishoudster op na hield?’

 Voor Joanna iets terug kon zeggen, pakte hij haar weer stevig vast en leidde hij haar terug naar zijn werkkamer, waar hij haar zonder pardon in de stoel naast zijn bureau duwde.

 ‘Ik begrijp best dat deze eerste dag voor jou niet al te gemakkelijk was. Je hebt alles alleen moeten uitzoeken, maar daarom heb ik je nu ook gevraagd om hier te komen. Om je vertellen wat... oh, zijn hemel!’ Hij haalde een hand door zijn dikke haardos en riep vertwijfeld: ‘De stapels wasgoed zijn niet meer te overzien, letterlijk alles zit onder het stof en... ik verga van de honger.’

 Joanna’s ogen flikkerden. ‘Maar je hebt net nog gegeten!’

 ‘Ik heb een maaltijd gehad waarmee een man die de hele dag achter zijn bureau zit het misschien wel kan doen,’ sprak hij, zich met moeite beheersend. ‘Maar heb jij ook enig idee wat een man die de hele dag buiten werkt nodig heeft?’

 ‘Je broers schenen er anders genoeg aan te hebben,’ antwoordde ze stijfjes, ‘en die werken ook buiten, net als jij.’

 Nu stond Alex op, trok haar bruusk overeind en duwde haar weer de gang in. ‘Ik durf er alles onder te verwedden dat Nick en Glen op dit eigen ogenblik in de keuken de dikst belegde boterham van het hele westelijk halfrond staan klaar te maken.’

 Ze zag nog net hoe Nick en Glen allebei met een hoog opgetast bord de trap opliepen. Joanna voelde zich verraden.

 ‘Goed,’ zei ze korzelig, ‘je zult wel gelijk hebben. Als jullie jezelf vol willen proppen, dan kan dat. Morgen zal ik zorgen dat er zoveel aardappelen zijn dat ze je neus uitkomen en maak ik de grootste appeltaart die je ooit in je leven gezien hebt.’

 Alex gromde en hij keek haar daarbij zo onbeschaamd aan, dat ze maakte dat ze wegkwam.

 Eenmaal terug in de keuken was haar stemming al weer wat milder, en peinzend bekeek ze de inhoud van de koelkast. Als Nick en Glen nog zo’n honger hadden, dan zou voor Alex wel hetzelfde gelden.

 Wat er nog over was van de ham en de salade pakte ze uit de ijskast, en tien minuten later liep ze terug naar de werkkamer met een dik belegde boterham en de pot opgewarmde koffie.

 ‘Ja, binnen,’ beantwoordde Alex neutraal haar klop op de deur.

 ‘Anna? Wat doe jij

 ‘Je zei toch dat je nog honger had?’ En zonder zijn antwoord af te wachten, liep ze door naar zijn slaapkamer. ‘Hopelijk houd je het hierop uit tot je biefstuk morgenochtend.’

 ‘Biefstuk?’

 ‘Waarom herhaal je alles wat ik zeg?’ herhaalde ze triomfantelijk zijn eigen woorden. ‘Ik ga je bed opmaken omdat je mij daarvoor hebt aangenomen.’

 Nu was bedden opmaken tenminste iets wat ze op kostschool wel geleerd had. Nadat ze het bed had rechtgetrokken, keek ze onder het bed en vervolgens nog even vlug op de planken in de kast.

 ‘Zoek je iets?’ klonk het laconiek vanuit de deuropening. Betrapt draaide ze zich om en zag Alex ontspannen tegen de deurpost aanleunen. Waarschijnlijk stond hij daar al een tijdje.

 ‘Ik kan nergens je pyjama vinden,’ zei ze.

 ‘Dat is niet zo vreemd. Ik draag nooit een pyjama.’

 ‘Oh nee?’

 ‘Ik slaap zo als moeder natuur mij geschapen heeft,’ gaf hij haar plechtig te kennen, en hij vervolgde op zachte toon: ‘Ik wed dat jij altijd van die mooie, verleidelijke nachtjaponnen draagt, waar of niet?’

 Joanna werd vuurrood, maar wist zich te beheersen. ‘Dat zou je dan toch kunnen weten, want jij bent vanmorgen mijn kamer binnengedrongen.’

 Toen ze langs hem heen wilde glippen, pakte hij haar stevig bij haar middel en drukte haar tegen zich aan. Met zijn andere hand streek hij een haarlok van haar voorhoofd en mompelde: ‘Morgenochtend kun je hetzelfde verwachten, als je niet op tijd opstaat om mijn ontbijt klaar te maken.’

 Ze voelde zijn warme adem op haar huid, de warmte van zijn stevige gespierde mannenlichaam, maar ze slaagde erin om op koele toon te antwoorden: ‘Maak je maar geen zorgen. Er staat een wekker op mijn kamer, dus morgen ben ik vroeg op.’

 ‘Jammer,’ luidde zijn commentaar. Zijn ogen gleden over het donkere, glanzende haar en bleven rusten op de fraai gevormde lippen. Met tegenzin voelde Joanna hoe haar lichaam opnieuw werd aangetrokken door het zijne, maar ook wist ze instinctief dat zij degene was die dit spelletje zou verliezen. Ze rukte zich los en liep kordaat de werkkamer in.

 ‘Als ik niets meer voor je kan doen, ga ik nu naar bed.’

 ‘Ja, natuurlijk, niet al te hard van stapel lopen. Niet onaardig bedacht, jongedame, maar ik wilde je alleen maar laten zien dat ik je dankbaar ben voor je goede zorgen. Hij keek daarbij in de richting van de boterham die nog steeds onaangeroerd op zijn bureau stond.

 ‘Denk je dat ik soortgelijke blijken van dankbaarheid ook van je broers kan verwachten?’ vroeg ze droogjes en ze stelde tevreden vast dat hij nu geërgerd zijn ogen dichtkneep.

 ‘Nauwelijks,’ sprak hij effen. ‘Nick is al voorzien en ik denk niet dat zijn verloofde het erg op prijs zou stellen wanneer hij het aanlegde met een huishoudster. En Glen is denk ik nog een beetje te jong voor je, vind je ook niet?’

 ‘Een leeftijdsverschil van twee jaar is tegenwoordig heel gewoon,’ gaf Joanna terug. Ze voelde een onweerstaanbare behoefte hem te kwetsen na zijn arrogante opmerking over Nick en de huishoudster. ‘In ieder geval denk ik niet dat jouw verloofde het op prijs zou stellen wanneer ze ontdekte dat je in je vrije tijd met je personeel probeert te flirten.’

 ‘Ik heb geen verloofde.’

 ‘Voor wie bouw je dan dat nieuwe huis?’

 ‘Oh... maar wie heeft je gezegd dat ik me niet binnenkort ga verloven?’

 Joanna kon hier niet veel op terug zeggen. Al wilde Alex Harper er twaalf verloofdes op na houden, haar taak hier op Clearwater was die van huishoudster en daar had ze zich aan te houden.

 Toch kon ze zich niet inhouden en zei: ‘Je schijnt je zaakjes prima geregeld te hebben, of zij heeft misschien haar zaakjes prima geregeld. Jij beschouwt jezelf immers als een lot uit de loterij.’

 ‘Ik kan je verzekeren dat zij dat ook vindt,’ zei hij en vervolgde op een zachtere, dreigende toon: ‘Als ik jou was, zou ik eens wat meer van die venijnige energie van je in de zorg voor het huis stoppen. Ik heb het je gisteravond al gezegd, je zult je geld gewoon moeten verdienen.’

 ‘Tot de laatste cent, maak je maar geen zorgen,’ snauwde ze en liep woedend de gang door, terug naar de keuken.

 ‘Tot de laatste luizige cent,’ mompelde ze, terwijl ze het tafelkleed dat nog steeds in de week stond uit de gootsteen haalde. Een seconde later staarde ze vol afgrijzen naar het stuk textiel dat ze in haar handen hield. De vlek was inderdaad volledig verdwenen, maar de stof ook! Hoe had ze ooit zo dom kunnen zijn om het zonder op de gebruiksaanwijzing te kijken in dat bijtende bleekmiddel te zetten? Hoe moest ze dit in ’s hemelsnaam aan Alex vertellen? Welke minachtende opmerking zou ze hiervoor wel weer niet moeten incasseren?

 Als ze het hem zou vertellen, bedacht ze koortsachtig. Want er lagen meerdere tafelkleden in de buffetkast. Weliswaar in andere kleuren, maar ze kon Liz opbellen en vragen of zij zo snel mogelijk een nieuw wit tafelkleed wilde kopen en dat naar haar opsturen... De mannen waren toch het grootste gedeelte van de dag niet thuis, zij was de enige die de post aannam.

 Met de moed der wanhoop rolde Joanna het tafelkleed op, wrong het ergste water eruit en liet de gootsteen leeglopen. Voorlopig legde ze het maar in haar eigen badkamer, morgen zag ze wel verder.

 Terug in de keuken, plofte ze uitgeput op een stoel en steunde haar hoofd in haar handen. Wanneer Alex Harper er achter zou komen dat ze één van zijn tafelkleden had geruïneerd, was hij vast en zeker in staat haar te ontslaan. En die gedachte maakte haar wanhopig.

 Natuurlijk, ze haatte zijn arrogante, zelfverzekerde houding, maar iets in haar binnenste zei haar dat hier op Clearwater haar laatste kans lag om zelfstandig iets van haar leven te maken. Zo niet, dan zou ze terug moeten naar Vancouver, waar ze ongetwijfeld zou trouwen met een nette en rijke zakenman, zoals dat in haar milieu gebruikelijk was.

 Ze was doodop, maar besloot om voordat ze naar bed ging eerst de afwasmachine leeg te halen. Morgen kreeg ze het nog druk genoeg.

 De borden glansden en ook het bestek zag er weer uit alsof het gepoetst was. Met een voldane zucht van opluchting en tevredenheid omdat ze tenminste iets goed had gedaan, pakte Joanna alles voorzichtig uit de daartoe bestemde rekken en bakjes.

 Toen ze het bovenste rek eruit trok, was het echter alsof haar hart stil bleef staan.

 ‘Oh, lieve hemel, nee... Laat dit niet waar zijn!’ fluisterde ze ongelovig.

 Maar het was wel degelijk de waarheid. Alle vier de glazen, het Jacobijnse kristal dat Mrs. Harper uit Schotland had meegenomen en waar Alex zo aangehecht was, lag in scherven.


 

HOOFDSTUK 5

 

 

 

‘De koffie is een beetje koud geworden, Anna. Zou je die misschien even kunnen - Lieve hemel, wat ter wereld Joanna keek met een verslagen blik op naar Alex. ‘Ik - het spijt me,’ fluisterde ze, ‘ik zal zorgen dat je dezelfde glazen terugkrijgt.’

 ‘En hoe denk je dat dan wel voor elkaar te krijgen?’ vroeg hij bars.

 Zijn kille, woedende ogen keken een ogenblik in de hare. ‘Hoe weet jij of dit Craigmiller motief nog steeds te vinden is, gesteld dat je al naar Schotland zou kunnen gaan om ernaar te zoeken.’

 ‘Ik weet zeker dat ze nog gemaakt worden... Ik zorg ervoor dat je nieuwe krijgt, Alex,’ zei ze met trillende stem. ‘Natuurlijk betekenen die niet hetzelfde voor je als de glazen die je moeder meebracht, maar...’

 ‘Zet dat maar uitje hoofd,’ zei hij strak en draaide zich om. ‘En die koffie kun je ook wel vergeten!’

 Tranen welden op in haar ogen en rolden over haar wangen toen ze zag hoe hij verbolgen wegbeende. Waarom moest haar dit allemaal overkomen op haar eerste werkdag?

 Eerste dag! Het leek haar wel een jaar geleden dat Alex haar hierheen had gebracht door dat verschrikkelijke noodweer, de afgelopen nacht. Hij was zo moedig en sterk geweest, hij had niet aan zichzelf gedacht maar haar gedragen en gezorgd dat zij veilig aangekomen was! En zij had niets anders dan fouten gemaakt en nu tot overmaat van ramp ook nog het vakantie aandenken van zijn overleden moeder vernietigd!

 Ze slikte haar tranen in en rende naar haar kamer, waar ze onmiddellijk in haar handtas graaide, op zoek naar de lijst met adressen waar haar vader nu kon zijn op zijn huwelijks-zakenreis. De zeventiende deze maand was hij voor drie dagen in Edinburgh, dat kwam goed uit. Tijd genoeg om hem een brief te sturen naar het hotel waar hij logeerde.

 Nog nasnikkend schreef ze:

 

‘Lieve paps en Mary, Ik hoop dat jullie tot nu toe een prettige reis hebben. Ik verheug me nu al op jullie verhalen wanneer jullie straks terug zijn.

Neem me niet kwalijk dat ik maar zo’n kort briefje schrijf, maar kunnen jullie er misschien achter komen of er in Edinburgh nog het zogenaamde Craigmillar kristal gemaakt wordt? Ik logeer hier bij de familie van een vroegere schoolvriendin en ik wil hen graag een paar kristallen wijnglazen geven omdat die van hen onlangs gebroken zijn. Een paar jaar geleden heeft de moeder van mijn vriendin, die inmiddels is overleden, ze zelf meegenomen uit Schotland, dus je begrijpt dat ze er erg blij mee zouden zijn.

Wil je er, wanneer je ze kunt vinden, vier sturen naar Anna Thomas, op het bovenstaande adres, en schrijf als afzender een naam als John Smith of zo iets. Ik zal jullie eeuwig dankbaar zijn! Ik leg een en ander nog wel uit als we elkaar weer zien. Veel plezier verder, liefs, Joanna.’

 

Ze wist dat, als dit type kristal nog in Schotland te krijgen was, haar vader er zeker voor zou zorgen dat de glazen in haar bezit kwamen. Tegen de tijd dat hij en Mary van hun huwelijksreis waren teruggekeerd, was er alweer een andere huishoudster op Clearwater en zou zij, Joanna, hoog en breed in de stad zijn.

 Deze laatste gedachte maakte haar nu niet bepaald vrolijk.

 

‘Kun je paardrijden, Anna?’

 Het was Glen die haar deze vraag de volgende morgen tijdens het ontbijt stelde, maar Joanna’s ogen waren gericht op Alex. Hij had geen woord gezegd over de biefstuk en de eieren met het knapperig uitgebakken spek die ze voor hem op tafel had gezet.

 Zijn hele houding was erg afstandelijk - waarschijnlijk piekerde hij nog steeds over de gebroken glazen van zijn moeder. Joanna moest zich beheersen om hem niet te vertellen dat ze haar vader had geschreven, en dat ze zeker wist dat hij alle moeite zou doen om dezelfde glazen te bemachtigen. Dat was echter uitgesloten. Een werkeloze fabrieksarbeider kon zich natuurlijk nooit een reis naar Europa veroorloven.

 ‘Wat zei je?’ mompelde ze vaagjes tegen Glen. ‘Oh... paardrijden. Ach, in de stad zijn er niet zo veel mensen die zich dat kunnen veroorloven.’

 ‘Nee, dat zal wel niet.’ Glen zei het met iets van medelijden in zijn stem en hij liet er meteen gretig op volgen: ‘Maar ik kan het je wel leren, hoor! Paardrijden is echt fantastisch, Anna, en ik

 Maar nu veerde Alex overeind. Koeltjes kwam hij tussenbeide: ‘Je hebt wel belangrijker werk te doen in plaats van een stadse jongedame te leren paardrijden, en Anna heeft hier in huis haar handen vol.’

 ‘Paardrijden interesseert me trouwens toch niet,’ antwoordde Joanna enigszins fel, maar toen ze Glens gezicht zag betrekken, glimlachte ze naar hem en zei vlug: ‘In ieder geval bedankt voor je aanbod!’

 Voor Glen was de zaak hiermee echter niet afgedaan, hij keek zijn oudere broer woedend aan. ‘Jij wilt haar zeker aan het huis vastbinden?’

 Alex trok geamuseerd zijn wenkbrauwen op. ‘Ik kan me niet herinneren dat jij je ooit bezorgd maakte over het feit of Martha al dan niet aan huis gebonden was! Maar zij was dan ook een paar jaartjes ouder dan onze laatste aanwinst.’

 ‘Weet je dat je soms echt erg grof bent, Alex?’

 ‘Dat zal wel.’ Alex schoof zijn stoel naar achteren en stond op. ‘We moeten ervandoor. Er is veel te doen vandaag.’

 ‘Zoals iedere dag.’ Nick stond op en schoof zijn stoel onder de tafel. Hij glimlachte half verontschuldigend naar Anna. ‘Bedankt voor het ontbijt, Anna, het was erg lekker.’

 Toen ze er alle drie vandoor waren, liet Joanna zich op een stoel vallen en nam zelf nog een kop verse koffie. Van de drie broers, bedacht ze peinzend, was Nick de aardigste. Hij was altijd vriendelijk en op een innemende manier zelfs een beetje verlegen. Ze hoopte voor hem dat Shirley, zijn verloofde, die eigenschappen in hem wist te waarderen.

 Later op de ochtend, ze was op de helft met het boenen van de gang, kreeg ze de gelegenheid deze gedachten te verifiëren. ‘Hallo,’ klonk een heldere stem vanuit de keuken.

 Een slank, blond meisje van haar eigen leeftijd stond in de deuropening. Haar blauwe ogen waren lichter van kleur dan die van Joanna, haar neus was bezaaid met sproeten en haar mond scheen, net als haar ogen, geschapen te zijn om ieder moment in een vrolijk lachen uit te barsten. Ze droeg een blauw T-shirt op een strakzittende spijkerbroek.

 Joanna keek verrast op, maar het andere meisje zo mogelijk nog meer.

 ‘Ben... jij nieuwe huishoudster?’ vroeg ze ongelovig.

 ‘Ja, ik ben Joanna Thomas,’ verbeterde ze zichzelf nog net op tijd. ‘En jij bent...’

 ‘Shirley Ames... de verloofde van Nick.’

 ‘Oh, wat leuk. Ik heb me al afgevraagd hoe je er zou uitzien.’

 ‘Oh ja?’ Shirley keek weifelend naar Joanna, die haar werk in de steek liet en lachend naar haar toe kwam.

 ‘Ja, Nick is zo’n aardige jongen, daarom was ik ook nieuwsgierig naar zijn verloofde.’ Joanna stak haar nog vochtige hand uit en ging verder: ‘Heb je zin in een kop koffie?’

 ‘Ja, maar...’ Het meisje keek naar de half gedweilde vloer. ‘Als je bezig bent... Ik kwam alleen maar even langs om gedag te zeggen en mezelf voor te stellen.’

 ‘Ik ben er zelf wel aan toe,’ besliste Joanna en ging haar voor naar de keuken, waar ze het koffieapparaat inschakelde en de kop en schotels klaar zette. ‘Jij woont hier geloof ik een eind vandaan, nietwaar?’ Shirley ging lachend aan tafel zitten. ‘Voor stadse begrippen wel ja. Maar hier zijn we buren.’

 ‘Daar ben ik nog steeds niet aan gewend,’ verzuchtte Joanna. ‘Oh, wat een prachtig paard,’ liet ze er onmiddellijk op volgen toen ze de glanzende vos ontdekte die een eindje verderop voor het huis aan een paal gebonden stond. ‘Ben je hier naar toe komen rijden?’

 ‘Ja. Rijd jij ook? Dat zal wel, anders had je niet met zo’n kennersblik naar Bunty gekeken! Ze was toe aan wat beweging, en ik trouwens ook.’

 ‘Oh, ik weet niet zoveel van paarden,’ haastte Joanna zich te zeggen. ‘De meeste stadsmensen hebben daar geen gelegenheid voor.’

 ‘Nee, dat zal wel niet. Jammer, hoor. Hier op het land kom je bijna nergens wanneer je niet kunt rijden.’

 ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Joanna keek somber.

 Aarzelend vroeg Shirley: ‘Heb je al vaker van dit soort baantjes gehad? Dat kan haast niet, daarvoor ben je nog veel te jong... en daar zie je ook helemaal niet naar uit. Ik bedoel, moetje dit werk doen om je brood te verdienen?’ En haastig voegde ze eraan toe: ‘Er zijn toch mannen genoeg die -’

 ‘De man met wie ik zou willen trouwen, ben ik nog niet tegengekomen,’ onderbrak Joanna haar. Ze stond op om de koffie in te schenken, terwijl ze bij zichzelf dacht: ze waren uitsluitend op mijn vaders geld uit. En met een geforceerd lachje ging ze verder: ‘Maar dat is mijn probleem, en niet het jouwe. Vanmorgen bedacht ik nog dat ik Nick verreweg de aardigste van de drie broers vond.’

 ‘Oh, vind je dat?’

 De toon waarop het meisje antwoordde, deed Joanna geschrokken overeind komen. Onmiddellijk voegde ze er oprecht aan toe: ‘Hoor. eens, ik bedoelde alleen maar dat ik... Nu, gewoon, dat ik hem aardig vind als een vriend. Daarom vroeg ik me vanmorgen ook af of jij net zo aardig zou zijn als hij. En dat ben je.’

 Shirley leek nu wat meer op haar gemak. ‘Dank je. Ik hoop dat je gelijk hebt. Ik ben stapel op hem al sinds de kleuterschool, maar hij zag me niet eens staan.’ Ze nam vlug een slok koffie en vervolgde: ‘Hoe het ook zij, jij zult ook wel verliefd worden op Alex, zoals de meeste meisjes die hier tot nu toe geweest zijn. Eén daarvan heeft me zelfs verteld dat haar knieën begonnen te knikken als hij maar in haar richting keek.’

 ‘Ze zullen wel allemaal op zijn geld uit geweest zijn,’ antwoordde Joanna wrang, zonder zich te realiseren dat Alex dat óók van haar dacht. ‘Is hij echt zo rijk?’

 ‘Ach, de ranch is natuurlijk wel een paar miljoen waard,’ zei Shirley argeloos, ‘en voor het grootste gedeelte is die het eigendom van Alex. Hij beheert de zaken en doet de investeringen.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar ik denk niet dat dat het alleen is wat hem zo aantrekkelijk maakt.’

 ‘Je praat net alsof je met de verkeerde broer gaat trouwen!’ ontweek Joanna de vraag.

 ‘Oh, nee! Het interesseert me niets dat Nick minder geld heeft dan Alex. Om je de waarheid te zeggen.’ Shirley zocht aarzelend naar de juiste woorden, ‘Alex maakt me zelfs een beetje bang. Hij is zo dwingend, zo sterk. Hij eist zo veel van een vrouw... ze moet intelligent zijn, mooi zijn, bijna alles wat ze doet, moet even volmaakt zijn, ach, ik weet het ook niet. Ik ben gewoon erg gelukkig met Nick.’

 ‘En terecht,’ zei Joanna resoluut. ‘Trouwens, zelfs al zou ik voor Alex door de knieën gaan, wat dan nog. Hij vindt mij het domste en onhandigste wezen dat er op twee benen rondloopt!’

 ‘Zegt hij dat?’

 ‘Nou, en hoe! Nick zal je toch zeker verteld hebben over de kleine porties eten die ik gisteravond op tafel zette, en ik heb een hele waslijst met werk opgekregen, te beginnen met de was zelf. De wasmanden puilen uit naar het schijnt.’

 Shirley trok een gezicht. ‘Oh, lieve help. Kom, ik help je even, Anna,’ liet ze er spontaan op volgen. ‘Laat me op z’n minst die was voor je in de machine stoppen. Echt, ik meen het.’

 ‘Als je het werkelijk niet vervelend vindt.’ Joanna stond in tweestrijd. Wat zou Alex wel niet zeggen wanneer hij hoorde dat de verloofde van zijn broer zich met zijn huishouden bezighield?

 ‘Nee, heus. Ik hoef nog lang niet naar huis.’

 Joanna gaf zich gewonnen en al gauw werkten ze in perfecte harmonie met elkaar op. Shirley stoorde zich in het geheel niet aan bepaalde omstandigheden van Joanna, maar scheen daarentegen blij een nieuwe vriendin gemaakt te hebben.

 En toen ze weer in de keuken zaten, waar Joanna ten slotte een lichte lunch had klaargemaakt, zei Shirley spijtig: ‘Ik wilde dat ik nog kon blijven om voor je te strijken, maar ik heb mijn moeder beloofd dat ik haar vanmiddag in de keuken zou helpen. Ze voelt zich de laatste tijd niet zo goed, dus ik help haar zoveel mogelijk.’

 ‘Heb je nog broers en zusters?’

 ‘Twee broers, maar die zijn meestal met mijn vader op de ranch.’

 ‘Zijn ze getrouwd?’

 ‘Josh, mijn oudste broer, is getrouwd. Tim is nog op vrijersvoeten, net als Glen.’ Ze hield haar hoofd een beetje scheef en ging verder: ‘Josh en Patsy hebben een tweeling van drie, een fraai stel druktemakers. Je moet maar eens komen, de hoofdpijn krijg je er gratis bij.’

 ‘Dat lijkt me enig,’ zei Joanna verheugd, maar bedacht zich twee tellen later. ‘Ik weet niet wanneer ik hier weg kan.’

 ‘Je hebt toch zeker recht op een vrije dag.’ Shirley lachte smalend. ‘Zelfs Alex kan je niet zeven dagen van de week laten rennen en sloven. Ik zal Nick vragen of hij je gauw eens op een zondag meeneemt, als de hele familie bij elkaar is.’ Ze dacht even na. ‘Wacht eens, Alex gaat zondags vaak naar de Eriksons en dan is Glen ook het grootste gedeelte van de dag op stap, dus dan zou je gemakkelijk kunnen komen.’

 ‘Ja, natuurlijk, bedankt.’ En zo onverschillig mogelijk liet Joanna erop volgen: ‘Is Paula Erikson niet het meisje waarvoor Alex het nieuwe huis aan het bouwen is?’

 Shirley haalde haar schouders op. ‘Ja, maar om je de waarheid te zeggen, begrijp ik niet waarom Alex nog met haar wil trouwen, na wat er is gebeurd. Ze waren zes jaar geleden al verloofd, maar toen Mr. en Mrs. Harper bij een auto-ongeluk om het leven kwamen, schrok ze terug voor de gedachte dat Alex nu voor zijn twee jongere broers en zuster zou moeten zorgen. Ik neem aan dat je Liz kent?’ Joanna knikte slechts en Shirley vervolgde: ‘Alex was net vierentwintig, Nick twintig, Liz achttien en Glen nog maar veertien. Waarschijnlijk een niet al te aanlokkelijk vooruitzicht voor een meisje.’

 ‘Ik zou het hebben gedaan,’ zei Joanna zonder bedenkingen.

 ‘Ik ook,’ was Shirley het met haar eens. ‘Maar Paula is anders. Ze heeft alles wat Alex van een vrouw verwacht - ze is mooi, intelligent, zakelijk. Ze rijdt fantastisch paard, beter dan iedere andere vrouw hier in de omgeving, ze kan beter onderhandelen dan welke veehandelaar ook en ze is werkelijk beeldschoon. Een dromerige, afstandelijke schoonheid, begrijp je wat ik bedoel? Ik ben blij dat ze haar zinnen heeft gezet op Alex en niet op Nick.’

 ‘Zo te oordelen, hoef je je daar geen zorgen over te maken.’ Joanna glimlachte wat stijfjes.

 ‘Nee.’ Shirley zuchtte dankbaar en stond op. ‘Weet je zeker dat ik niets meer voor je kan doen? Het spijt me dat ik niet kan blijven om te strijken.’

 ‘Je hebt me geweldig geholpen. En het is ten slotte mijn werk.’ Plotseling schoot Joanna iets te binnen. ‘Er is nog één ding waarmee je me een groot plezier zou doen... kun je een paar brieven voor me posten?’

 ‘Natuurlijk,’ reageerde Shirley lachend, ‘geef maar mee.’

 Joanna haalde vlug de brieven uit haar kamer, gaf ze aan Shirley en voegde er bijna verdedigend aan toe: ‘Een kennis van me is op vakantie in Schotland en ik heb beloofd te zullen schrijven. De andere is voor Liz, ik zou haar laten weten hoe alles hier gaat.’

 Shirley stopte de brieven in haar jaszak en zag nog net de naam Thomas op de ene envelop staan. Ze was evenwel te beleefd om Joanna nog verder te vragen naar haar privé-leven.

 Toen ze weg was, bedacht Joanna dat ze geluk had gehad hier een meisje als Shirley tegen te komen. Het zou niet moeilijk zijn om met haar bevriend te raken... en wat nog belangrijker was, ze was het ideale meisje voor Nick!

 

Voor Joanna gingen de dagen vlugger dan ooit voorbij; ze werkte hard en had weinig tijd om na te denken of te piekeren. Wanneer ze ’s avonds in haar kamer kwam, deed ze niet veel meer dan zich uitkleden om vervolgens uitgeput in een dromeloze slaap te vallen.

 Aan het einde van de tweede week voelde ze zich wat meer ontspannen en tevreden. Langzaam maar zeker slaagde zij erin het grote huis efficiënt op orde te houden en kreeg ze er plezier in om de mannen te verrassen met een stevige doch smakelijke maaltijd. Natuurlijk liep nog niet alles op rolletjes en kon ze merken dat het Alex af en toe nog moeite kostte niet weer een hatelijke opmerking over haar gebrek aan ervaring te maken, maar hij beheerste zich.

 Op een dag bracht hij zelfs een dik kookboek voor haar mee, toen hij naar de stad geweest was. Door schade en schande, leerde ze daar veel van. De eerste rollade die ze had gebraden, was niet bepaald een succes geweest - van buiten was hij verschroeid en de binnenkant was nog helemaal rauw - maar toen ze het een paar dagen later nog een keer geprobeerd had, bleek hij perfect. Glen en Nick hadden haar kookkunst hogelijk geprezen en ook Alex had een goedkeurend gemompel laten horen.

 Er was nog iemand met wie Joanna vriendschap had gesloten. Dusty, de grote hond die iedere morgen uitgelaten de drie mannen begroette, vooral Alex, en die hen altijd weer treurig en eenzaam bleef nakijken wanneer ze na het ontbijt wegreden. Joanna had dan zo’n medelijden met het dier, dat ze het binnenliet en probeerde te troosten met een restje vlees of iets anders lekkers dat overgebleven was van de vorige dag.

 Al gauw liep het dier de hele dag achter haar aan en keek rustig toe terwijl zij de vloeren boende, afstofte en de bedden opmaakte. Intuïtief zorgde ze er altijd voor dat de hond weer buiten was voordat Alex thuiskwam. Dat ze dat goed had aangevoeld, bleek een week later.

 Alex kwam eerder thuis dan gewoonlijk, zonder Nick en Glen, en liep onmiddellijk met grote stappen door naar de keuken. Joanna was bezig met de voorbereidingen voor een vleesschotel en gooide af en toe een stukje naar Dusty, die dat kwispelend opving.

 ‘Hoe komt die hond hier binnen?’ schreeuwde hij zo hard dat Dusty met platte oren onder de tafel kroop.

 ‘Je hoeft niet boos te zijn op haar, ik heb haar zelf binnengelaten,’ zei Joanna vlug. ‘Vorige week nam je haar nog iedere dag mee en nu moet ze ineens de hele dag alleen blijven.’

 ‘Maar zie je dan niet dat je het dier op deze manier volledig verwent en er een schoothondje van maakt?’

 ‘Ze is wel iets dikker geworden,’ gaf Joanna toe, maar meteen liet ze er fel op volgen: ‘Dat is toch ook logisch, van de ene dag op de andere laat je haar thuis, ze komt beweging tekort.’

 Alex zuchtte geërgerd. ‘De reden waarom ik haar thuislaat, heeft te maken met het feit dat ze dikker wordt; ze krijgt namelijk jongen.’

 ‘Oh.’ Van verlegenheid begon Joanna te blozen. ‘Dat wist ik niet.’ ‘Nee, dat is duidelijk. Maar ik breng haar nu naar buiten, dat is haar terrein en daar blijft ze, begrepen ? ’

 Een kort knikje was alles wat er afkon. Ze had medelijden met de arme Dusty, die op bevel van haar baas onder de tafel vandaan kwam en met de oren plat mistroostig achter Alex aan naar buiten sjokte.

 Door het raam zag Joanna dat Dusty toch weer gehoorzaam naast Alex liep en aanhankelijk haar kop ophief in afwachting van de gebruikelijke liefkozing. Opeens kwam de vergelijking bij haar op dat Alex zich net zo gedroeg tegenover vrouwen; hij liet geen gelegenheid voorbij gaan om zijn onverbiddelijke mannelijkheid te bewijzen.

 Maar hiermee was de geschiedenis van de hond nog niet afgedaan, want Dusty bleef terugkomen, ‘s Morgens, als de mannen de deur uit waren, ging ze bij de voordeur zitten en zodra ze maar een glimp van Joanna opving, begon ze luid te janken. Joanna gaf haar dan af en toe nog een stukje vlees en aaide haar over de kop. Zo zat de hond daar de hele dag, totdat Alex terugkwam, dan liep ze hem kwispelend tegemoet om zijn ruwe liefkozing in ontvangst te nemen.

 Op een morgen was Dusty echter nergens te bekennen. Joanna was al een paar maal om het huis heen gelopen en had de deuren van de kamers beneden open laten staan, zodat ze ieder blafje onmiddellijk zou horen. Maar aan het einde van die dag was Dusty nog steeds niet komen opdagen.

 Toen Alex ’s middags thuiskwam, was zijn eerste vraag aan Joanna: ‘Heb jij Dusty ergens gezien?’

 ‘Nee. ’ Haar blauwe ogen keken hem bezorgd aan.

 ‘Is ze niet meer binnen geweest sinds ik dat verboden heb?’

 ‘Nee, natuurlijk niet,’ kon Joanna naar waarheid antwoorden. ‘Meestal zie ik haar wel rondlopen, maar vandaag is ze nergens te bekennen.’ Alex scheen gerustgesteld. ‘Nu, dan denk ik dat ze ergens een veilig plekje gevonden heeft om haar jongen ter wereld te brengen. Ik ga straks nog wel even op zoek.’

 Toen hij later nog steeds geen spoor van haar had kunnen ontdekken, werd hij toch ongerust. Hij vroeg het ook aan Nick en Glen voordat deze die avond de ranch verlieten; Nick ging naar Shirley en Glen ging stappen in Williams Lake. Ook zij hadden geen van beiden de hond gezien.

 ‘Vreemd,’ zei Alex peinzend. ‘Het is niets voor haar om zo ver van huis te gaan om haar jongen te baren.’

 ‘Ach, die komt over een dag of twee wel weer aanlopen,’ zei Glen luchtig. Hij had zich duidelijk met zorg gekleed en zag er ondernemend uit in zijn helderblauwe spijkerbroek met daarboven een kleurig nieuw overhemd.

 Zijn oudere broer keek hem goedkeurend aan en scheen de hond even te vergeten. ‘Ga je op stap, Glen? Ik dacht dat je besloten had om voortaan wat vaker thuis te blijven.’ Hij keek daarbij veelbetekenend naar Joanna, die haar lippen tot een smalle streep op elkaar perste.

 Glen schokschouderde en liep in de richting van de deur. ‘Luister, ik eh... ik ben zaterdag een aardig blondje tegengekomen, dus ik moet er nu vandoor!’

 ‘En laat het niet al te veel uit de hand lopen, hè,’ riep Alex hem op luide toon na. ‘Denk aan die keer dat je -’

 ‘Jij zult ook nooit iets vergeten.’ Glen liep door en sloeg de deur met een harde klap achter zich dicht.

 Alex richtte zich nu met een spottend lachje tot Joanna. ‘Ik had gehoopt dat jouw goede invloed van iets langere duur zou zijn. Sinds jij hier bent, heb ik hem zelfs niet één keer uit bed hoeven slepen.’

 Het was voor het eerst dat hij haar herinnerde aan hun gesprek in zijn werkkamer. Joanna draaide zich om.

 ‘Zoals je al zei, hij is een beetje te jong voor mij.’

 ‘Inderdaad.’ Tot haar ontsteltenis liep Alex met haar mee naar de keuken. Sinds die eerste avond waren ze niet meer alleen geweest en ze voelde zich nu intens opgelaten. Glen was iedere avond thuis geweest, hetgeen inderdaad bijzonder was, behalve afgelopen zaterdag, toen Alex zelf ook ergens was gaan eten. Nick was de enige geweest die, voordat hij naar het huis van Shirley vertrok, eraan gedacht had dat Joanna nu helemaal alleen achterbleef.

 ‘Waarom ga je niet met mij mee, Anna?’ had hij op zijn verlegen manier gevraagd. ‘Shirley zou het enig vinden, en bij haar thuis komen altijd onverwacht mensen binnenvallen. Bovendien heb je best kans dat Glen vannacht helemaal niet thuiskomt, en Alex blijft meestal de hele zondag bij de Eriksons. Hij is van kinds af aan al de boezemvriend van Pete Erikson, de broer van Paula.’

 ‘Oh ja.’ Joanna was erin geslaagd de toon waarop ze dit zei niet al te ongeloofwaardig te laten klinken. Het beeld dat ze van Alex Harper had, was nu niet bepaald dat van het type man dat zich op zijn vrije dag ontspannen met een vriend zou amuseren, en zeker niet als er een mooie vrouw in de buurt was. In dit geval Paula Erikson. ‘Heus Nick, maak je over mij geen zorgen. Shirley heeft me gevraagd om een keer op zondag te komen en dat doe ik ook, maar vanavond heb ik nog een aantal dingen voor mezelf te regelen.’

 Pas toen Nick en Glen weg waren, had ze beseft dat ze nu het hele weekend het huis voor zich alleen had. Het huis waarin ze zich eigenlijk toch alleen maar thuisvoelde wanneer Alex er was... Terwijl ze hierover stond te peinzen, voelde ze dat er zich iemand achter haar bevond. Joanna draaide zich om en zag dat Alex’ rijzige gestalte ontspannen tegen de deurpost leunde en dat hij haar van top tot teen aandachtig opnam. Er lag een blik in zijn ogen die ze niet onmiddellijk kon plaatsen en die haar zelfs een beetje nerveus maakte.

 ‘Wil je - ik bedoel, wil je misschien een kop koffie?’

 ‘Ik dacht net dat dat stotteren van je een beetje over was, sinds je je hier wat meer op je plaats voelt,’ zei hij op zachte maar spottende toon. ‘Of ben je nog steeds een beetje bang voor me?’

 ‘Ik ben nooit bang voor jou geweest.’

 ‘Leugenaarster.’ Hij stond nu pal naast haar, legde zijn ene hand onder haar kin, tilde haar hoofd naar hem op en maakte met zijn andere hand de witte zijden sjaal los die ze om haar haren geknoopt had. ‘Zo zie je er veel mooier uit,’ mompelde hij, en streek over haar glanzende zwarte krullen. ‘Waarom doe je toch altijd zo koeltjes tegen me?’

 Joanna, die dacht dat hij doelde op het feit dat er altijd wel één van zijn twee broers in huis waren waardoor ze elkaar na die eerste avond nooit meer onder vier ogen gesproken hadden, antwoordde zenuwachtig:

 ‘Nick en Glen zijn toch ook altijd thuis.’

 ‘Ja, natuurlijk. Nick en Glen. Maar vanavond zijn ze er niet, of wel soms?’

 Hij boog zich nog verder voorover, zijn krachtige vingers beroerden haar nu hevig trillende lippen en gleden vervolgens naar haar hals en schouders. Hij was zo groot, zo sterk ook. Maar zijn mond glimlachte nog steeds toen die de hare naderde.

 Joanna was wel eens eerder gekust, maar had zij ooit eerder in haar leven ervaren hoe intens, dwingend en warm tegelijk de kus van een man kon zijn? Nee, nooit in haar leven was zij op een dergelijke manier gekust; ze beantwoordde zijn kussen niet alleen met haar mond, maar ook haar soepele, tengere gestalte drukte zich tegen zijn gespierde lichaam. Hij maakte de bovenste knoopjes van haar blouse los, kuste vurig haar hals en liet zijn lippen naar haar borsten glijden. Plotseling hief hij zijn hoofd en duwde haar bruusk van zich af.

 ‘Je bent te klein voor me om staande de liefde te bedrijven,’ zei hij met een vreemd schorre stem. ‘En als ik je meenam naar mijn slaapkamer, speel ik alleen maar in op de plannen van mijn zuster en op die van jou. Hoewel ik moet toegeven dat je me zo-even een aardig eind op weg gebracht had!’

 Joanna knoopte met trillende vingers haar bloesje dicht en liep naar het aanrecht, waar ze automatisch het koffieapparaat inschakelde.

 ‘Je denkt wel erg achterdochtig over je zuster.’ Vanaf een veiliger afstand richtte ze weer het woord tot hem. ‘Jullie hebben jarenlang dezelfde huishoudster gehad, dus waarom zeg je dan telkens dat Liz er al minstens een dozijn op je dak gestuurd heeft?’

 ‘Niet om hier de huishouding te verzorgen,’ verbeterde hij haar op kalme toon en knoopte op zijn beurt zijn overhemd dicht. Bij de aanblik hiervan schoot het bloed weer naar Joanna’s wangen. Was zij degene die dit had gedaan? Wat had haar in ’s hemelsnaam bezield?

 Alex schoof een stoel onder de tafel vandaan, ging wijdbeens zitten en keek haar minachtend aan. ‘Liz heeft haar strategie deze keer iets subtieler uitgestippeld. Die andere vier of vijf die ze me gestuurd heeft, hadden stuk voor stuk een op zijn zachtst gezegd overduidelijke reden om hier te komen - een sterfgeval in de familie, overwerkt, een ongelukkige liefde, noem maar op, allemaal hadden ze wel een aanleiding voor een verblijf op Clearwater.’

 ‘Wat voor bedoelingen Liz met die vorige meisjes gehad heeft, interesseert me niet,’ antwoordde Joanna fel. ‘Ik ben hier gekomen om te werken, punt uit! Al trouw je met tien Paula Eriksons, dat is jouw zaak.’

 Ze zweeg en zag de uitdrukking op zijn gezicht dat ze hiermee een gevoelige snaar geraakt had.

 ‘Als de bemoeienissen van mijn zuster werkelijk slechts bedoeld waren om mij te helpen,’ zei hij peinzend, ‘dan is het toch wel vreemd dat ze jou zo uitgebreid over mijn persoonlijke leven verteld heeft.’ Zijn volgende vraag overviel Joanna. ‘Hoelang ken jij mijn zuster ook alweer?’

 ‘Liz? Oh, niet zo lang. Ik kende haar nog maar net toen ze me voorstelde hier te gaan werken.’

 ‘En waarom denk je dat ze dat deed?’ Alex leunde voorover en vervolgde bedaard: ‘Jij had nog nooit van je leven in de huishouding gewerkt en dat wist Liz ook wel.’

 ‘Ik heb je de eerste avond al verteld dat Liz van mijn situatie op de hoogte was en mij ook wilde helpen,’ stamelde Joanna, terwijl haar ogen zijn meedogenloze blik probeerden te vermijden. Ze sprong opgelucht op toen de koffie begon te pruttelen en pakte twee kopjes uit de kast. ‘Wil je soms koffie?’

 ‘Ja, graag,’ reageerde hij droog. Hij keek haar bedachtzaam aan terwijl ze de kopjes volschonk en die vervolgens tussen hen in op de tafel zette.

 ‘Wie ben jij, Anna? Als dat al je eigen naam is,’ voegde hij er zachtjes aan toe. Zijn woorden hadden op Joanna echter dezelfde uitwerking alsof hij ze haar toegeschreeuwd had.

 ‘W-wat?’

 ‘Werkt jou vader echt in een fabriek en heeft hij op het ogenblik geen werk?’

 ‘ Ja, zeker,’ antwoordde ze zonder te aarzelen. Ze keek hem recht in de ogen. ‘Mijn vader werkt in een fabriek maar op het ogenblik werkt hij niet.’

 Hij bleef haar peinzend aanstaren en zijn ogen vernauwden zich. ‘En je ouders vonden het een uitstekend idee dat jij hier als huishoudster ging werken, terwijl ze geen notie hadden waar je terecht zou komen?’

 ‘Ja, waarom niet?’

 ‘Ik had wel een oude viezerik kunnen zijn.’

 Joanna hief trots haar hoofd. ‘Dat ben je toch ook.’ Haar borsten deden nog pijn van zijn ruwe liefkozingen een paar minuten geleden.

 Hij liet een diep, spottend lachje horen. ‘Geloof me, als ik dat was, zou je hier nu niet zo onschuldig voor me zitten.’

 ‘En waarom denk je dat ik zo onschuldig ben?’ zei ze met haar kin in de lucht en een woeste blik in haar ogen. Alex haalde echter zijn schouders op en zei met een geheimzinnig lachje:

 ‘Daar heb ik zo mijn ideeën over. Zou jij zo-even met mij naar bed gegaan zijn?’

 Haar eerste reactie was een fel ‘Nee!’ Daarna haalde ze haar schouders op en zei nonchalant: ‘Ach, waarom niet? Ik vind je bepaald niet afstotelijk, zoals je wel aan mijn gedrag gemerkt hebt.’

 Hij lachte zichtbaar geamuseerd en dronk zijn koffie op. Hij stond op en streelde haar even onder de kin. ‘En jij bent bepaald niet afstotend voor mij, zoals jij wel aan mijn gedrag gemerkt zult hebben. Maar maak je daar vooral geen illusies over, iedere andere normale man zou net zo gereageerd hebben.’

 Maar jij bent niet normaal, dacht Joanna nadat hij met veerkrachtige passen de keuken had verlaten om in zijn werkkamer datgene af te maken waarmee hij bezig was. Ze realiseerde zich nu dat het geen enkele zin had om zich persoonlijk gekwetst te voelen door zijn arrogante optreden. Als hij de waarheid sprak - en Joanna had geen aanwijsbare reden om hem te wantrouwen - dan had Liz hem regelmatig mogelijke huwelijkskandidates op zijn dak gestuurd, en hij was zeker niet het type man dat zijn vrouw zou laten uitzoeken door zijn jongste zuster. Nee, hij ging zijn eigen weg, trouwde met wie hij wilde... en naar het scheen, was de vrouw voor wie hij een huis aan het bouwen was, Paula Erikson, de vrouw die hij gekozen had.

 En plotseling besefte Joanna dat zij deze gedachte helemaal niet zo plezierig vond. Onbewust betastte ze haar lippen, die nog brandden van Alex’ vurige kussen.

 Vanaf hun eerste ontmoeting was ze zich van zijn mannelijke uitstraling bewust geweest, zijn standvastige karakter dat zich door niets liet intimideren, zelfs niet door de natuur. De manier waarop hij de jeep tegen de hevige stroom in toch naar de overkant had weten te brengen, stond haar nog duidelijk voor ogen.

 Was ze op dat moment verliefd op hem geworden, of later, toen ze haar hoofd tegen zijn hals had gelegd en zich stevig had vastgeklemd aan zijn veilige brede schouders en met haar in zijn armen de beek was doorgewaad? Of één van die tientallen andere keren, als zij hem had gadegeslagen wanneer hij ’s avonds terugkwam van het werk?

 Maar wat deed het er ook eigenlijk toe? Hij was al aan iemand anders gebonden, iemand die wel erg veel voor hem moest betekenen, want voor haar was hij bereid dit prachtige huis te verlaten in ruil voor een monsterlijk nieuwbouwproject.

 Morgen zou ze eens gaan kijken hoe het eruitzag, dat heiligdom van de toekomstige meesteres van Clearwater. Vanavond ging ze echter vroeg naar bed, ze voelde zich uitgeput, zowel geestelijk als lichamelijk. Gewoonlijk, als Glen thuis was, maakte ze om deze tijd nog een supergrote boterham of een ander lekker hapje klaar dat hij later op de avond uit de koelkast kon halen. Glen kon ’s avonds aan tafel nog zo veel hebben gegeten, hij slaagde er altijd in om voor het slapen gaan nog even de keuken in te duiken om daar de meest wonderlijke en weerzinwekkende brouwsels klaar te maken. Vandaar dat ze besloten had dit voortaan zelf voor hem te doen. Maar vanavond was hij er gelukkig niet.

 Na een warm bad dat haar spieren heerlijk deed ontspannen, trok ze haar blauwe kanten nachtjapon aan en liep op blote voeten terug naar haar slaapkamer. Het was nog te vroeg om te gaan slapen en ze zocht in de grote kast tegenover haar bed naar een plaid.

 Haar neusgaten werden geprikkeld door een ongewone geur... ongewoon ja, maar wel een geur die deed denken aan met hooi gevulde stallen, kortom, het rook naar dieren. Haar blik richtte zich nu op de grond en ze onderdrukte een kreet toen ze een zwarte krioelende massa aan haar voeten ontwaarde.

 Vol afschuw keek ze neer op een zelfvoldane Dusty en zes zwarte jonge hondjes die luid piepend en zich in alle mogelijke bochten wringend probeerden bij hun moeder te komen teneinde gulzig te drinken.
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‘Anna? Anna, slaap je al?’

 Langzaam opende Joanna haar ogen en keek in in de richting van de deur toen Alex voor de tweede keer klopte.

 ‘Nee... nee, ik ben nog wakker,’ antwoordde ze met een benepen stemmetje, en wipte onmiddellijk haar bed uit naar de kast waar Dusty met haar jongen lag.

 ‘Ik was vergeten om je deze cheque te geven. Morgen kun je met me meegaan naar de stad en - Lieve hemel, wat is hier aan de hand?’ Joanna keek met teder glanzende ogen naar hem op, niet lettend op haar niets verhullende nachtjapon, voor ze op de grond knielde. ‘Oh, Alex, kijk eens! Zes prachtige jongen, zie je dat dan niet?’ ‘Die honden zie ik heel goed,’ luidde zijn grimmig commentaar. Hij wierp een bepaald niet vriendelijke blik op de kersverse familie. ‘Maar ik zie niet in waarom jij Dusty in huis neemt terwijl ik je uitdrukkelijk bevolen heb haar buiten te laten!’

 ‘Wat zeg je?’ Joanna staarde hem een ogenblik verbijsterd aan, keek dan weer naar de hond en haar jongen. Er verscheen een glimlach om haar mond toen Dusty haar grootmoedig toestond één van haar jongen op te pakken en in haar armen te nemen. ‘Kijk, Alex, vind je hem niet lief? Wat een dikzak, het lijkt wel een volgestopte worst!’

 ‘Geen wonder na al die bijvoeding die je zijn moeder hebt gegeven,’ merkte Alex droogjes op, en pas op dat moment drong het tot Joanna door dat hij kwaad was.

 Met het zachtjes piepende jong nog in haar armen, keek ze ongelovig op naar Alex. ‘Hoe kun je zo hardvochtig zijn, Alex! Hier is een nieuw leven geboren, betekent dat dan allemaal niets voor je?’

 ‘Niet half zoveel als het straks voor jou zal betekenen wanneer je de hele nacht door hun gejank uitje slaap wordt gehouden! Je weet toch dat ze hier de eerste dagen zullen moeten blijven?’

 ‘Dat kan me niet schelen. Baby’s die huilen, worden daarom toch ook niet door hun ouders het huis uitgezet?’

 Hij zei niets terug en toen ze naar hem opkeek, betrapte ze hem op een manier van kijken die ze niet van hem kende. Doch twee tellen later zei hij kortaf: ‘Er zijn nog wel andere kamers waar je kunt slapen zolang die kleintjes hier moeten blijven.’

 ‘Nee!’ Ontzet keek Joanna toe hoe hij haar kleren uit de kast begon te halen. ‘Wat ga je doen?’

 ‘Jouw spullen naar de rommelkamer brengen. Ik heb namelijk liever niet dat mijn huishoudster naar honden ruikt!’

 Hij beende weg, zijn armen vol met kleren en Joanna knielde om de spartelende pup weer bij zijn moeder te leggen. Toen Alex terugkeerde om zonder enig pardon de rest van haar kleren op te halen, kwam ze weer overeind en bleef zonder een woord te zeggen wachten tot hij opnieuw verscheen.

 ‘Ik wist echt niet dat Dusty hier binnen was,’ sprak ze kalm. ‘Ze moet vandaag naar binnen geglipt zijn toen de poort openstond. Ik ben steeds naar buiten gelopen om te kijken waar ze was...’

 ‘Om haar eten te geven?’

 ‘Ja,’ bekende ze kleintjes, maar ze herstelde zich snel en voegde er verdedigend aan toe: ‘Ze is niet meer in huis geweest sinds jij haar buiten gezet hebt.’

 ‘Ze is een trekhond, Anna, geen schoothondje.’

 ‘En jij maakt geen uitzondering voor het feit dat ze zwanger was en kinderen gebaard heeft?’

 ‘Begrijp je dat dan niet? Wanneer ze er eenmaal aan gewend is in huis te zijn, kan ik haar voor het werk wel afschrijven.’

 ‘En iets anders bestaat er voor jou niet, hè?’ riep Joanna. ‘Iedereen moet hier zo hard mogelijk werken - de beesten,je broers, je huishoudster - iedereen!’

 ‘En niet te vergeten ikzelf,’ voegde hij er afgemeten aan toe. ‘Dat is nu eenmaal onze manier van leven. Als ik de teugels laat vieren, gaat iedereen het kalmer aandoen. En op een ranch kun je je dat nu eenmaal niet veroorloven.’

 Plotseling voelde Joanna tranen opwellen, ze wilde die andere Alex waar ze even een glimp van opgevangen had in haar armen nemen en troosten, de man die al zo jong zoveel verantwoordelijkheden op zich had moeten nemen. Maar het enige wat ze kon uitbrengen, was een gesmoord:

 ‘Het spijt me, Alex. Dat had ik niet moeten zeggen.’

 ‘Het geeft niet, hoor.’ Hij glimlachte wrang. ‘Ik ben eraan gewend dat er zo over me gedacht wordt. Glen beschouwt mij ook meestal als een soort tiran.’

 ‘Nee, Alex, dat doet hij niet,’ ontkende Joanna heftig. Ze wendde haar hoofd af voordat ze verder ging over een zaak waarmee ze feitelijk niets te maken had. ‘Hij heeft verschrikkelijk veel bewondering voor je, maar... nu ja, je bent nu eenmaal niet de meest verdraagzame man die er op de wereld rondloopt.’

 Zijn stem klonk nu lichtelijk geamuseerd. ‘Ik dacht dat ik wat jou betreft in ieder geval uiterst verdraagzaam ben geweest, in aanmerking genomen dat je geen enkele ervaring had met het werk dat je hier op je nam.’

 ‘Ik - ja, dat is waar,’ gaf ze toe. ‘Maar we hadden het over Glen.’

 ‘Heeft Glen zich tegenover jou beklaagd over mijn gedrag?’ Zijn stem klonk nu ijskoud.

 ‘Nee, hoe kom je daar bij! Ik kan er niets aan doen, maar soms valt het mij op dat je hem zonder reden wel erg streng behandelt. Je vergeet dat hij twintig is, een jonge man die het recht heeft zelf beslissingen te nemen.’

 ‘Zoals?’

 Ze haalde haar schouders op. ‘Wat hij in zijn vrije tijd doet, waar hij naar toe gaat, hoe laat hij thuiskomt... De meeste jongens van die leeftijd doen dat.’

 ‘Misschien is Glen anders dan de meeste jongens,’ wierp Alex droogjes tegen. Hij wilde de kamer uitlopen, maar een volgende vraag van Joanna hield hem tegen.

 ‘Hield je vader jou vroeger ook zo kort?’

 ‘Daar was geen reden voor,’ sprak hij kortaf. Zijn ogen schoten vuur.

 ‘En ik vind niet dat je Glen nog steeds als een schooljongetje kunt blijven behandelen!’

 ‘Jij hebt niets te vinden. Als ik jou was, zou ik me voortaan maar beperken tot die zogenaamde huishoudelijke activiteiten van je!’

 Hij sloeg de deur met een klap achter zich dicht voordat Joanna zelfs maar de kans kreeg haar mond te sluiten. Toen ze tegen Alex gezegd had dat hij nu niet bepaald het meest tolerante mens ter wereld was, had ze dat eigenlijk niet helemaal gemeend, tot deze laatste opmerking aan haar adres.

 Nu pas realiseerde zij zich hoeveel blunders hij immers van haar door de vingers had gezien. Iedere andere man had haar toch allang haar koffer laten pakken en naar huis teruggestuurd? Waarom had Alex dat niet gedaan? Waarom had hij haar na die eerste avond, toen hij ontdekte dat zij niet diegene was voor wie ze zich uitgaf, onmiddellijk rechtsomkeert laten maken? Bovendien had hij haar vanaf het begin gezien als de zoveelste huwelijkskandidate die hem door zijn zuster Liz weer zo liefdevol in zijn maag werd gesplitst.

 Joanna liet de gesprekken die ze met Alex’ zuster had gehad nog eens de revue passeren. Had Liz ooit laten doorklinken dat zij Joanna op Clearwater nog een andere rol toebedeelde dan die van huishoudster.

 Nee, ze wist zeker van niet. Toegegeven, Liz had haar antipathie jegens Paula Erikson nooit onder stoelen of banken gestoken, maar uit verscheidene opmerkingen had Joanna kunnen opmaken dat geen van de jongere Harpers bijster op Paula Erikson gesteld waren. Waarschijnlijk had dat te maken met het feit dat zij haar verloving met Alex zo abrupt had verbroken op het moment waarop hij de niet geringe verantwoordelijkheid op zich nam om voor hen te zorgen. Alex kennende, zou hij die verantwoording zeker niet licht hebben opgevat.

 En dat bracht haar gedachten weer terug bij de reden waarom hij haar liet blijven, ondanks het feit dat ze duidelijk niet geschikt was voor haar taak. Waarschijnlijk geloofde hij wel in het verhaal dat haar vader op het ogenblik zonder werk zat.

 Wat zou Alex doen wanneer hij ontdekte wie ze in werkelijkheid was? Wat had Liz daar ook al weer over gezegd? Zoiets als dat Alex er in elk geval nóóit achter zou mogen komen dat hij werd voorgelogen; als hij één ding haatte, was het oneerlijkheid.

 Maar hoe moest ze zijn gedrag dan verklaren? Hij probeerde haar te verleiden terwijl hij toch min of meer verloofd was met een ander, een manier van doen die nu niet bepaald getuigde van een hoogstaande moraal. Maar misschien golden er in deze ruwe mannenwereld voor de heren der schepping andere principes waar het vrouwen betrof. Wellicht beschouwde hij haar wel als een gemakkelijke prooi, vooral nadat ze zijn kussen zo gewillig had beantwoord.

 Doch wat zijn motieven ook geweest mochten zijn, Joanna kende zichzelf voldoende om die van haarzelf op waarde te schatten en ze kwam tot de schrikbarende slotsom dat ze verliefd was geworden op Alex Harper. Dat kon natuurlijk helemaal niet, nog in geen honderdduizend jaar!

 

Toen Joanna de volgende morgen wakker werd, voelde ze instinctief dat het veel later was dan gewoonlijk. Ze gluurde door haar wimpers naar de onverbiddelijk tikkende wekker op het nachtkastje.

 Tien uur! Dan was ze door de wekker heen geslapen - haar vingers tastten naar het alarmknopje maar dat was uitgeschakeld.

 Het gepiep van de jonge hondjes bracht haar meteen weer de slapeloze uren van die nacht in herinnering. Ze sloeg de dekens terug, gleed uit bed en liep op blote voeten naar de kast, waar ze tot haar grote verbazing een kom met een restje melk zag staan, met daarnaast een bak waarin kennelijk vlees had gezeten.

 Langzaam gleed haar blik van de twee bakken naar de wekker op het nachtkastje. Het kon niet anders of Alex was hier geweest met eten en drinken voor de hond en hij had de wekker afgezet, zodat zij kon uitslapen.

 Toen ze eenmaal een douche genomen had en in de keuken kwam, zag Joanna aan de vuile borden die op de aanrecht stonden dat Alex zelf zijn ontbijt had klaargemaakt. Er zat nog warme koffie in het apparaat en dankbaar nam ze alvast een slok van het geurige brouwsel eer ze twee sneetjes brood in de broodrooster stopte.

 Voor de zoveelste maal bedacht ze wat een vreemde man Alex Harper toch was, volkomen verschillend van iedere andere man die ze tot nu toe gekend had. Een merkwaardige man... iemand aan wie ze maar al te gemakkelijk haar hart kon verliezen. Ze smeerde boter op haar toast en schonk zichzelf nog een tweede kop koffie in. Terwijl ze staande bij het aanrecht stond te ontbijten, slaakte ze zonder het te merken een diepe zucht bij de gedachte aan een zekere Paula Erikson.

 Joanna vermande zich en besloot deze toch al late morgen te beginnen met een fikse wandeling om eens lekker uit te waaien.

 Kon ze nu maar even over de heuvels galopperen op een van Alex’ paarden, mijmerde ze bij het passeren van de stallen. Misschien kon dat later nog eens, als ze alle drie van huis waren en er ook niemand van het personeel aanwezig was. Maar nee, Alex liet de ranch nimmer achter zonder minstens één man die een oogje in het zeil hield, dus dat kon ze wel vergeten.

 Ze wist welke richting ze moest nemen om bij het nieuwe huis te komen want van niet al te ver schemerde de niet geringe omvang van het bouwwerk tussen de bomen door en bovendien hoorde ze vaak het geluid van de werklieden die daar bezig waren. Het lag op nog geen halve kilometer lopen ten zuiden van de ranch en naarmate Joanna dichterbij kwam, zag ze dat het gebouwd was op een werkelijk unieke plek.

 Het was opgetrokken uit rood cederhout en zag er aan de voorkant bijzonder degelijk uit. Terwijl ze zich een weg baande over houtresten een zaagsel, bedacht ze dat de woonvertrekken uitzicht boden op de vallei aan de achterkant.

 Het was hypermodern, met tuimelramen en een nog niet van een balustrade voorziene galerij die boven het halwoongedeelte liep. Het huis ademde een sfeer van licht en openheid die veel mensen zou aanspreken, maar Joanna’s smaak was het toch niet.

 ‘Het is erg mooi,’ praatte ze hardop, haar handen op haar slanke heupen, ‘maar geef mij maar het oude huis.’

 ‘Oh ja?’

 Joanna viel bijna om van verbazing bij het horen van de stem achter zich. Als door een wesp gestoken, draaide ze zich om en staarde met open mond naar Alex, die ontspannen tegen een van de al overeind staande deurposten leunde.

 ‘Wat geeft jou het recht om mij zo stiekem te achtervolgen?’ protesteerde ze. ‘Ik had wel een hartaanval kunnen krijgen!’

 ‘Die leeftijd heb je nog lang niet bereikt,’ reageerde hij zacht. Hij liep langzaam naar haar toe. Zijn laarzen klonken hol op de kale houten vloer. ‘Jij bent degene die mij achterna is gekomen!’

 ‘Ik had er geen idee van dat je hier zou kunnen zijn,’ mompelde Joanna, iets rustiger nu. Nu ze van de schrik bekomen was, viel haar weer op hoe knap hij er uitzag in zijn trui en zandkleurige corduroy broek.

 ‘Je had toch net zo goed een zwerver kunnen zijn, een ordinaire dief die er op uit was om te stelen?’

 Ze keek de kale kamer rond en spotte: ‘Wat valt er hier te stelen? Een handvol houtkrullen voor mijn verzameling?’

 Er gleed een glimlach over zijn gezicht, maar hij ging er verder niet op in. In plaats daarvan kwam hij naast haar staan en keek strak naar het uitzicht op de vallei.

 ‘Dus je vindt het huis niet mooi?’ vroeg hij zacht, zonder haar aan te kijken.

 ‘Dat heb ik niet gezegd,’ mompelde Joanna ongemakkelijk, en keek met gefronste wenkbrauwen naar hem op. Ze wilde dat hij niet zo dicht naast haar was komen staan, alleen al zijn fysieke aanwezigheid bracht haar weer danig in de war. ‘Ik zei dat ik het prachtig vond.’

 ‘Maar je houd meer van het oude huis.’

 Hij keek haar aan en er lag een merkwaardige blik in zijn ogen, die nu zo dicht bij haar waren dat ze de lichte vlekjes tussen het donkerbruin kon onderscheiden. Zo nonchalant mogelijk vroeg ze:

 ‘Maar het maakt immers niets uit wat ik ervan vind?’

 ‘Toch wel.’

 ‘Waarom? Het enige wat voor jou belangrijk is, is natuurlijk wat je aanstaande vrouw ervan vindt.’

 ‘Tussen het oordeel van de ene en de andere vrouw ligt niet zo veel verschil.’ Hij draaide zich onbekommerd om.

 Joanna ontplofte bijna van woede. ‘Dat is wel de arrogantste opmerking die ik ooit in mijn leven gehoord heb! En knoop dit in je oren, ik zou dit huis nooit voor mezelf hebben gekozen, maar Paula heeft ongetwijfeld haar eigen mening!’

 Zijn enige antwoord was een tevreden lachje en ze realiseerde zich dat hij haar zonder dat zij zich daarvan bewust was geweest, mooi op de kast had weten te jagen.

 ‘Paula heeft dit alles nog nooit gezien,’ ging hij op neutrale toon verder. Joanna staarde hem wezenloos aan.

 ‘Oh, dan is het zeker een verrassing voor haar?’ Er kwam een brok in haar keel.

 ‘Het moet een verrassing worden, ja.’

 ‘Maar vind je niet dat je haar eerst naar haar eigen ideeën had moeten vragen? Stel je voor dat ze het afschuwelijk vindt?’

 Alex haalde zijn schouders op en haakte zijn duimen losjes in de zilveren gesp van zijn riem. ‘Ach, wanneer je iemand goed kent, weet je ook wat hij of zij mooi vindt.’

 ‘Dat zal wel, ja.’ Joanna liep weg. ‘Ik moet terug naar huis. Ik wil nog iets bakken.’

 ‘Oh ja?’ Zijn stem klonk nadenkend, niettemin kwam hij haar achterna, pakte haar bij de arm en leidde haar langs de houtresten die links en rechts over de grond verspreid lagen. ‘Het spijt me van ons uitstapje naar de stad. Ik had vroeg willen weggaan en met je willen lunchen, maar toen ik vanmorgen naar de hondjes kwam kijken, was jij daar zo te zien nog niet aan toe.’

 Eenmaal buiten keek ze hem eens vluchtig aan. De twinkeling in zijn ogen deed haar vermoeden dat hij waarschijnlijk meer naar haar dan naar de hondjes gekeken had. Bij die gedachte begon ze te blozen en hij fluisterde daarna plagerig:

 ‘Maak je maar geen zorgen, je snurkt niet erg luid.’

 ‘Ik snurk helemaal niet!’ gaf ze onmiddellijk verontwaardigd terug. Ze zag aan de grijns op zijn gezicht dat hij haar opnieuw in de maling nam.

 ‘Je echtgenoot zal de enige zijn die dat kan bevestigen.’

 Joanna liet een honend lachje horen. ‘In deze tijd? Jij houdt er wel behoorlijk ouderwetse opvattingen op na, zeg.’

 Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nu weet ik weer waar ik het met je over wilde hebben,’ sprak hij korzelig, haar bij haar arm pakkend. ‘Je rijdt met mij mee terug op Caliph.’

 ‘Nee!’ Joanna rukte haar arm los en zette zich schrap op de rulle grond.

 ‘Ben je bang voor paarden?’

 ‘Nee.’

 ‘Dan ben je zeker bang voor mij.’ Een gebruinde hand tilde haar kin op, twee paar ogen keken haar onderzoekend aan. ‘Het is jaren geleden dat ik een meisje op mijn paard ontvoerd heb.’

 ‘Je hoeft jezelf heus niet braver voor te doen dan je bent,’ zei ze koeltjes en bedacht net op tijd dat ze zich als een beginneling moest gedragen, iemand die nog nooit op een paard gezeten had.

 Alex zwaaide eerst zelf in het zadel en deed Joanna knarsetanden toen hij omstandig begon uit te leggen welke voet ze hoe en waar moest neerzetten om vóór hem te komen zitten. Ze raakte zo geërgerd dat ze, toen ze haar been over het zadel zwaaide, bleef haken aan de zadelknop. Ze gleed naar beneden, tot een paar sterke handen haar optilden en stevig in het zadel zetten. In ieder geval zou hij nu zeker niet meer denken dat ze ooit eerder op een paard had gezeten, bedacht ze zuur.

 ‘Zo, zit je lekker?’ vroeg hij schijnheilig en ze rechtte haar rug om zo min mogelijk tegen hem aan te hoeven leunen. Ze kon echter niet verhinderen dat hij haar middel stevig omvat hield.

 ‘Ik dacht dat je wilde praten,’ zei ze koeltjes toen Caliph begon te lopen.

 ‘Dat wil ik ook,’ verzekerde Alex haar. Hij hield de teugels losjes in de ene hand, met de andere trok hij haar dichter naar zich toe. ‘Het is heus beter als je wat meer ontspannen naar achter leunt.’

 Joanna wist dat hij gelijk had en deed dan ook wat hij zei. ‘Nu, wat wilde je weten?’

 ‘Ik wilde je iets vragen over Liz.’

 ‘Over Liz?’

 ‘Heb jij die - eh, Phil wel eens gezien met wie ze omgaat?’

 Joanna keek strak voor zich uit in de richting van de ranch, die in de verte opdoemde. Eén keer,’ zei ze naar waarheid.

 ‘Wat voor een soort vent is hij?’

 Ze haalde haar schouders op. ‘Wat kan ik daar nu over zeggen, ik heb hem maar één keer ontmoet. Hij leek me eerlijk, bovendien iemand met een redelijk goede positie, en hij is dol op Liz.’

 ‘Hoe diep gaat hun relatie?’

 ‘Als je bedoelt of ze samenwonen, dan zou ik je dat niet kunnen zeggen,’ vertelde ze effen. ‘Ik geloof van niet, maar zelfs al is dat wel het geval, dan is dat een zaak die alleen hen aangaat, vind je niet? Liz is vierentwintig, oud genoeg om haar eigen leven te leiden.’

 Verrast voelde ze dat hij zijn kin even op haar haren liet rusten.

 ‘Vind jij het fout dat ik me bezorgd maak over het geluk van mijn zuster?’ vroeg hij nogal nors.

 ‘Nee, natuurlijk niet.’ Joanna knipperde haar plotseling opwellende tranen weg en voegde er impulsief aan toe: ‘Wanneer je straks zelf een vrouw en kinderen hebt om voor te zorgen, zul je je broers en zuster vanzelf wat meer loslaten.’

 Ze voelde zijn ene arm omhoog gaan, waarna haar gezicht door een paar sterke vingers werd opgeheven naar het zijne. ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben,’ sprak hij zachtjes. ‘Je zou trouwens ook wel eens een uitstekende amazone kunnen worden.’

 ‘Wat kun je daar nu van zeggen met deze snelheid?’ vroeg ze uitdagend. Ze beefde nog toen hij haar kin losliet. Instinctief voelde ze dat hij haar opnieuw had willen kussen; en ze voelde dat ze deze keer niet zou kunnen instaan voor haar eigen gevoelens, zo groot was haar verlangen zijn mond weer op de hare te voelen, zonder enige remming. Maar er moest toch iemand zijn die rekening hield met Paula, al was dat in dit geval niet haar aanstaande echtgenoot.

 ‘Wil je harder rijden?’

 ‘Ja, waarom niet?’

 Dan kwamen ze tenminste wat sneller bij de ranch en zou ze zich kunnen losmaken uit deze intieme situatie. Maar Caliph nam plotsklaps een bocht naar links, waarschijnlijk daartoe aangezet door zijn eigenaar, en ging over in draf.

 ‘Alles goed?’ fluisterde Alex haar in het oor.

 ‘Uitstekend.’

 Onmiddellijk ervoer Joanna weer het haar zo vertrouwde gevoel van spanning en opwinding, ze voelde Caliphs verlangen naar onbekende verten aan de manier waarop hij zijn sterke spieren gespannen hield, zoals zij zelf een onweerstaanbaar verlangen voelde zich mee te laten nemen door de wind.

 Even later leek het of ze werkelijk vlogen, Alex had de teugels laten vieren en Caliph liep nu in gestrekte draf. Joanna’s haar, dat eerst door een witte sjaal strak naar achteren gebonden was, wapperde nu los in de wind die haar de adem benam en dwong tegen zijn sterke arm te leunen.

 Caliph voerde hen met zekere pas over de heuvels waarnaar ze al zo vaak verlangend had gekeken; ze rook de geur van het eerste jonge, groene gras, vermengd met de vochtige, vruchtbare grond. Dit was voor Joanna de hemel op aarde en ze voelde een steek van teleurstelling toen de Arabische volbloed langzamer ging lopen. Ze hief haar hoofd op en zag dat ze een halve cirkel hadden gemaakt en nu weer terug waren bij de ranch.

 ‘Oh, Alex dat was fantastisch!’ Ze draaide zich om en keek spontaan lachend naar hem op, haar wangen rozig van de wind. ‘Bedankt.’ Alex veegde een paar slierten van haar haren uit zijn gezicht en keek haar peinzend aan. ‘Heb je werkelijk nooit eerder gereden?’ Plotseling was ze op haar hoede. Met haar ogen half neergeslagen, antwoordde ze luchtig: ‘Waarom vraag je dat, reed ik dan zo goed?’ ‘Je reed bijzonder goed. Je hebt een natuurlijke houding op een paard, en ik geloof dat jij een goede amazone zou zijn.’

 ‘Zo zal dat wel lukken, Alex,’ klonk een wat lijzige vrouwenstem achter hen, ‘als jij achter haar blijft zitten om haar vast te houden!’ Verschrikt merkte Joanna dat Caliph was blijven staan bij de omheining. Ze draaide zich om in de richting van de stem en, zonder dat zij zich daarvan bewust was, leunde ze weer achterover tegen Alex gespierde borstkas, dankbaar voor de veilige arm om haar heen.

 De vrouw die de sarcastische opmerking gebezigd had, kwam op hen toelopen. Ze droeg een felrood broekpak dat de koele symmetrie van haar blonde verschijning nog accentueerde. Een paar koele blauwe ogen keken hen aan. Ze had een gezicht met uiterst regelmatige gelaatstrekken. Een smalle, fraaie neus en een mond die op andere momenten waarschijnlijk voller en vriendelijker kon zijn dan het smalle streepje van nu.

 ‘Je bent vroeg, Paula,’ klonk Alex’ stem achter haar. Joanna voelde zich verloren toen hij met een lenige zwaai op de grond sprong.

 ‘Ik was sneller klaar dan ik had gedacht.’ Paula’s stem klonk minder scherp nu ze alleen tegen Alex sprak. ‘Toen ik je opbelde, was paps nog steeds met Jack Flint aan hét onderhandelen.’

 Joanna voelde plotseling een onweerstaanbare drang om de teugels in handen te nemen en er met Caliph vandoor te gaan, weg van dit tweetal dat haar aanwezigheid blijkbaar was vergeten.

 Op dat moment kwam Alex naar haar toe, omvatte met beide handen haar middel en tilde haar van het paard.

 Met zijn ene arm nog om Joanna heen geslagen, stelde Alex de twee meisjes aan elkaar voor, waarop Paula reageerde met de koele houding van een vorstin die haar nieuwe keukenmeisje begroet.

 ‘Ze is wel erg jong voor een huishoudster, vind je niet?’ richtte ze zich tot Alex, alsof Joanna niet meer bestond.

 ‘Ze doet het anders heel goed,’ hoorde Joanna Alex tot haar verrassing antwoorden. ‘Ze gaat zo iets lekkers bakken, dat zal vast wel klaar zijn tegen de tijd dat wij terug zijn. Waar wilde je me ook alweer mee naar toe nemen?’

 ‘Dat heb ik je toch verteld, liefje,’ antwoordde Paula met nauwelijks verholen ergernis, ‘de veiling op het landgoed van Jephson.’

 ‘Oh ja, arme Jephson.’ Alex zuchtte. ‘Afschuwelijk dat hij na veertig jaar hard werken alles moet verkopen.’

 ‘Hij is een dwaas, en dat is hij altijd geweest ook,’ antwoordde het blonde meisje kortaf. ‘Als hij de zaken beter had aangepakt, had hij nu zijn schaapjes op het droge gehad.’

 ‘Ik denk dat de zaken hem niet meer zo erg interesseerden nadat zijn vrouw bij hem weggelopen was,’ wierp Alex koeltjes tegen.

 ‘En waarom denk je dat ze weggelopen is?’ vroeg Paula terwijl ze Joanna haar rug toekeerde. ‘Omdat hij geen doorzettingsvermogen had, daarom! Geen enkele vrouw kan gelukkig worden met een man die niet vooruit wil in het leven.’

 ‘Als jullie me willen verontschuldigen,’ zei Joanna in de stilte die hierop volgde, ‘ik heb nog het een en ander te doen.’

 Geen van beiden scheen haar opmerking gehoord te hebben en kokend van woede liep ze naar huis terug. Hoe had Alex zich ooit met zo’n vrouw kunnen verloven, en daar bovendien een geweldig groot nieuw huis voor laten bouwen, waar ze dan straks met z’n tweeën in zouden gaan wonen?

 Joanna’s volledige sympathie ging uit naar de haar onbekende Jephson, over wie Paula zich zo laatdunkend uitgelaten had. Misschien was zijn vrouw wel net zo’n type als Paula geweest, bedacht ze geërgerd terwijl ze het huis binnenliep. Doch het was haar een raadsel hoe Alex zich zo bezorgd kon maken over het lot van zijn zuster, en waar het hem zelf betrof absoluut stekeblind was.

 Wellicht beschouwde hij Paula’s karakter wel als een goede aanvulling op het zijne, overpeinsde ze. Ze pakte ondertussen het kookboek met de recepten die zijn moeder ooit zo liefdevol verzameld had. Zou Mrs. Harper voor haar oudste zoon aan een vrouw als Paula gedacht hebben? Joanna sloeg het boek open bij de bladzijde waar “Alex lievelingskostje” boven stond, maar de letters dansten voor haar ogen.

 Alex en Paula waren al verloofd geweest toen zijn ouders nog leefden, zij hadden haar dus nog gekend... maar hadden zij haar ook aardig gevonden? Of hadden zij zich alleen maar bij de keuze van hun zoon neergelegd?

 Joanna slaakte een diepe zucht. Ze probeerde haar eigen fantasieën een halt toe te roepen door haar aandacht tot het recept te bepalen.
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De keuken rook nog steeds naar de geurige fruitcake, Alex’ lievelings-recept, toen hij en Paula terugkwamen van de veiling. Alleen Alex kwam naar binnen en hij snoof de lucht op als een jachthond die prooi ruikt.

 ‘Wat heb je gemaakt?’ vroeg hij.

 ‘Dat zul je wel zien wanneer het op tafel staat,’ antwoordde Joanna kortaf. Moedeloos bedacht ze dat ze net zo klonk als die strenge keukenprinsessen die je in ouderwetse kinderboeken nog wel tegenkwam. ‘Willen jullie thee of koffie?’

 ‘Maak maar thee. We zitten buiten.’

 ‘Ik kom het zo dadelijk brengen.’

 Joanna liep met een vol dienblad naar de veranda en zag aan Paula’s gezicht dat diens humeur niet veel beter was dan het hare. Toen Joanna de Chinese thee voor hen inschonk, klaarde Paula’s humeur enigszins op.

 ‘Ik had me nu juist zo op het Shakespeare weekend verheugd,’ zei het meisje somber. ‘Het is toch werkelijk idioot dat ze dat op het laatste moment hebben afgelast omdat er een of ander dom muziekfeest in Seattle is.’

 ‘Waarom geef je niet een eigen Shakespeare voordracht?’ vroeg Alex geamuseerd.

 Paula keek hem woedend aan. ‘Doe niet zo belachelijk,’ snauwde ze. ‘Voor mij zou het niet zo’n probleem zijn de tekst uit mijn hoofd te leren, maar waar vind ik hier in de buurt nog iemand die het Engels van Shakespeare kan spreken?’

 ‘Tja, dat weet ik ook niet.’ Zijn blik bleef zonder een bepaalde bedoeling op Joanna rusten. ‘Anna heeft aspiraties als actrice, en ik zie haar wel als Juliet.’ Zijn ogen gleden nu over haar zwarte haar en ranke gestalte.

 Paula wierp Joanna een blik toe, alsof ze haar wel kon verscheuren. ‘Uiterlijk misschien wel ja, maar dat heeft niets te maken met het declameren van proza.’

 Joanna zag haar kans schoon om de dame even ongenadig op haar nummer te zetten en zei: ‘Bedoel je misschien dit:

 

“Genade wordt verleend, niet afgedwongen;

Zij drukt, als zachte regen, uit de hemel

Op de aarde neer, en dubblen zegen brengt ze

Zij zegent hem die geeft, en die ontvangt.’”

 

O, waarom had zij die tekst niet even gemakkelijk kunnen zeggen toen haar de rol van Pertia was toebedeeld? Nu vloeiden de woorden haar uit de mond alsof zij jarenlang op de planken had gestaan:

 

‘“Maar boven deze scepter heerst genade;

Zij heeft haar zetel in der vorsten hart;

Zij is een eigenschap der godheid zelf.” ’

 

‘Dat heb je heel aardig opgezegd,’ sneerde Paula, die als eerste haar stem terugvond. Alex staarde Joanna nog steeds stomverbaasd aan.

 ‘Je bent nog wel erg jong om zowel in de huishouding te hebben gewerkt als Shakespeare bestudeerd te hebben.’

 ‘Ik heb ook op school gezeten,’ antwoorde Joanna liefjes. Ze nam het witte servet weg dat over het vruchtengebak lag en zag Alex ongelovig naar de geglaceerde plakken cake kijken.

 ‘Dat lijkt wel -’ riep hij uit, pakte meteen een plak en zette daar zijn sterke tanden in. ‘Ja hoor, dat is het!’ Hij keek nogmaals vragend naar Joanna. ‘Dat heb ik niet meer geproefd sinds mijn moeder het voor me maakte.’

 Joanna bloosde licht. ‘Ik heb het recept in haar kookboek gevonden. .. ze had erbij geschreven dat het jouw lievelingskostje was.’

 Het bleef geruime tijd stil, toen antwoordde Alex zichtbaar geëmotioneerd: ‘Dank je, Anna. Daar heb je me een erg groot plezier mee gedaan.’

 ‘Wat attent van je om dit speciaal voor ons te maken, Anna,’ kwam Paula minzaam tussenbeide, en zich tot Alex wendend: ‘Je had groot gelijk, schat, ze is werkelijk een juweel. Het is tegenwoordig toch al zo moeilijk om goed personeel te krijgen, je moet Anna werkelijk zien te houden.’

 ‘Dat was ik ook van plan.’

 ‘Als jullie nog iets nodig hebben, ik ben in de keuken,’ mompelde Joanna haastig, blij dat ze kon ontsnappen aan Alex’ doordringende blik.

 In de keuken schonk ze voor zichzelf een kop koffie in en ging even zitten. Zo gemakkelijk was het dus, bedacht ze, een man te behoeden om niet met open ogen zijn ondergang tegemoet te gaan! Ze had alleen maar iets klaar hoeven maken dat emotionele herinneringen bij hem opriep aan zijn moeder, een vrouw die van hem had gehouden.

 Niet dat ze zich nu illusies maakte dat er tussen hen iets wezenlijks zou groeien, alleen omdat ze een vruchtencake gemaakt had, haastte ze zichzelf te verzekeren. Ze schaarde zich nu echter tevens definitief aan de zijde van Liz, Nick en Glen in hun antipathie jegens Paula als aanstaande schoonzuster.

 Haar mening werd nog eens versterkt toen Paula even later de keuken binnenkwam, eerst speurend rondkeek of ze niet een kleine ongerechtigheid kon ontdekken en vervolgens tegen Joanna zei: ‘Ik kom je even zeggen - eh - Anna, dat Mr. Harper vanavond uit eten gaat. Misschien vind je het gezellig om een vriend uit te nodigen?’

 ‘Een vriend?’

 ‘Kom, kom,’ ging het oudere meisje quasi zedig verder, ‘een zo aantrekkelijk meisje als jij heeft vast al heel wat vrienden hier in de buurt gemaakt.’

 ‘Alleen Alex, Nick, Glen en Shirley, Nicks verloofde,’ gaf Anna naar waarheid ten antwoord.

 Paula liet een misprijzend lachje horen. ‘Volgens mij kun je hen toch moeilijk tot je vrienden rekenen, lijkt je ook niet?’ Ze aarzelde even voor ze verderging: ‘Als ik jou was, zou ik me maar geen illusies maken over het feit dat Alex je vanmorgen mee uit rijden heeft genomen. Hij heeft zo af en toe ook zijn zwakke momenten.’

 ‘Zoals toen zijn ouders overleden en hij de zorg voor de opvoeding van zijn broers en zuster op zich nam?’ vroeg Joanna onschuldig. Ze zag tot haar genoegen dat er een diepe rimpel verscheen op Paula’s fraaie voorhoofd.

 Een antwoord bleef haar bespaard, want op dat moment kwam Alex de keuken binnen. Hij zag er zo anders uit in een donkergrijs kostuum met daaronder een spierwit overhemd, dat Joanna hem met open mond aanstaarde. Vorige week zaterdag was hij een stuk informeler gekleed geweest, dus hij zou nu wel met Paula naar een chique restaurant gaan, veronderstelde ze.

 ‘Zullen we gaan?’

 ‘Ja,’ antwoordde Paula en voegde zich glimlachend bij hem. ‘Lieve help, wat zie jij er geweldig uit! Ik zal even tijd nodig hebben om me naast jou enigszins toonbaar te maken!’

 Dat moest zij nodig zeggen, dacht Joanna ietwat zuur, dankbaar toen Alex ongeduldig opmerkte:

 ‘Als je er maar geen uren over doet. Je hebt met de anderen om zeven uur afgesproken, nietwaar?’

 ‘Ja, maar die nemen wel vast een drankje als wij er nog niet zijn.’

 Ze liepen weg, maar bij de deur draaide Alex zich om en vroeg aan Joanna: ‘Ik neem aan dat je hebt begrepen dat ik vanavond niet thuis eet?’ Toen ze knikte, bleef hij haar nadenkend aankijken. ‘Wat ga jij vanavond doen, Anna?’

 ‘Ik? Oh, ik heb nog van alles te doen. Er ligt wat strijkwerk en de jonge hondjes moeten verzorgd worden.’

 ‘Jonge hondjes?’ vroeg Paula met een misprijzend pruimenmondje. ‘Dusty heeft Anna’s kamer uitgekozen om haar jongen ter wereld te brengen,’ verduidelijkte Alex met een glimlach om zijn lippen. Hij wendde zich weer tot Joanna en zei zorgzaam: ‘Je hebt nog nooit echt vrijaf genomen sinds je hier bent. Waarom ga je niet met ons mee uit eten? Voor jezelf zul je immers niet koken.’

 ‘Oh, maar Alex!’ wierp Paula tegen, en Joanna dacht schuldig aan de boterhammen die ze van plan was voor zichzelf te maken. ‘Ik weet dat het aardig van je bedoeld is, maar ze zal zich als enig overblijvende vrouw in het gezelschap beslist niet op haar gemak voelen.’

 Alex trok zijn wenkbrauwen op en keek Paula koeltjes aan. ‘Ik wist niet dat er alleen maar paartjes kwamen. Ik dacht dat het een etentje was ter gelegenheid van je broers verjaardag. Jij hebt toch ook twee of drie van zijn vrijgezellen vrienden uitgenodigd?’

 ‘Ja, maar-’ Paula aarzelde even en keek toen peinzend naar Joanna. ‘Alex, schat, je brengt dat meisje alleen maar in verlegenheid. Bovendien denk ik niet dat ze iets geschikts heeft om aan te trekken.’ Joanna voelde zich niet in het minst uit het veld geslagen, maar begon daarentegen steeds meer plezier in de situatie te krijgen. Ze voelde perfect aan dat Paula, afgezien van het feit dat ze een snob was, zich lang niet zo zeker voelde wat betreft Alex als zij zich wel voordeed.

 ‘Ik heb gisteravond anders een vrij uitgebreide garderobe van je moeten verhuizen.’ zei Alex tegen Joanna. Vervolgens keek hij lichtelijk geërgerd naar Paula, die stijfjes vroeg:

 ‘Jij hebt gisteravond wat moeten verhuizen?’

 ‘Haar kleren, anders hadden die voorgoed een hondengeur behouden,’ antwoordde hij plompverloren. ‘Maar ter zake, Joanna, denk je dat je iets hebt om aan te trekken voor vanavond?’

 Joanna ontweek de stekende blik van Paula en protesteerde zwakjes: ‘Ja, dat wel, maar ik moet toch nog de hondjes verzorgen.’

 ‘Dat doe ik wel, dan kun jij je intussen omkleden,’ besliste hij voor haar en eer een somber kijkende Paula ook maar de kans kreeg nog iets te zeggen, voegde hij haar toe: ‘Schenk jezelf iets te drinken in. We zijn zo weer beneden, Anna is een vrouw die niet veel tijd nodig heeft om zich om te kleden.’

 ‘Je schijnt aardig op de hoogte te zijn!’ Met een verbeten trek om haar mond draaide Paula zich om en liep in de richting van de deur, die ze met een klap achter zich liet dichtvallen. De boosaardige blik die ze het jongere meisje in het voorbijgaan toewierp, sprak boekdelen.

 Joanna liep naar boven. Ze ging vanavond met hen mee en zou alles doen wat in haar vermogen lag om hen uit elkaar te drijven. Een werkelijk goede actrice zou ze wel nooit worden, dacht ze terwijl ze zich naar de rommelkamer spoedde, maar met Alex als toeschouwer zou het haar wel lukken haar spelletje succesvol te spelen. Nadenkend stond ze enige ogenblikken later voor de kast en haalde het enige extravagante kledingstuk te voorschijn dat ze naar Clearwater had meegenomen: een jurk van glanzende zijde met een wijd uitwaaierende rok. Het was de enige wufte uitspatting in haar garderobe die zij zich destijds had veroorloofd mee te nemen naar haar onbekende bestemming, de rest bestond uit praktische broeken, T-shirts en truien.

 Ze nam een snelle douche en toen ze terugkwam in de kamer, had Alex al voor Dusty gezorgd. Binnen een paar minuten was ze aangekleed en had ze een lichte make-up aangebracht, daarna borstelde ze haar lange haren tot er een diepe blauw-zwarte glans over lag. Ze inspecteerde nog even spijtig haar handen; de nagels hadden hun onberispelijke ovale vorm verloren en waren ongelijk van lengte - het zware huishoudelijke werk was daar ongetwijfeld debet aan. Toen klopte Alex aan en kwam hij binnen.

 Joanna draaide zich om en aan het plotselinge sneller kloppen van haar hart wist ze dat ze niet uitsluitend om Paula dwars te zitten zo veel werk van haar uiterlijk gemaakt had.

 De absolute verbazing waarmee zijn bruine ogen haar opnamen, was meer dan vleiend. Toen zijn blik echter op haar gezicht en haar glanzende haardos bleef rusten, verstrakte zijn mond en zijn ogen werden zo ijzig koel, dat hij daarmee de glimlach die om haar lippen had gespeeld, deed bevriezen.

 ‘Hoe zie ik eruit?’

 ‘Uitstekend,’ antwoordde hij neutraal. Hij keek naar de hand die ze instinctief tegen haar keel drukte. ‘Alleen je nagels lijken nergens naar.’

 ‘Dat weet ik,’ mompelde ze, pijnlijk getroffen door zijn onverschilligheid. ‘Maar ik heb geen tijd meer om ze een beetje bij te werken.’

 Hij draaide zich om en zei slechts: ‘Je hebt nog tien minuten terwijl ik Dusty uitlaat.’

 Twee van haar kostbare minuten besteedde Joanna aan het onderdrukken van de tranen die achter haar ogen brandden. Maar ze herstelde zich snel, pakte een nagelvijl en hanteerde die met korte, zekere streken. Alex verdiende niet anders dan een vrouw als Paula, dacht ze verbitterd... ze vormden in feite een ideaal paar! Hoewel ze moest toegeven dat je het karakter van Alex op zijn zachtst gezegd tegenstrijdig kon noemen.

 Het was ongetwijfeld vriendelijk van hem bedoeld geweest haar vanavond uit te nodigen, vooral aangezien Paula haar misnoegen niet onder stoelen of banken had gestoken. Hij had die vriendelijkheid echter onmiddellijk weer teniet gedaan met zijn kille, afstandelijke reactie op haar uiterlijk. Misschien stak er in hem, net als bij Paula, ook een snobistisch trekje en wilde hij alleen maar geuren met een charmante huishoudster die hij voor deze gelegenheid achter de potten en pannen vandaan gehaald had.

 Ze wapperde met haar handen om de nagellak sneller te laten drogen. Om haar mond verscheen nu een onverzettelijk trekje en ze nam zich heilig voor dat ze Alex vanavond eens een lesje zou leren. Hij had gezegd dat er ook vrijgezellen zouden komen, allicht was er één bij die er geen bezwaar tegen had met een huishoudster te dansen!

 Ze zou Alex Harper voor eens en voor altijd duidelijk maken dat zijn mening haar geen zier kon schelen. Het idee met een man te flirten die geen idee had dat zij de dochter van James Thomas was, wond haar zelfs een beetje op. In ieder geval wist ze dan zeker dat hij haar aardig vond om haarzelf en niet omdat ze een rijke vader had.

 

Al had ze zich weken van tevoren op deze avond kunnen voorbereiden, in plaats van de luttele minuten die ze aan het vijlen en lakken van haar nagels besteed had, dan had de avond niet succesvoller kunnen verlopen. Trouwens, zo zagen ze er ook best goed uit, besloot Joanna tevreden en legde haar linkerhand op de brede schouder van haar mannelijke danspartner.

 Het vrij moderne Cariboo Motel lag in het zuidelijke gedeelte van de stad en vanaf het moment waarop ze binnen waren gekomen, had het Joanna niet aan partners ontbroken. Peter Erikson, de broer van Paula, was met zijn blonde haar en lichtblauwe ogen een mannelijke uitgave van de opvallende schoonheid van zijn zuster. Maar daar hield de gelijkenis dan ook op. Peters karakter bleek net zo spontaan als dat van Paula gekunsteld was, maar achter dat uiterlijk van Erik de Noorman zat een man met een intelligente en humoristische manier van denken die Joanna intrigeerde. Ze begreep nu waarom hij en Alex al vanaf hun jeugd met elkaar bevriend waren.

 Joanna had Peter ontmoet terwijl zij met Alex wachtte op de komst van Paula, die zich boven eerst ging omkleden. Het huis van de Eriksons was schitterend gelegen. Het was gebouwd onder moderne architectuur en de salon waar ze alvast een drankje dronken, was strak en functioneel ingericht, in Scandinavische stijl. Maar het paste wel bij de Eriksons, vond Joanna nadat ze met beide ouders had kennisgemaakt, die zichtbaar hun blauwe ogen en blonde haarkleur aan hun kinderen hadden doorgegeven.

 Eindelijk verscheen Paula, van top tot teen verzorgd en gekleed in een donkerblauwe, nauwsluitende zijden japon die de slanke lijnen van haar figuur goed deed uitkomen. Joanna vroeg zich af hoe mensen met een zo gewoon uiterlijk als haar ouders aan zo’n aristocratische dochter kwamen. Wat dat betreft kon ze het Alex niet kwalijk nemen dat hij met Paula wilde trouwen en een nieuw huis voor haar liet bouwen. Ze was het type vrouw waarop iedere man trots zou zijn, trots op het feit dat zij zijn vrouw was...

 Haar broer deed echter nogal luchtig over hun verhouding. ‘Soms zou ik willen dat Paula en Alex trouwden,’ merkte hij tijdens het dansen op en hij hield Joanna iets te dicht tegen zich aan. ‘Maar vaak ook vraag ik me af of dat wel een goede beslissing zou zijn. Paula is een vrouw die weet wat ze wil, maar Alex is nu niet bepaald het type man die de mening van een vrouw erg hoog aanslaat, dus...’

 ‘Dus waarom laten we de beslissing niet aan hen over?’ opperde Joanna bits. Onwillekeurig hield ze Peter nu wat meer op een afstand en keek ongelukkig in de richting van Paula en Alex, die in diep gesprek gewikkeld aan de grote tafel zaten.

 Gesteld dat Alex van haar hield zou zij dan ook op een avond als deze zo serieus met hem zitten praten? Geen sprake van, beantwoordde Joanna haar eigen vraag. Zij zou met hem willen dansen, willen dat hij haar dicht tegen zich aan hield, zodat zij zou voelen dat hij evenzeer naar haar verlangde als zij naar hem...

 De ontdekking dat ze ook lichamelijk naar Alex verlangde, deed haar haar rug rechten, alsof ze dat feit daarmee wilde ontkennen. Dat was natuurlijk precies wat hij verwachtte. Liz had hem verteld dat zij genoeg meisjes kende die maar al te graag bij hem zouden willen werken, maar na verloop van tijd was het rustige en geïsoleerde bestaan op Clearwater hen toch tegengevallen en waren ze in de vergetelheid verdwenen. Net als zij, Joanna, straks geruisloos voor de eigenlijke huishoudster plaats zou maken wanneer deze haar taak kon hervatten.

 ‘Wat zei je?’ vroeg ze aan Peter, die half geamuseerd en half verontwaardigd op haar neerkeek.

 ‘Ik zei,’ fluisterde hij in haar oor ‘waarom zouden we ons druk maken over Paula en Alex? Die twee zijn heus wel gelukkig... en ik zou erg gelukkig kunnen worden met iemand als jij, Anna.’

 Er borrelde een lachje op in haar keel. ‘Tegen hoeveel meisjes heb je dat de afgelopen jaren al gezegd?’

 ‘Niet veel. En geen van hen leek op jou.’ Hij keek glimlachend op haar neer. ‘Alle mannen die hier vanavond aanwezig zijn, hebben jou zonder uitzondering bewonderd. Ik zelf niet in de laatste plaats. Mag ik je nog eens terugzien, Anna?’

 ‘Waarom niet?’ antwoordde ze luchtig. ‘Je weet waar ik woon.’

 Er verscheen een behoedzame blik in zijn ogen toen hij haar, zijn arm rond haar middel, terugleidde naar de tafel waar Paula en Alex hun gesprek hadden beëindigd. De gespannen uitdrukking waarmee Alex eerst naar Peter en daarna naar Joanna keek, duidde erop dat dit gesprek niet zo gelukkig was verlopen. Ook Paula’s lichtblauwe ogen keken ijzig naar haar broers arm, die nog steeds om de ranke taille van Joanna lag.

 Peter had Joanna nog niet naar haar plaats gebracht of Chris Lazen, een knappe en iets oudere man waarmee ze al verschillende malen gedanst had, stond naast haar en vroeg haar nogmaals ten dans. Joanna stond op het punt ja te zeggen, toen ze plotseling Alex van de andere kant van de tafel hoorde zeggen:

 ‘Omdat ik Anna heb meegenomen en wij na deze dans weg moeten, sta ik erop dat ze die voor mij bewaart.’ Waarna hij opstond en op Joanna toe liep, die zich hierdoor totaal in de war gebracht voelde.

 Hij had die avond met een aantal andere meisjes gedanst en één of twee maal met Paula, maar tot nu toe had hij geen enkele interesse getoond om met haar te dansen. De krachtige greep waarmee hij haar arm pakte, duldde geen tegenspraak. Ze schonk Chris een spijtig lachje en ving nog juist de venijnige blik op die Paula haar toewierp toen Alex haar naar de kleine dansvloer leidde.

 Alex nam haar in zijn armen en hun beider lichamen zetten zich in beweging op het langzame ritme van de muziek. Bedachtzaam keek ze op naar de strakke lijnen van zijn gezicht. Had hij haar ten dans gevraagd om Paula een hak te zetten voor diens koppige gedrag tijdens hun gesprek van zo-even? Daar zou het wel iets mee te maken hebben, besloot ze, want toen ze in de buurt van de grote tafel kwamen, ontspande Alex zich plotseling en drukte haar dichter tegen zich aan. Aanvankelijk voelde zij zich verbaasd toen hij zijn kin op haar hoofd liet rusten, maar er verscheen een wrange glimlach om haar mond toen haar ogen opnieuw die van Paula ontmoetten.

 Onwillekeurig gleed haar hand over Alex schouder naar zijn nek. Haar vingers streelden zijn weerbarstige krullen, tot hij met een ruk zijn hoofd hief en koeltjes neerblikte op haar quasi onschuldige gezicht.

 ‘Nu begrijp ik waarom je vanavond zoveel furore maakt,’ zei hij bars en leidde haar tussen twee andere paren door op de schaars verlichte dansvloer.

 ‘Ik geloof niet dat ik begrijp wat je bedoelt,’ mompelde ze met een stem die van heel ver weg scheen te komen. En zo voelde ze zich ook... Hun dansritme leek volledig harmonieus en zijn sterke arm voelde zo vertrouwd aan dat ze wenste dat de muziek nooit zou ophouden. Maar de werkelijkheid was anders, realiseerde ze zich met een schok. Met Paula had hij natuurlijk net zo gedanst. Alex danste gewoon goed en wist iedere vrouw uitstekend te leiden.

 ‘Meen je dat?’ spotte hij zachtjes. ‘Kijk, er zijn twee mogelijkheden, of je bent oneerlijk, of je bent een stuk onschuldiger dan ik mij met de beste wil van de wereld kan voorstellen.’

 Sarcastisch beet Joanna terug: ‘Doe vooral geen moeite! Wat kan het jou trouwens schelen hoe ik in elkaar zit. Alleen één ding: ik lieg niet!’

 Per slot van rekening was dat niet meer dan de waarheid, troostte ze zichzelf terwijl ze hem met trillende neusvleugels aankeek. Sinds haar komst op Clearwater had ze hem geen enkele werkelijke onwaarheid verteld. Hij moest maar naar eigen goeddunken oordelen over wat zij zei.

 ‘Oh nee?’ Hij boog zijn hoofd totdat zijn lippen haar oor raakten, toen zei hij met nadruk: ‘Waarom geef je niet toe dat je gelogen hebt vanaf het moment waarop je er in toestemde hier naar toe te komen?’

 ‘Dat is niet waar!’ ontkende ze verontwaardigd, plotseling een hekel krijgend aan zijn zachte, uitdagende kusjes en aan zijn strakke gestalte. ‘Vertel mij een moment waarop ik -’ Op dat ogenblik hield de muziek echter op en tijdens de daaropvolgende verwarring van het afscheid nemen hadden zij geen gelegenheid meer met elkaar te praten. Slechts een vage indruk van Paula’s boze, vastberaden gezicht bleef haar bij toen ze gehoorzaam naast Alex in de elegante sportwagen plaatsnam.

 ‘Gaat Paula niet mee?’ vroeg ze zwakjes, toen Alex achter het stuur plaatsnam en de motor startte.

 ‘Zij gaat met Peter mee naar huis,’ zei hij terwijl hij met piepende banden wegreed.

 ‘Moetje echt zo hard rijden?’ vroeg Joanna toen de auto een grote zwaai maakte voordat hij weer recht op het wegdek lag.

 ‘Ben je bang?’ vroeg hij spottend. Zijn bekwame, bruine handen lagen stevig om het stuur geklemd.

 ‘Nee,’ antwoordde zij eerlijk, in de wetenschap dat zij zonder enige reserve haar leven aan deze man zou toevertrouwen. ‘Ik weet alleen niet hoeveel je hebt gedronken.’

 Alex zweeg een hele poos. Toen antwoordde hij: ‘Minder dan jij en veel minder dan gevaarlijk is.’ Met een sardonische glimlach voegde hij eraan toe: ‘Dat kan van jouw gedrag vanavond niet gezegd worden.’

 ‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ antwoordde ze stijfjes, haar blik gericht op de dennenbomen die rechts van haar voorbijvlogen. Ze wist niet wat ze met Alex in deze stemming aan moest. Hoewel ze hem bij vorige gelegenheden al boos en ongeduldig had meegemaakt - voornamelijk tegen Glen - was er nu een koude onverzoenlijkheid over hem gekomen die haar de rillingen over de rug deed lopen.

 Hij lachte zachtjes, vreugdeloos. ‘Dat geloof ik niet, maar ik zal mezelf toch maar duidelijker uitdrukken.’ Zijn stem werd nog enkele graden koeler. ‘Vanavond heb je elke vrijgezel - en in het bijzonder iemand die gebonden en knap is - in je ban gehouden.’ Sarcastisch voegde hij eraan toe: ‘Wij zijn hier niet gewend aan sexy stadsdames.’

 ‘Ik ben niet zó!’ riep Joanna verontwaardigd uit. ‘Ik had nog nooit een sexy kus gehad voordat ik hier kwam en jij -’ Ze slikte haar woorden in en beet op haar tong. Wat zou hij het fijn vinden te weten dat zijn achteloze kussen iets voor haar betekenden! Met degene die hij had aangeduid met “gebonden en knap” had hij duidelijk zichzelf bedoeld en ze had er nu spijt van zo innig met hem gedanst te hebben.

 ‘Totdat ik jouw een kus heb gegeven? Kom nu, denk je dat ik dat geloof?’

 ‘Jij gelooft niet veel van mij, hè?’ vroeg ze bitter, terwijl ze intussen opmerkte dat hij de privé-weg naar het terrein van Clearwater was ingeslagen.

 ‘Nee,’ antwoordde hij. In zijn stem lag zo’n overtuigde klank dat ze hem even smekend aankeek, voordat ze haar blik weer liet rusten op de voorbijvliegende weilanden. Wanhopig bedacht ze dat hij elke reden had om haar niet te geloven, en dat Alex niet iemand was die je gemakkelijk om de tuin kon leiden, zoals zijn volgende woorden bewezen.

 ‘Jij bent een mysterie, Anna Thomas, een mysterie dat ik binnen niet al te lange tijd van plan ben op te lossen.’

 Plotseling voelde ze zich doodongelukkig. Ze was tegenover niemand ooit zo oneerlijk geweest als tegenover Alex, een man die volgens haar zuster oneerlijkheid verafschuwde. En ironisch genoeg, bedacht ze bij zichzelf, was Alex juist de man tegen wie zij volkomen eerlijk wilde zijn. Ze was onherroepelijk verliefd op hem geworden, ondanks het feit dat hij op het punt stond te trouwen met een ander.

 ‘Vreemd,’ zei hij nu, terwijl hij langs haar heen keek naar het huis waarvan de ramen nog zwak verlicht waren. ‘Nick of Glen moet zijn teruggekomen en ik had geen van beiden verwacht. Dus,’ hij draaide zich naar haar om en legde zijn arm op de rugleuning van haar stoel, ‘zullen wij hier de zaak afhandelen waar we mee bezig waren.’

 ‘Wat voor zaak?’ stamelde Joanna.

 Onwillekeurig trok ze zich terug toen hij zijn arm op haar schouders liet rusten, maar de warmte van zijn hand op haar naakte bovenarm maakte dat ze automatisch weer naar hem toeschoof, totdat haar lichaam tegen het zijne lag.

 ‘De zaak waarmee je begonnen bent toen wij gingen dansen... of weet je dan werkelijk niet wat het voor een man betekent als jij met je mooie vingertjes door zijn haar woelt en spint als een poesje?’

 ‘Dat heb ik niet gedaan!’ riep zij ontzet.

 ‘Oh ja, dat heb je wel,’ verbeterde hij haar rustig. Zijn hand streelde haar naakte hals en Joanna kon zijn dwingende aanraking niet weerstaan, kon geen weerstand bieden aan het plotselinge bonzen van haar hart. ‘En niet alleen bij mij. Ik ken de mannen genoeg om te weten wanneer zij opgewonden raken door een vrouw.’

 ‘Hou op!’ Ze greep zijn hand vast en hield hem tegen. ‘Ik heb niemand opgewonden, zoals je zo bruut zegt. Als ik iemand heb opgewonden, dan waren alleen zij daar debet aan. En ik heb in niemands haar gewoeld - behalve in het jouwe.’

 ‘Aangenomen dat dat waar is, waarom heb je dan speciaal mij uitgekozen?’

 ‘Dat weet ik niet,’ zei ze ongeduldig. ‘Het was gewoon een impulsief gebaar.’

 ‘Zozo. Dus ik heb het verkeerd als ik denk dat het misschien iets met Paula te maken had?’

 ‘Paula?’

 ‘Mijn aanstaande echtgenote.’

 Joanna’s stem stierf weg. ‘Waarom zou Paula mij interesseren?’

 ‘Om dezelfde reden waarom zij mijn zuster Liz interesseert,’ antwoordde hij droogjes.

 Hij nam de warme hand die hij om haar hals had geslagen weg en maakte de knopen van zijn colbert los. Joanna huiverde. Zijn hand kwam terug en hij liet zijn vingers door haar glanzende haren glijden, waarna hij sensueel met zijn vingertoppen langs haar wang streek, haar gesloten oogleden, de zachte lijn van haar kaak en ten slotte haar trillende lippen. Hij fluisterde: ‘Maar misschien moet ik deze keer Liz dankbaar zijn. Nooit heeft zij mij iemand gestuurd met haar als gesponnen zijde, een huid zacht als een perzik en ogen als viooltjes... en een mond die ik steeds opnieuw wil kussen, ook al vertelt hij mij leugentjes.’

 ‘Ik heb' Joanna opende haar mond om te protesteren en Alex maakte daar vlug gebruik van. Zijn lippen sloten zich zo krachtig over de hare dat ze alle weerstand uit zich voelde wegstromen. Zijn handen zochten de welving van haar borsten onder de dunne stof van haar jurk en deden gevoelens in haar ontwaken die zij onmogelijk kon bedwingen.

 Met trillende vingers maakte ze een paar knoopjes van zijn overhemd los. Haar handen gleden onder de fijne stof en ze voelde haar eigen hartslag versnellen en het ritme van zijn wild kloppende hart.

 ‘Alex...’ hijgde ze toen zijn mond de hare verliet en zich langs haar hals en schouders een weg zocht naar het zoet geurende dal tussen haar borsten. ‘Niet doen...’ .

 Ze was zich nauwelijks bewust van wat ze deed, maar haar handen gleden langs zijn schouders naar zijn weerbarstige lokken en trokken zijn hoofd naar het hare.

 Haast beschuldigend keek hij haar aan, zijn borst ging heftig op en neer.

 ‘Kleine duivelin die je bent!’ zei hij zacht spottend. Hij legde een hand op haar wang. ‘Jij bent in staat een man stapelgek te maken.’

 Die woorden verbraken voor Joanna de betovering die haar tot nu toe in de ban gehouden had. Het was duidelijk wat hij had willen zeggen. Als hij niet zulke eerbare beginselen gehuldigd had, zou het niet bij een emotionele omhelzing alleen gebleven zijn. Ze maakte zich los van hem en trok de schouderbandjes van haar jurk weer op hun plaats.

 ‘Paula zorgt er wel voor dat jij geen gekke dingen doet,’ snibde ze.

 Hij trok zijn wenkbrauwen op, haar uitval raakte hem blijkbaar niet. ‘Misschien heb je gelijk,’ zei hij laconiek en knoopte zijn overhemd dicht. ‘Maar ik dacht eigenlijk niet aan Paula.’

 ‘Dat was anders wel op zijn plaats geweest! Per slot van rekening ga je met haar trouwen, ook al heb ik gezien dat je haar geen verlovingsring hebt gegeven!’

 Alex haalde zijn schouders op en opende het portier. ‘Dat ritueel hebben Paula en ik al eens eerder uitgevoerd.’

 ‘En ringen vinden jullie een tweede keer niet nodig?’

 ‘In ons geval niet.’

 ‘Dan is Paula wel heel anders dan ik!’ viel Joanna uit. ‘Als jij met mij verloofd was, zou ik er wel voor zorgen dat de hele wereld dat wist en ook dat je niet meteen je heil zou zoeken bij een andere vrouw als wij eens ruzie hadden gehad.’

 ‘Ruzie?’

 Ze wierp hem een koele blik toe. ‘Ik ben niet helemaal gek! Het was zo duidelijk als ik weet niet wat dat jullie vanavond met elkaar overhoop lagen. En ik houd er niet van om als een speelbal van jouw wraak te dienen!’

 In een oogwenk stond ze buiten de auto. Bij de deur haalde Alex haar in. Ruw draaide hij haar naar zich toe. Aan de verbeten trek om zijn mond kon ze zien dat hij kwaad was.

 ‘Idioot die je bent! Denk je nu echt dat, als ik wraak wilde nemen -wat ik helemaal niet wil - ik daarvoor jou of een andere vrouw zou gebruiken? Ik wil zelf even eerlijk zijn als ik van anderen eis en daarom zul jij ook nooit mijn verloofde zijn! Ik zou nooit met een vrouw kunnen leven die geen onderscheid kan maken tussen waarheid en fantasie.’

 Joanna schoof langs hem heen terwijl tranen in haar ogen opwelden. Met verstikte stem zei ze: ‘Daar zul jij je nooit zorgen over hoeven te maken, Mr. Harper, want nooit van mijn leven zou ik met jou willen trouwen, al smeekte je me op je knieën.’

 ‘Dat zit er niet in.’ Met snelle pas beende hij weg naar zijn werkkamer, tot de stem van Nick hem staande hield.

 ‘Ik dacht dat ik de auto een tijdje geleden al hoorde aankomen - waar hebben jullie gezeten?’ Nick stond aan het andere eind van de hal bij de keuken. Vol bewondering gleden zijn ogen over de fel gekleurde jurk van Joanna, wier haar nog in de war zat ten gevolge van de omhelzing van Alex. Hij floot tussen zijn tanden. ‘Je ziet er fantastisch uit, Anna!’

 ‘Dank je.’ Joanna liep naar Nick toe. ‘Je broer heeft zich over mij ontfermd. Hij stond erop dat ik met hem en Paula naar de verjaarspartij van Peter Erikson ging.’

 ‘Ik heb net koffie gezet, heb je zin in een kopje?’ Hij keerde zich half om naar Alex, die nog midden in de hal stond. ‘Alex?’

 ‘Nee, dank je, ik heb voor vanavond genoeg gehad.’

 Zijn woorden hadden een betekenis die Nick niet kon bevatten.

 Joanna wierp Alex een vernietigende blik toe voor zij Nick naar de keuken volgde. Daar zette ze automatisch kopjes op tafel en schonk koffie in. Haar vingers beefden zo dat ze morste en wat op de schoteltjes was gevallen in de gootsteen moest laten weglopen.

 Goed, Alex Harper had meer indruk op haar gemaakt dan welke andere man ook in haar jonge leven. Hij had haar doen beseffen dat zij een vrouw was, een vrouw die zich kon overgeven aan haar gevoelens op een wijze die zij nooit tevoren ervaren had. Onvermijdelijk zou haar dit eens overkomen zijn. Het was alleen jammer dat deze man nooit een blijvende plaats in haar leven zou kunnen innemen. Hij had Paula immers, van wie hij al jaren hield en met wie hij in dat mooie nieuwe huis zou gaan wonen.

 Ze ging naast Nick zitten, die al op zijn gebruikelijke plaats aan tafel had plaatsgenomen. Ze was vastbesloten Alex als man uit haar gedachten te bannen. Een paar weken nog zou hij haar werkgever zijn, dan zou zij Clearwater verlaten en met een beetje geluk zou zij hem nooit meer terugzien.

 ‘Dank je wel!’ Nick glimlachte flauwtjes, en pas toen viel het haar op dat hij voor zijn doen wel erg stil was.

 ‘Is er iets, Nick? Ik dacht dat je vanavond bij Shirley zou blijven?’

 Hij nam suiker en melk en roerde lang in zijn kopje voor hij antwoord gaf. ‘Dat was ook de bedoeling, maar - ja, we kregen woorden en ik vond het maar beter om naar huis te gaan.’

 Joanna probeerde haar stem zo luchtig mogelijk te laten klinken. ‘Ik geloof dat dat soort ruzietjes zo vlak voor het huwelijk vaker voorkomen. Jij en Shirley gaan nu toch snel trouwen?’

 ‘Na wat er vanavond gebeurd is, vraag ik me af of we wel moeten trouwen,’ zei hij somber.

 ‘Stel je niet aan,’ berispte ze hem. ‘Ik ken geen enkel paar dat zo goed bij elkaar past als jij en Shirley. Jullie zijn allebei -’ Ze haalde haar schouders op. ‘Lieve mensen.’

 Er verscheen een glimlach in zijn bruine ogen. ‘Jij bent ook erg lief. Hoe komt het eigenlijk dat jij nog niet een of andere knappe man hebt weten te vangen?’

 Nick zag de treurige blik die in Joanna’s ogen was verschenen. Hij leunde naar haar voorover en zei: ‘Er is wel iemand, nietwaar? En ik zou er een lief ding om willen verwedden dat het niet iemand is die je in Vancouver hebt achtergelaten, want toen je hier aankwam, keek je niet zo.’ Abrupt veranderde hij van onderwerp. ‘Waarover had je ruzie met Alex voor dat jullie binnenkwamen?’

 Nerveus keek ze hem van opzij aan en staarde vervolgens in haar half lege kopje. ‘Alex? Hoe kom je daarbij?’

 ‘Omdat jij eruitzag alsof je in een hooiberg had liggen rollebollen, en Alex keek zo woedend als ik hem sinds lang niet meer gezien heb.’

 Ze schokschouderde. ‘Hij was uit zijn humeur omdat hij met Paula woorden had gehad over het een en ander. Zij keek ook niet bepaald vrolijk toen we weggingen.’

 Nick grinnikte. ‘Nee, dat verbaast me niets! Ik denk dat ze er niet zo gelukkig mee was dat hij perse wilde dat jij vanavond meeging.’ Zijn stem werd nu iets lager. ‘Je ziet er werkelijk fantastisch uit, Anna. Als ik je vanavond met de auto had thuisgebracht, zou ik slechts met moeite de verleiding hebben kunnen weerstaan om te stoppen en -’

 Hij hield abrupt op, er verscheen een begrijpende blik in zijn ogen. Joanna dronk in één teug haar kopje leeg.

 ‘Hij heeft geprobeerd jou in de auto te verleiden, waar of niet? Dus daarom duurde het zo lang voor jullie binnenkwamen. De schoft,’ viel hij met een voor zijn doen ongewone heftigheid uit, ‘en hij kwam nog maar net bij Paula vandaan.’

 ‘Ach, laat maar,’ zei Joanna nerveus. ‘Omdat hij ruzie met Paula had gehad, wilde hij -’

 ‘Met jou vrijen? En dat vind jij een verontschuldiging? Verdorie, ik zal hem eens even precies vertellen wat ik -’

 ‘Nee, alsjeblieft, Nick.’ Joanna legde haar hand op zijn arm om hem ervan te weerhouden Alex achterna te gaan. ‘Het was net zo goed mijn fout als de zijne.’

 Seconden lang staarde Nick haar aan, voor hij eindelijk zichtbaar geschokt kon uitbrengen: ‘Mijn hemel, hij is het dus. Je bent verliefd op Alex.’

 Joanna was te uitgeput om hem nog tegen te kunnen spreken en knikte daarom zwijgend. Als vanzelfsprekend sloeg hij zijn armen beschermend om haar heen en drukte haar tegen zich aan.

 ‘Oh, Anna,’ verzuchtte hij verslagen, ‘je had geen slechtere man kunnen uitkiezen om verliefd op te worden dan Alex! Afgezien van Paula, die al sinds het jaar nul een rol speelt in zijn leven, denkt hij dat Liz jou hier naar toe heeft gestuurd om hem van haar af te troggelen. En hij heeft daar schoon genoeg van na al die meisjes die ze hem al op zijn dak gestuurd heeft.’

 Joanna hief haar hoofd en zei kwaad: ‘Maar daarom heeft Liz mij niet hier naar toe laten gaan! Ik was bij haar die avond waarop Alex belde en haar vroeg hier te komen om hem te helpen. Maar zij wilde niet, ze heeft haar eigen werk en Ze zweeg even en ging toen verder: ‘Goed, zij wilde dus niet komen en ze wist dat ik op zoek was naar een baantje. Ze wist eveneens dat ik net een kookkursus gevolgd had

 ‘Eerlijk?’ onderbrak hij haar zo oprecht verbaasd dat ze de humor van zijn vraag inzag en verduidelijkte:

 ‘Een cursus fijne keuken. Niet echt een goede vooropleiding om de huishouding op een ranch te regelen, maar ik wilde de baan werkelijk graag hebben.’

 ‘Dat weet ik,’ zei hij ernstig, ‘Alex heeft ons verteld dat je vader zonder werk zit.’

 Joanna’s geweten speelde haar weer parten, maar tegelijkertijd vroeg ze zich verwonderd af waarom Alex die kant van de zaak van haar wel geloofde en de louter praktische redenen van Liz nog altijd in twijfel trok.

 ‘Dat was niet de eigenlijke reden,’ verzuchtte ze, ‘het was meer dat ik mezelf wilde bewijzen dat ik iets kon wat de moeite waard was, dat ik op eigen benen kon staan en...’

 Tranen verstikten haar stem en Nick trok haar meteen dichter tegen zich aan. Vol warmte en sympathie keken zijn bruine ogen in die van haar en beiden werden zij zich op datzelfde moment bewust van de hechte vriendschap die er tussen hen gegroeid was.

 ‘Anna?’ fluisterde hij.

 Als in trance voelde Joanna zijn lippen op de hare. Ze wist dat ze een diepe genegenheid koesterde voor deze man, een genegenheid die niets te maken had met de hartstocht die zijn broer even tevoren had getoond. Nick was zo aardig, warm en meelevend... Shirley mocht zich gelukkig prijzen. Ze mompelde woorden van gelijke strekking toen Nick haar nogmaals aankeek en plotseling de ijzige stem van Alex in de deuropening klonk.

 ‘Ik denk dat Shirley zich helemaal niet zo gelukkig zou prijzen wanneer ze zag wat er zich hier afspeelt.’

 Op Nick en Joanna hadden zijn woorden de uitwerking van een ijskoude douche. Haastig lieten zij elkaar los en keken verwilderd in Alex’ richting.


 

HOOFDSTUK 8

 

 

 

Nick hervond als eerste zijn houding. ‘En dat zeg jij!’ begon hij strijdlustig, met gebalde vuisten in de richting van Alex lopend. ‘Jij die -’

 Joanna legde een hand op zijn arm en keek hem smekend aan. ‘Alsjeblieft, Nick,’ fluisterde ze, ‘laat dit maar aan mij over.’

 De blik in haar blauwe ogen was zo dwingend dat hij zich inderdaad omdraaide en de keuken verliet zonder Alex ook nog maar een blik waardig te keuren. Joanna moest zichzelf nu dwingen om Alex te blijven aankijken, want de uitdrukking op zijn gezicht was nu afstandelijker dan ooit.

 ‘Zo, en hoe dacht jij deze zaak dan wel even af te handelen?’ sneerde hij.

 ‘Wat er zojuist tussen mij en Nick voorviel,’ begon ze rustig, ‘was helemaal mijn fout. Hij -’

 ‘Dat verbaast me niets, gezien het record van veroveringen dat je vanavond al op je naam had staan,’ beet hij haar toe. ‘Bij deze raad ik je aan om je amoureuze escapades in het vervolg te beperken tot mannen die nog vrij zijn. Misschien kun je je iets dergelijks in de stad veroorloven, maar hier niet.’

 Pijnlijk getroffen keek ze hem aan. ‘En jullie mannen hier zijn zeker allemaal zo zwak dat jullie onmiddellijk bezwijken als er een onbekende dame op het toneel verschijnt?’

 ‘Als ze eruitziet zoals jij, wel.’

 Ze lachte schamper. ‘Mijn hemel, mijn zelfvertrouwen gaat werkelijk met sprongen vooruit als ik jou zo hoor praten! Ik kan beter mijn koffers pakken en afreizen naar Hollywood!’

 ‘Dat zou ik maar niet doen,’ gaf hij haar droogjes ten antwoord. ‘Je bent een waardeloze actrice.’

 Met deze laatste opmerking raakte hij bij Joanna een gevoelige plek. Het was alsof hij wist van haar mislukte poging Shakespeare te vertolken.

 ‘En wil je trouwens ook Peter Erikson toevoegen aan de lijst van mannen die gebonden zijn?’ Met deze laatste venijnige woorden liep Alex de deur uit voordat Joanna nog iets kon terugzeggen.

 Zelfs deze laatste vernederende woorden deden echter geen enkele strijdlust in haar ontwaken. Ze schonk zichzelf nog een kop koffie in en ging aan tafel zitten.

 Ze leek wel gek zich zo te laten intimideren door een man... een man die in staat was om haar diepste gevoelens te raken met één enkele opmerking. Maar was er nog wel sprake van een werkelijke keuze wanneer je je, zoals zij, onweerstaanbaar voelde aangetrokken tot een man?

 Alex had gezegd dat hij haar mond wilde kussen, ook al had die tegen hem gelogen. Maar zo dachten mannen nu eenmaal. Zo onervaren, dat ze niet wist wat een zuiver lichamelijke aantrekkingskracht bij een man kon losmaken, was ze nu ook weer niet. Dat waren gevoelens die niets te maken hadden met liefde. Ware liefde, die voor een vrouw zo belangrijk was, die maakte dat zij altijd naast hem stond, in goede en in slechte tijden, dat zij hem kinderen baarde en vervolgens die grootbracht...

 Er ontsnapte haar weer een diepe zucht. Ook al gingen haar gevoelens voor Alex zo diep, er kon toch nooit iets uit voortkomen. Het netwerk van halve waarheden, waarmee zij zich omringd had sinds ze op Clearwater was aangekomen, zou ze nooit meer recht kunnen zetten tegenover een man als Alex. Hij zou haar altijd blijven wantrouwen, volgens zijn eigen woorden.

 Door een waas van tranen verwenste Joanna de dag waarop ze Liz Harper in Vancouver was tegengekomen.




 De maandag daarop nam Alex haar mee naar de stad zonder iets te zeggen over een gezamenlijke lunch, zoals die week daarvoor. Op koele, beleefde toon had hij haar die morgen tijdens het ontbijt gevraagd of ze misschien mee wilde. Het had op haar lippen gelegen zijn uitnodiging af te slaan, maar hij bracht haar in het nauw door eraan toe te voegen:

 ‘Ik kan me voorstellen dat je een gedeelte van je salaris naar je ouders wilt sturen, nu je vader zonder werk zit.’

 Op het postkantoor bleef hij achter haar staan, zodat ze wel gedwongen was de helft van haar geld over te maken naar het adres van haar vaders appartement. Alex nam de binnengekomen post voor Clearwater in ontvangst en duwde haar een rechthoekig pakje plus een donkerbruine enveloppe in handen, allebei voorzien van een haar onbekend handschrift en zonder afzender.

 ‘Waarom ga jij niet ergens koffie drinken terwijl ik intussen mijn zaken afhandel?’ stelde hij praktisch voor.

 Joanna voelde zich niet in de stemming om te gaan winkelen; ze knikte gewillig en ging het cafeetje binnen waar ze al eerder hadden gezeten. Ze liep meteen door naar achter, bestelde koffie en opende de bruine enveloppe waarin verschillende brieven bleken te zitten die aan het adres van haar vader gericht waren, waaronder een krabbeltje van Liz.

 

‘Zoals afgesproken heb ik je post opgehaald. Hopelijk gaat alles goed op Clearwater - waarschijnlijk gaan de zaken boven verwachting, want ik heb nog geen enkel alarmerend telefoontje of brief gekregen van mijn grote broer! Misschien was het toch niet zo’n slecht idee van mij jou daar naar toe te sturen.

Het tafelkleed - waar ik me trouwens maar niet al te druk over zou maken - heb ik apart opgestuurd. Volgens mij is het hetzelfde. Ik heb het op het ogenblik waanzinnig druk, dus ik moet het hierbij laten. Doe je best en stel me niet teleur! Liz!’

 

Joanna nipte voorzichtig van haar koffie en dacht na over de brief van Liz, vooral twee zinnen waren in haar hoofd blijven hangen. ‘Misschien was het nog niet zo’n slecht idee van mij om jou daar naar toe te sturen.’ En: ‘Doe je best en stel me niet teleur.’ Twee zinnen waaruit je zou kunnen opmaken dat Liz inderdaad datgene beraamd had wat Alex haar vanaf het begin voor de voeten geworpen had.

 Verstrooid maakte ze de andere brieven open en afwezig las ze de enthousiaste vakantieverslagen van haar vader vanuit Italië, Frankrijk en Engeland.

 Ze was aan het einde van de laatste brief toen ze opkeek en het brede silhouet van Alex in de deuropening zag verschijnen. Vlug stopte ze de brieven terug in de grote enveloppe en voordat hij had ontdekt waar ze zat, nipte ze met een onschuldig gezicht aan haar koffie.

 ‘Je bent vlug terug,’ zei ze vlak, nadat hij tegenover haar was gaan zitten.

 ‘De man die ik wilde spreken, was er niet,’ antwoordde hij onverschillig. ‘Maar dat geeft niets, zo belangrijk was het niet.’

 Hij bestelde een soort van tweede ontbijt - een pannenkoek met stroop en koffie. ‘Jij bent werkelijk onverzadigbaar,’ merkte Joanna spottend op. Meteen opgetrokken wenkbrauw roerde hij in zijn koffie. ‘En in meer dan één opzicht,’ gaf hij haar gelijk. Er speelde een veelzeggende glimlach om zijn mond.

 Het schaamrood vloog Joanna naar de kaken en ze begon driftig in haar koffie te roeren. Het was duidelijk wat hij met die opmerking bedoelde en ze kon zich indenken dat het voor een vrouw niet altijd even gemakkelijk was hem op dit punt te bevredigen. Op de een of andere manier kon ze zich niet voorstellen dat Paula die vrouw voor hem kon zijn, maar ze antwoordde ironisch:

 ‘Ik weet zeker dat Paula in ieder opzicht aan jou wensen voldoet.’

 ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben.’ Hij keek naar het pakje dat ze in een hoek had weggefrommeld. ‘Ik dacht dat alle vrouwen nieuwsgierig waren. Moet je niet kijken wat er in zit?’

 ‘Ik weet wat er in zit.’

 ‘Oh. En die luchtpost liefdesbrieven die daar uit die bruine enveloppe steken?’

 ‘Mijn privé-post gaat jou niets aan,’ zei ze afgemeten, waarop ze de enveloppe op de stoel naast haar legde.

 ‘Daar heb je gelijk in.’ Hij glimlachte tegen de serveerster die de pannenkoek voor hem neerzette. ‘Ook nog wat koffie graag, nu u hier toch bent.’

 Op uiterst ontspannen toon, alsof er niets gebeurd was, praatte hij tegen Joanna verder. ‘Maar ik moet toegeven dat jij me nieuwsgierig hebt gemaakt, Anna. Je omringt jezelf met vraagtekens. Je maakt mij niet wijs dat je geen vriend had voor je hier naar toe kwam. Wat is er gebeurd? Hebben jullie ruzie gehad en heeft hij zich aangemeld bij het Vreemdelingenlegioen?’ Hij keek haar vrolijk aan en voorzag intussen zijn pannenkoek rijkelijk van stroop.

 ‘Hij is op reis... voor zaken,’ gaf ze toe, zich verwonderend over het feit hoe gemakkelijk het eigenlijk was om een aantal halve waarheden aan elkaar te rijgen.

 In de minuten die nu volgden, at Alex zijn pannenkoek op en werd er geen woord tussen hen gesproken. Alex betaalde en na in de supermarkt nog wat inkopen te hebben gedaan, reden ze terug naar de ranch. Zodra ze de stad uit waren, zei hij: ‘En wat gaat er straks gebeuren, wanneer die zakenman van jou terug is? Gaan jullie dan trouwen?’

 Joanna, die deed alsof ze haar boodschappenlijst aan het controleren was, keek verbaasd op. Kon het hem werkelijk schelen of ze met een andere man zou trouwen of was het louter nieuwsgierigheid ten opzichte van haar persoontje? Met een zucht besloot ze dat het laatste wel het geval zou zijn.

 ‘Dat zal moeilijk gaan.’

 ‘Is hij al getrouwd?’

 ‘Ja.’

 Ze durfde hem niet aan te kijken, bang misschien een spoor van medelijden in zijn bruine ogen te ontdekken. Nu had ze Alex ook nog doen geloven dat ze een verhouding had met een getrouwde man. Als het allemaal niet zo tragisch was, zou ze er hartelijk om hebben kunnen lachen.

 

De rest van de week ontplooide Joanna een koortsachtige activiteit in het huishouden. Uit een soort schuldgevoel poetste en boende ze het huis van onder tot boven en in de keuken rook het voortdurend naar de verrukkelijkste gerechten. Iedere avond na de maaltijd konden de mannen tevreden hun broekriemen losgespen omdat ze weer zo heerlijk had gekookt. Vaak merkte ze dat Alex geamuseerd naar haar keek, maar dan sprong ze ogenblikkelijk op om weer een of ander volkomen overbodig klusje ter hand te nemen.

 Die vrijdag kwam Shirley langs en Joanna waarschuwde haar niet over de tegels van de zojuist geboende gang te lopen.

 ‘Nee hoor,’ zei het blonde meisje lachend. ‘Kom jij maar hierheen.’

 Voorzichtig koos Joanna haar weg over die stukken waarvan ze wist dat ze droog waren. Toen ze de keuken bereikte, zag ze dat Shirley het koffieapparaat al had aangezet.

 ‘Zo, nu houd ik het wel voor gezien,’ verzuchtte ze en plofte op een van de stoelen neer.

 ‘Als je het mij vraagt,’ zei Shirley, haar bedachtzaam aankijkend, ‘neem jij je taak hier in huis veel te serieus. Wie kan het iets schelen of' er een voetstap in de gang te zien is?’

 ‘Alex,’ zei Joanna kortaf. Tijdens de bezoekjes die Shirley zo nu en dan aan Clearwater had gebracht, was er tussen de twee meisjes een hechte vriendschap gegroeid.

 ‘Maar wat kan het jou schelen wat hij ervan vindt?’ hield Shirley aan. ‘Per slot van rekening doe jij in je eentje veel meer dan de eigenlijke huishoudster ooit gedaan heeft. In ieder geval werd zij met de was en het ruwe werk altijd geholpen door vrouwen van de mannen die hier op de ranch werken.’

 ‘Oh ja?’

 ‘Ja, natuurlijk. De meeste vrouwen die hier wonen, hielpen hier af en toe.’ Achteloos voegde Shirley eraan toe: ‘Een paar van hen heb ik zojuist nog gesproken op weg hier naar toe. Ze zeiden dat Alex hen had verteld dat ze jou absoluut met rust moesten laten, omdat jij er niet van hield als een ander zich met het huishouden zou bemoeien.’

 ‘Wat heeft hij gezegd?’

 Shirley keek verontschuldigend. ‘Ik denk dat ze gewoon gedaan hebben wat hij hun gezegd heeft. Hebben ze jou ooit gevraagd of ze je konden helpen?’

 Joanna schudde haar hoofd. Zij had zich er al eens over verbaasd waarom de vrouwen in hun keurig onderhouden bungalows aan de rand van de ranch zich altijd zo afzijdig gehouden hadden. Nu was haar duidelijk geworden dat Alex daar achter zat.

 Waarom zou hij dat gedaan hebben? vroeg ze zich af. Ze wist het antwoord op haar vraag eigenlijk al voor zij die gesteld had. Hij had haar willen breken door haar werk te laten doen waarvan hij wist dat het te zwaar voor haar was. Zij had zich echter niet laten kennen, dacht ze met een vermoeid gevoel van overwinning. Het huis glansde van de zolder tot de kelder, en over hetgeen er op tafel kwam, had niemand meer klachten.

 ‘Ik zou niet durven zeggen dat ik hem helemaal begrijp,’ onderbrak Shirley haar gedachten. ‘Hij houdt alles voor zich, alles wat belangrijk is.’ Even zweeg ze. ‘Ik wilde dat hij niet met Paula zou trouwen! Kun je je voorstellen dat ik met haar ooit zo gezellig zou zitten praten?’

 ‘Alleen als je zo nu en dan diep voor haar in het stof buigt,’ antwoordde Joanna lachend. Ze stond op om de koffie te gaan inschenken. ‘Het is natuurlijk wel belangrijk dat je goede vrienden met haar blijft, wanneer zij eenmaal met Alex getrouwd is.’

 ‘Ik haat haar,’ zei Shirley bedrukt. ‘Ik begrijp niet wat Alex in haar ziet. Natuurlijk is ze beeldschoon, maar schoonheid is niet alleen uiterlijk. Ik wilde dat Alex verliefd werd op iemand als jij.’

 Joanna schaterde het uit. ‘Vergeet dat maar, Shirley. Paula heeft hem al lang, heel lang, aan de haak. Trouwens, ik heb mijn eigen toekomstplannen.’

 Shirley keek de ander nadenkend aan. ‘Uit wat Nick mij verteld heeft, heb ik opgemaakt dat jij best een rol zou kunnen spelen in de toekomst van Alex als Paula niet in de weg stond.’ Zij hield haar handen ineengestrengeld op de tafel. ‘Ik weet - ik weet dat Nick je heeft gekust, Anna.’

 ‘Dat had immers niets te betekenen,’ zei Joanna vlug.

 ‘Nee, dat weet ik wel.’ Shirley glimlachte. ‘Nick heeft uitgelegd dat hij inzat over de ruzie die we gehad hadden, en dat jij -’

 ‘Dat ik ook behoefte had aan een sterke mannenschouder om tegen uit te huilen,’ vulde Joanna aan. ‘Nick is werkelijk een geweldige vent, en ik zou zeker verliefd op hem worden als ik niet wist hoeveel hij van jou houdt.’

 ‘Ik zou je de ogen uitkrabben als ik ook maar vermoedde dat je je wellustige gedachten ten opzichte van hem zou veroorloven!’ Er schitterde een ondeugend lachje in Shirley’s ogen. Ernstig vervolgde ze: ‘Toch zou ik willen dat het iets werd tussen jou en Alex, al was het alleen maar voor Glen. Na wat er vorig jaar gebeurd is...’

 ‘Wat is er vorig jaar eigenlijk gebeurd? Ik heb er alleen maar zo nu en dan iets over horen fluisteren.’

 Shirley leek van haar stuk gebracht. ‘Ja, eigenlijk had ik daar nooit over moeten beginnen.’ Ze keek Joanna recht in de ogen. ‘Nu ja, ik moet het je dan maar vertellen. Verleden jaar was er een meisje dat bij Alex kwam en hem vertelde dat zij een kind van Glen verwachtte. Alex was begrijpelijkerwijs ontsteld. Maar toen hij de zaak naging, bleek dat Glen wel met het meisje omgang had gehad, maar dat hij in de periode waar het om ging bepaald niet de enige was geweest. Hij was alleen de rijkste van haar vrijers en daarom had haar vader hem eruit gepikt. Als Alex er niet geweest was...’

 Joanna wist niet wat ze hoorde. Geen wonder dat Alex zijn jongste broer zo goed in de gaten hield. En zij, idioot die ze was, had hem nog wel gezegd dat hij Glen vrij moest laten. Nu ze wist wat er zo kort geleden gebeurd was, besefte ze dat haar opmerkingen belachelijk waren geweest.

 Wat zij verder nog bespraken, was ze al vergeten voor Shirley afscheid nam.

 

Als Alex niet zo negatief met de mededeling was gekomen dat Peter Erikson een afspraak met Joanna wilde maken, zou Joanna waarschijnlijk nooit op diens uitnodiging om met hem te gaan dineren op zaterdagavond zijn ingegaan. Alex had met Peter zitten praten in zijn werkkamer en was haar in de keuken komen halen.

 ‘Graag, Peter. Zullen we om zeven uur afspreken?’

 Alex ging met zijn rug tegen de deur staan toen zij wilde weggaan, en belette haar aldus de kamer te verlaten.

 ‘Weer een bewonderaar aan je voeten?’

 ‘Geen bewonderaar. Een vriend. Trouwens, wat gaat het jou aan?’

 ‘Jouw amoureuze escapades gaan mij inderdaad niets aan,’ riposteerde hij ijzig. ‘Maar als ze zich onder mijn dak afspelen, wordt dat iets anders.’

 Joanna raakte buiten zichzelf van verontwaardiging en kon amper uit haar woorden komen. ‘Wanneer zou ik de kans krijgen onder jouw dak iets anders te doen dan de vloeren te schrobben, eten klaar te maken en de meubels te boenen? Kijk eens naar mijn handen!’ Ze stak haar handen, waarop het zware werk duidelijk sporen had achtergelaten, naar hem uit en zag dat hij ineenkromp.

 ‘Ik weet heel goed dat op jouw werk niets valt aan te merken.’ Hij wendde zijn ogen af. ‘Toen ik onder mijn dak zei, bedoel ik natuurlijk, terwijl je hier woont. Ik ben verantwoordelijk voor jouw gedrag dat, naar ik zelf heb meegemaakt, zo nu en dan tamelijk vrij is.’

 ‘Hoe durf je!’ Joanna’s ogen schoten vuur. ‘Jij was het die... die...’

 ‘Je hoeft niet de belaagde onschuld te spelen. En probeer me maar niet wijs te maken dat je getrouwde liefde niet veel verder met je gegaan is dan ik.’

 Joanna keek hem niet begrijpend aan. ‘Mijn wat?’

 ‘Ben je hem nu al vergeten?’

 Zij kneep haar lippen opeen. ‘Dat gaat je niet aan! En wil je me nu laten passeren? Ik heb nog genoeg te doen in de keuken.’

 Zonder nog iets terug te zeggen, liet hij haar door.

 Hij was een duivel, stormde het in haar, toen ze terugliep naar de keuken. Elke vrouw beschouwde hij als zijn willoze prooi - behalve de vrouw van wie hij hield. Niet één keer had ze meegemaakt dat hij ten opzichte van Paula een faux pas maakte. Waarom zou hij ook? Hij had jaren op haar gewacht, een paar weken of maanden meer of minder maakten nu ook niets meer uit. In die tussentijd kon hij zich vrijelijk amuseren met meisjes als zij, die dom genoeg waren op hem verliefd te worden.

 Peter kwam haar die zaterdagavond afhalen in een auto van het type gezinswagen. Het was een auto die volgens Joanna eigenlijk beter bij Alex paste dan bij de extroverte Peter, maar Alex reed in een dure sportwagen.

 Misschien zijn enige concessie aan extravagantie, dacht ze terwijl ze de trap afliep naar Peter, die buiten op haar wachtte.

 Voor de gelegenheid had ze haar mooiste jurk aangetrokken, eigenlijk de enige uitgaansjurk die ze bezat. Ze zag dat Peter zich ook voor hun uitje had opgedoft. Hij zag er bijzonder knap uit in zijn donkere blazer, en zijn rode das stak fel af tegen zijn hagelwitte overhemd.

 Alex, die uit zijn werkkamer kwam toen zij naar beneden liep, had blijkbaar ook een afspraak. Hij had zich tenminste met zorg gekleed.

 ‘Je ziet eruit om op te eten,’ zei Peter, die de hal was binnengekomen.

 ‘Als ik dat geweten had, had ik nooit je uitnodiging aangenomen,’ reageerde Joanna lachend.

 ‘Wees maar niet bang. Ik zou nooit het kind met het badwater weggooien!’ Hij keerde zich om naar Alex. ‘Ga jij vanavond met Paula uit?’

 ‘Ja.’

 ‘Waar gaan jullie naar toe?’

 ‘Waarschijnlijk naar hetzelfde restaurant waar jullie heen gaan. Je hebt hier in de buurt niet zoveel keus. We zien elkaar later op de avond nog wel.’

 Peter leek daar helemaal niet blij mee, doch hij antwoordde slechts: ‘Dat zit er in.’ Hij wendde zich tot Joanna. ‘Zullen we dan maar? Ik heb gereserveerd, maar het is op zaterdag altijd erg druk en we moeten dus wel zorgen dat we op tijd zijn. Tot ziens, Alex.’

 Ze zaten al in de auto, toen Alex Peter nariep: ‘Hoe is het met Verna? Komt ze gauw terug?’

 ‘Het gaat voor zover ik weet goed met haar. Ik geloof dat ze volgende week terugkomt,’ antwoordde Peter stijfjes. Hortend zette Peter de auto in de juiste versnelling, maar even later reden ze in volle vaart over de snelweg.

 Ze voelde dat ze iets moest zeggen om de spanning te breken, wilde de avond niet volledig in duigen vallen, dus vroeg ze voorzichtig:

 ‘Is Verna iemand die je erg goed kent?’

 Peter keek haar vluchtig aan en vertelde haar dat hij een paar keer een afspraak met het meisje gemaakt had voordat zij een reis door Europa ging maken. ‘Maar van een serieuze relatie tussen ons, zoals Alex probeerde te suggereren, is helemaal geen sprake. Ik begrijp niet waarom hij de naam Verna zo nodig moest laten vallen, tenzij...’

 ‘Tenzij wat?’

 ‘Tenzij hij in jou geïnteresseerd is,’ vervolgde Peter bedachtzaam. Joanna barstte in lachen uit.

 ‘Mij kun je rustig buiten beschouwing laten. Ik ben de laatste persoon waarin hij geïnteresseerd is. Hij vindt mij volkomen onbetrouwbaar, oneerlijk en iemand met linkerhanden.’ Hoewel, dacht ze bij zichzelf, hij had haar de laatste tijd een paar maal laten merken dat op haar huishoudelijke kwaliteiten niets viel aan te merken.

 ‘Oneerlijk?’ vroeg Peter. ‘Hoezo? Heb je je vergrepen aan het familie-zilver of zo?’

 ‘Nou, nee! Het is zo dat ik - ach, laat ook maar. Maar ik kan je wel verzekeren dat Alex geen greintje jaloezie voelt ten opzichte van mij. Trouwens, hij gaat toch met jouw zuster trouwen?’

 ‘Ik weet het niet,’ zei hij nadenkend. ‘Ik denk wel eens dat hij het Paula nooit heeft kunnen vergeven dat ze hem zo heeft laten vallen toen zijn ouders stierven. Alex is niet iemand die zoiets snel vergeet en vergeeft.’

 ‘Nee, dat ben ik met je eens,’ zei Joanna, en na deze uitspraak deed zij er verder het zwijgen toe.

 De rest van die avond probeerde ze Alex uit haar hoofd te zetten en dat lukte wonderwel, want Peter bleek een onderhoudend causeur. Vreemd genoeg voelde ze zich meer op haar gemak wanneer ze aan tafel met hem praatte dan op de dansvloer.

 Alex scheen die avond niet veel zin te hebben zich op de dansvloer te vertonen. Een paar keer danste hij met Paula en het scheen hem niet te interesseren dat zij een paar maal met wederzijdse vrienden danste.

 Hij rookte veel, ze telde dat dit nu al zijn derde sigaar was, en miste daardoor een gedeelte van het verhaal dat Peter aan het vertellen was. Zijn zoveelste verhaal over vroeger, waarin helaas ook altijd Alex een rol speelde...

 Plotseling, hij vertelde juist een geestige anekdote, leken zijn ogen zich vast te hechten op een bepaald punt. De woorden stokten hem in de keel.

 ‘Mijn hemel!’ sprak hij, moeizaam ademhalend. ‘Verna!’

 ‘Verna?’

 ‘Daar zit ze. Ze is kennelijk eerder teruggekomen dan ik gedacht had.’

 Joanna keek over haar schouder en zag een slanke brunette naast een iets oudere jongen en een meisje. Snel draaide ze zich weer om naar Peter. Hij was verliefd op Verna, dat kon ze duidelijk zien aan de manier waarop hij naar het meisje keek. Een seconde later stond Alex naast hen.

 ‘Ga onmiddellijk naar Verna toe,’ beval hij Peter. ‘Zeg tegen haar dat je hier bent met Paula en mij - en mijn huishoudster Anna, natuurlijk.’

 Peter was nog te veel in de war om meteen te reageren, maar toen Alex’ woorden tot hem doorgedrongen waren, zei hij verontwaardigd: ‘Verdorie, Alex, ik laat Anna toch niet vallen omdat Verna toevallig een paar dagen eerder terug is gekomen!’

 ‘Doe niet zo dwaas! Ze heeft je natuurlijk willen verrassen en nu zal ze zelf onaangenaam verrast worden als zij jou met iemand anders aantreft.’ Bij die laatste woorden keek hij Joanna minachtend aan.

 ‘Nee!’ riep Peter boos. ‘Wie denk je dat ik ben dat ik Anna zo zou beledigen?’

 Ze spraken alsof zij er niet bij was en hoewel het haar inwendig tegenstond samen met Alex en Paula aan tafel te moeten zitten, legde Joanna haar hand op Peters arm.

 ‘Als je het doet, is dat voor mij geen belediging, Peter,’ zei zij oprecht. ‘Wat dacht je wat voor vrouw ik was, dat ik tussen een man en zijn geliefde zou komen?’

 Ze negeerde Alex’ instemmende knikken en keek Peter zo oprecht mogelijk aan. Tot haar opluchting ontspande hij zich en nam haar hand dankbaar in de zijne.

 ‘Je bent een engel, Anna.’ Terwijl hij opstond, zei hij met een blik op Alex: ‘Zorg jij voor haar?’

 ‘Ik ben voor haar verantwoordelijk,’ antwoordde Alex kortaf.

 Toen was Peter weg en voelde Joanna dat ze bij de hand werd genomen, in de richting van de volle dansvloer.

 Aanvankelijk danste zij gespannen, temeer daar Paula haar een onheilspellende blik toewierp. De warmte van zijn lichaam ontspande haar echter en ze liet zich gewillig in zijn stevige greep meevoeren.

 Ze dansten een tijd lang zwijgend. Joanna liet zich meevoeren door onwerkelijke fantasieën. Paula bestond niet en Alex had haar hier naar toe gebracht opdat zij in vervoering zijn huwelijksaanzoek zou aanvaarden. Hun toekomst was één en al rozengeur en maneschijn... in Clearwater zouden de lachende stemmen van hun kinderen schallen... een heleboel kinderen. Hadden ranchers niet een boel kinderen nodig om hun grondgebied in de familie te houden?

 Alex moest zijn vraag twee keer stellen voor ze reageerde.

 ‘Wat?’

 ‘Ik vroeg of je meende wat je zei, toen je het had over het niet tussen een man en zijn geliefde komen.’

 Zijn vraag bracht haar weer terug tot de werkelijkheid. Ze had het gevoel dat er een teil met water over het vuur van haar fantasieën werd uitgestort. Dit was het essentiële punt van hun onenigheid vanaf het moment dat zij hier in het land van de ranchers was aangekomen. Hij geloofde dat Liz haar hier naar toe had gestuurd, als een wig tussen hem en Paula.

 Plotseling voelde ze zich moe. ‘Ik meen dat uit de grond van mijn hart. Wat heeft het voor zin om voor een man te vallen die al gebonden is?’

 ‘Inderdaad,’ antwoordde hij even nonchalant, maar hij drukte haar nog steviger tegen zich aan. Ze dansten even intiem verder als de andere paren om hen heen.

 Toen zij terugkwamen bij het tafeltje kon Alex’ verklaring Paula’s vijandigheid niet wegnemen en toen ze kort daarna weggingen, hulde ze zich in een ijzig stilzwijgen. Dat hield zij de hele weg terug naar haar huis vol.

 Alex beval Joanna kortaf voorin de auto te gaan zitten en rende naar de diep verontwaardigde Paula toe, die al bij de voordeur stond. Ruim tien minuten lang bleef hij haar overreden en eindelijk zag Joanna dat Paula haar armen met een bijna smekend gebaar om zijn hals sloeg. Joanna wendde haar blik af.

 Oh ja, het was duidelijk dat Alex bezorgd was geweest vanwege het feit dat zij tussen hem en Paula dreigde te komen, en niet omdat zij tussen Peter en zijn vriendin zou komen. Ze wilde dat ze op ditzelfde ogenblik in het niets zou kunnen verdwijnen.

 Maar juist toen ze dat dacht, sprong Alex in de auto en reed met grote vaart weg. Zwijgend reed hij naar Clearwater. Hij scheen in zijn eigen gedachten verdiept te zijn en hetzelfde gold voor Joanna. Zozeer zelfs dat ze niet eens merkte dat ze er al waren.

 Eenmaal binnen deed ze het licht aan en liep de hal in. De bevelende stem van Alex hield haar tegen.

 ‘Kom even met mij mee, Anna, ik wil met je praten.’
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Stijfjes liep Joanna achter Alex de kamer binnen die zij de vorige dag zo keurig had opgeruimd. Het kamerbrede tapijt was vlekkeloos schoon en ze wist dat achter de gesloten slaapkamerdeur het bed keurig was opgemaakt en alle kleren netjes opgevouwen in de kast lagen. Dus kon het niet in zijn bedoeling liggen met haar te praten over het feit dat ze haar werk niet goed deed. Het moest iets te maken hebben met Paula. Had zij er op gestaan dat hij Joanna ontsloeg, als voorwaarde om het weer goed te maken? Plotseling kon het Joanna niets meer schelen. Zij kon hem veel beter voor een voldongen feit stellen dan de bevestiging van zijn wens te moeten aanhoren en te moeten vernemen dat zij Clearwater moest verlaten.

 Daarom stond haar gezicht koel toen hij zich bij het bureau omdraaide en met twee glazen in zijn handen naar haar toe liep. Hij reikte haar een van de glazen aan en ze wilde dat ze behoefte had aan de warmte van de alcohol.

 ‘Anna, ik -’

 ‘Alex

 Ze waren allebei tegelijk begonnen te spreken en tegelijk zwegen ze weer. Alex maakte een quasi eerbiedige buiging. ‘Ga je gang maar. Kennelijk heb jij ook iets op je lever.’

 ‘Ik - ja, dat is waar.’ Ze draaide het cognacglas tussen haar slanke vingers. ‘Ik denk dat het het beste is als ik Clearwater verlaat,’ zei ze in één adem.

 ‘Oh?’

 De neutrale klank van dit ene woordje gaf haar moed om verder te gaan. ‘Ja, ik geloof dat dat voor iedereen het beste zal zijn. Ik heb niet het gevoel dat ik hier veel presteer.’

 Meteen wist ze dat haar woorden belachelijk en fout waren.

 ‘Dat hangt ervan af hoeveel je had willen presteren in zo korte tijd,’ merkte hij droog op, terwijl hij zich omdraaide en in de stoel achter het bureau plaatsnam. ‘Volgens mij heb je in die korte tijd juist reuze veel gepresteerd.’

 Ze keek hem onzeker aan. Ze bespeurde iets van spot in zijn stem, maar van zijn gezicht viel niets af te lezen.

 ‘Alles wat ik doe, vind jij fout,’ zei ze, wanhopig pogend de klagende klank in haar stem te onderdrukken.

 ‘Ach kom nu, Anna,’ zei hij, waarna hij weer opstond en door de kamer begon te ijsberen. ‘Je klinkt als een grienerig meisje, in plaats van als de flinke meid die een baan als huishoudster op een ranch aanneemt zonder het flauwste benul van wat zo’n baan inhoudt!’

 Hij bleef vlak voor haar staan, zijn mond slechts een paar centimeter van de hare verwijderd, terwijl hij verder sprak: ‘Het is nogal logisch dat je niet uit de stad helemaal hier naar toe bent gekomen om verliefde gedachten bij mannen op te wekken, dus wat is je bedoeling dan wel, Anna?’ Hij draaide haar gezicht naar zich toe en keek haar aan. ‘Wie ben jij eigenlijk, verdorie nog aan toe, Anna Thomas - als dat tenminste je echte naam is!’

 ‘Wat kan 'netje schelen wat mijn echte naam is, zolang er voor jou gekookt wordt, je huis wordt schoongehouden en je over niets te klagen hebt?’ riep ze uit. Daarna sloeg ze inhoud van het glas achterover, zette het glas met een klap neer op het bureau en draaide zich agressief naar hem om.

 ‘Het kan je niets schelen, hè, Alex? Zolang alles op Clearwater maar gesmeerd loopt, stel jij geen enkel belang in de mensen daar! Je geeft meer om dat duivelse paard van je dan om de vrouw met wie je gaat trouwen - en zeg mij niet dat je verliefd bent op Paula, want ik weet dat dat niet waar is!’ Zonder dat ze het wist, begon haar mond te trillen en glinsterden er tranen in haar ogen. ‘Een man die verliefd is, begint een licht uit te stralen als de vrouw van wie hij houdt naar hem toekomt. Zoals Peter vanavond, toen Verna binnenkwam. Maar jij niet.’

 Ze zag zijn gezicht verstrakken en besefte dat ze hem nu geen keus meer had gelaten, dat hij haar wel moest ontslaan.

 In plaats daarvan voelde ze zijn hand onder haar kin en hoorde ze hem met schorre stem zeggen: ‘En of dat gebeurt!’

 ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze verrast terwijl ze in zijn plotseling warme ogen keek.

 Zijn vingers woelden door haar haren, zodat de spelden losraakten en de lange lokken op haar schouders vielen.

 ‘Zodra zij in mijn buurt komt, begin ik te stralen,’ zei hij ernstig tegen haar, terwijl hij vrijelijk door haar lange haren woelde. ‘Zodra zij in mijn buurt is, wil ik haar mooie mond kussen, haar verrukkelijke lichaam strelen, haar zo lang bij mij in bed houden dat de mensen zouden zeggen: Wat is er toch gebeurd met dat paar in Clearwater?’

 ‘Paula is inderdaad een mooie vrouw,’ fluisterde ze.

 Zijn stem werd zachter. ‘Wie praat hier over Paula?’ Hij boog zijn hoofd zo dicht naar haar toe dat ze zijn warme adem op haar mond voelde.

 Hulpeloos staarde Joanna in zijn bruine ogen en wist dat ze verloren was.

 Er was geen sprake van koketterie toen ze haar mond naar hem ophief. Ze hield van hem en wat zij deed, was even natuurlijk als een bloem die zich opricht naar de zon die haar het leven heeft geschonken.

 En Alex was haar leven. Dat besefte ze in dat ondeelbare ogenblik, toen zijn lippen teder de hare beroerden. Wanneer had zij voor het eerst opgemerkt dat zijn dikke, maar welgevormde wenkbrauwen elkaar bijna raakten? Zijn korte haren en zijn bruine wimpers waren haar al zo vertrouwd geworden...

 Toen maakte het allemaal al niets meer uit, want Alex kuste haar zoals hij haar nog nooit gekust had. Hij steunde haar hoofd terwijl zijn lippen bezit namen van de hare en sensuele trillingen door haar hele lichaam veroorzaakten... trillingen die haar ledematen vreemd slap maakten, zodat haar armen om zijn middel gleden en hem vast bleven houden.

 Wazig voelde ze dat de rits van haar jurk omlaag werd getrokken en dat de tere stof op haar armen viel. Toen hoorde ze Alex onderdrukt vloeken, terwijl hij zich voorover boog om haar onbedekte borsten te kussen. Moeiteloos tilde hij haar op in zijn armen en een ogenblik later voelde ze het koele leer van de bank waarop hij haar neervlijde.

 Hij lag een ogenblik later naast haar en nam haar in zijn armen. Zonder een spoor van verlegenheid sloeg Joanna haar armen om zijn hals en drukte zijn lippen op de hare. Kreunend kuste hij haar en nam hij bezit van haar lippen... een bezit waarnaar Joanna zo intens verlangde.

 ‘Alex... O, Alex,’ stamelde ze, terwijl zijn mond de hare verliet en zijn gloeiende adem over haar hals en borsten gleed. Zonder zich te verweren gaf ze zich volledig over aan de mannelijke eis tot overgave, aan een behoefte die beantwoordde aan de kloppende aandrang van haar eigen zintuigen.

 ‘Dus Liz heeft toch haar zin gekregen,’ mompelde Alex, terwijl hij haar toelachte.

 ‘Liz?’

 ‘Natuurlijk,’ zei hij met luie gretigheid, terwijl hij haar zwarte haren uit haar gezicht streek. ‘Uiteindelijk heeft zij toch haar zin gekregen. Maar weet je,’ zijn ogen zwierven met ongelofelijke tederheid over haar gezicht, ‘het kan mij nu niets meer schelen. Ik ben er gewoon blij om dat zij zo verstandig is geweest jou naar Clearwater te sturen.’

 Joanna deed haar best weer tot de werkelijkheid terug te komen en richtte haar ogen op Alex’ glimlachende gezicht... een gezicht dat zozeer straalde dat zij het nauwelijks herkende. Die schittering was door haar veroorzaakt en onder andere omstandigheden zou zij dat gevierd hebben. Maar Alex was evenals Brutus een eerbiedwaardig mens. Een vrouw die hij als de zijne beschouwde, zou hij niet met vriendelijkheid bejegenen als zij niet volledig eerlijk tegenover hem stond.

 ‘Alex, ik -’ begon ze moeizaam, terwijl ze onder hem heen en weer bewoog, ‘ik moet je iets vertellen.’

 De bekentenis die zij wilde doen, werd verstoord door het harde gerinkel van de telefoon. Met tegenzin stond hij op en liep naar het bureau.

 ‘Paula? Is er iets aan de hand?’

 Joanna ging rechtop zitten en schikte haar kleren. Het gezicht van Alex was een koel masker terwijl hij naar de vrouwenstem aan de andere kant van de lijn luisterde, maar zij werd zozeer in beslag genomen door haar eigen verwarde gevoelens dat ze amper naar zijn antwoorden luisterde.

 Nu haar vanavond het heerlijkste ter wereld was overkomen en de man die zij liefhad haar gevoelens bleek te beantwoorden, waarom had ze dan een voorgevoel dat er een ramp stond te gebeuren?

 Plotseling zag ze het in alle hevigheid voor zich. Alex hield van het meisje waarvoor hij haar hield, een meisje van eenvoudige komaf dat zonder enige ervaring een verantwoordelijke baan had aangenomen teneinde haar werkeloze vader te onderhouden. Ja, Alex waardeerde dat natuurlijk in een meisje... wat hij niet zo bewonderenswaardig zou vinden, was het feit dat zij een web van onwaarheden om zich heen had geweven.

 Ze huiverde en wist dat ze Alex liever zou laten geloven dat ze niets voor hem voelde dan dat ze zou moeten aanzien dat zijn liefde in kille minachting zou omslaan, als hij te weten kwam dat zij sinds haar aankomst op Clearwater voortdurend had gelogen.

 ‘Goed,’ zei Alex met een zucht in de hoorn, ‘ik kom natuurlijk morgen langs en dan zullen we praten.’

 Joanna stond al bij de deur toen Alex haar inhaalde. ‘Waarom zo’n haast? Hebben we nog niet iets af te maken?’

 Hij raakte haar pols aan en het leek of er een elektrische schok door haar heen ging. Ze trok haar pols los. ‘Alex, ik denk dat je misschien een verkeerd idee hebt... ik bedoel, ik wil niet dat onze relatie blijft voortduren...’

 Haar stem stierf weg. Ze voelde zich diep ellendig toen ze zag dat zijn ogen harder werden en zij gezicht verstrakte.

 ‘Wat heeft dat nu te betekenen? Je wilde even graag als ik -’

 ‘Ja, dat weet ik,’ onderbrak ze hem haastig, terwijl ze naar de knop van de deur achter zich tastte. ‘Het is gewoon dat ik -’

 ‘Doe geen moeite het uit te leggen,’ zei hij ruw. ‘Ik denk dat ik slim genoeg ben om de reden te weten. Het is die man in Europa, nietwaar?

 Jij denkt dat hij zich zal laten scheiden en een fatsoenlijke vrouw van jou zal maken.’ Uit zijn mond klonken die scherpe woorden dodelijk.

 ‘Man?’ vroeg Joanna verbaasd voordat ze zich de mythische liefde herinnerde die ze had verzonnen om een reden te hebben voor de brieven van haar vader. ‘Ja, dat is het.’

 Hij keek haar minachtend aan. ‘Maak je maar niet ongerust, Anna, ik zal niet gaan smeken, dat heb ik nog nooit nodig gevonden. Jouw diensttijd hier is weldra verstreken en dan zul je in Vancouver terug zijn omstreeks de tijd dat hij daar aankomt - dat wil je toch?’

 ‘Ja,’ zei ze zonder iets van nervositeit te laten merken.

 Ze vluchtte naar de keuken en leunde bedroefd tegen het aanrecht. In het raam zag ze haar spiegelbeeld, grote ogen in een wit gezichtje.

 Was het niet beter dat Alex ging denken dat haar verblijf hier voor haar niet meer betekende dan een tijdspassering totdat haar getrouwde minnaar terug zou komen? Haar verstand zei van ja, maar haar hart klopte luid van nee.

 Pas toen ze tussen de lakens was gekropen, besefte ze wat er die avond werkelijk gebeurd was. Naïef als ze was, had ze gedacht dat Alex van haar zou houden en met haar zou trouwen omdat hij met haar had gevrijd. Daar had hij echter met geen woord over gerept. Integendeel, hij had een afspraak met Paula gemaakt!

 Natuurlijk! Voor een man als hij had de verovering van een simpele huishoudster niets te betekenen. In zijn ogen had zij zich, louter door haar komst, opengesteld voor zijn amoureuze avances. Bij haar komst had Alex er meteen geen misverstand over laten bestaan dat zij hem aantrok.

 Wat zou er vanavond wel niet gebeurd zijn als Paula niet had gebeld? Zouden zij eenvoudig van de bank op het bed zijn overgestapt voor een nachtje van seksuele gelukzaligheid? Zonder enige bedoeling, enkel en alleen voor de bevrediging van hun zinnen?

 Gelukkig dat Paula op het juiste moment had gebeld! Nu ze zich haar eigen hartstocht herinnerde, besefte ze dat ze zich hopeloos zou hebben verslingerd aan een man die slechts een voorbijgaande belangstelling voor haar koesterde. En ze wist met intuïtieve zekerheid, dat geen enkele andere man haar ooit nog volledig zou kunnen bevredigen als Alex Harper eenmaal met haar geslapen had.

 Het huis van de familie Ames was, evenals haar bewoners, zoals ze weldra zou ontdekken, een ratjetoe van allerlei stijlen, afhankelijk van de smaak waarmee de opeenvolgende generaties het hoofdgebouw hadden uitgebreid. Maar al die vleugels in verschillende stijlen gaven het huis een interessante aanblik.

 Shirley was open en vriendelijk en dat gold eveneens voor haar ouders en haar naaste familieleden, evenals voor de ontelbare vrienden en verwanten die voortdurend in- en uitliepen en zich vrijelijk van het koud buffet bedienden, dat voortdurend werd aangevuld. Ze praatten opgewonden met elkaar, alsof ze elkaar in jaren niet gezien hadden. Joanna ontdekte tot haar verbazing dat de meesten elke zondag kwamen, en dat zij door iedereen enthousiast in de gesprekken werd betrokken. Met spijt dacht ze aan haar kille jeugd in vergelijking met de kinderen hier, die luidruchtig de gesprekken van hun ouders verstoorden.

 Tenslotte liep ze met tegenzin achter Nick aan naar de plaats waar hun paarden op hen wachten.

 ‘Moeten we nu al weg?’ vroeg ze met spijt in haar stem, terwijl Nick haar op Sadie’s rug hielp - de vriendelijk merrie van Clearwater die hij die ochtend voor haar had uitgekozen om naar het huis van Shirley te rijden. ‘Volgens mij zijn we hier nog maar net.’

 Vanaf Caliphs rug grinnikte hij haar begrijpend toe. ‘Ik begrijp dat je dat denkt, maar als we nu niet vertrekken, zijn we niet voor donker thuis en dat zal Alex mij op de dag van jouw eerste rit nooit vergeven.’

 Joanna slikte de woorden in die hem wat dat betreft teleurgesteld zouden hebben en volgde hem gehoorzaam.

 ‘Ik geloof dat we wel wat harder kunnen,’ zei ze na een tijdje. ‘Sadie lijkt mij niet een paard dat gemakkelijk haar hoofd verliest.’

 ‘Als je dat zeker weet, is het mij goed,’ antwoordde hij, maar toen ze van stapvoets op een kalme draf waren overgegaan, zag ze dat hij eigenlijk nog veel sneller wilde.

 ‘Caliph heeft meer beweging nodig dan dit, ’ zei ze na een tijdje met een blik op de hengst. ‘Waarom laat je hem niet even galopperen, dan haal ik je wel weer in- uiteindelijk,’ voegde ze er droogjes aan toe.

 ‘Hij is gewend om door Alex bereden te worden,’ zei Nick verontschuldigend. ‘Als je zeker weet dat alles in orde is, zal ik hem even zijn gang laten gaan.’ Hij wees naar een groep bomen in de verte. ‘Daar blijf ik op je wachten, als hij mij dat toestaat.’

 ‘Zo niet,’ zei ze lachend, ‘dan kun je mij maar beter vertellen welke richting ik op moet gaan om thuis te komen.’

 ‘Je moet rechtuit naar het huis van de Eriksons rijden en vandaar is het weer praktisch rechtuit naar Clearwater.’

 Joanna was werkelijk bezorgd. De machtige hengst zou moeilijk in toom te houden zijn als hij eenmaal de vrije teugel had gekregen, ook al was Nick een voortreffelijk ruiter. Caliph was een eenkennig paard. Een dier met een duivelse gloed in zijn ogen, de reflectie van de man die zijn eigenaar was.

 Caliph reageerde uitbundig op Nicks teken. Al gauw was hij met wapperende manen verdwenen en waren ruiter en paard slechts twee kleine stipjes geworden tegen de bosrand.

 Joanna legde zich neer bij het kalme tempo van Sadie en realiseerde zich dat Nick gelijk had gehad om tijdig te vertrekken, aangezien de zon snel begon te dalen en het moeilijk zou zijn om in het donker over de gevaarlijke paden te rijden, die vol kuilen en boomstronken zaten.

 Verdrietig dacht ze eraan terug hoe Alex zijn wenkbrauwen had gefronst toen zij vanmorgen de uitnodiging van Nick om hem naar Shirley te vergezellen, gretig had aanvaard.

 ‘Anna rijdt geen paard en ik wil niet verantwoordelijk zijn voor gebroken benen of erger terwijl zij nog onder mijn verantwoordelijkheid valt,’ had hij gezegd.

 Ze was getroffen door de kille klank van zijn stem.

 Ze bereikte de plaats waar zij hadden afgesproken en plooide haar mond tot een glimlach toen ze Nick languit op het mos zag liggen, terwijl Caliph de stille massa, hopelijk zachtjes, met het voorbeen bewerkte.

 ‘Vooruit, luiaard,’ zei ze terwijl ze afsteeg, ‘je kunt thuis zoveel slapen als je wilt.’

 Haar glimlach verdween toen ze zich over Nick’s uitgestrekte gestalte boog. Het was te ver gezocht dat hij zo maar plotseling in slaap was gevallen en voordat ze zijn afgewende hoofd had omgedraaid, zag ze een bloedende wond bij zijn slaap en realiseerde ze zich dat hij niet sliep maar dat hij bewusteloos was.

 ‘Nick! Nick, alsjeblieft...

 Hij antwoordde niet en ze keek wanhopig om zich heen. Ze moest hulp halen - maar waar op deze eenzame plaats? Alex... ze moest Alex vinden. Hij was in het huis van de Eriksons. Maar zou zij dat kunnen vinden voordat het donker werd?

 Na een laatste blik op Nick greep ze Caliph bij de teugel. Hij moest haar naar Alex brengen. Sadie zou daar nooit op tijd kunnen komen. Zonder verder na te denken, steeg ze op. Gelukkig kende Caliph haar omdat ze hem altijd op suikerklontjes had vergast.

 Alsof hij voelde dat er haast was geboden, strekte de hengst zijn benen tot het uiterst en vloog ervandoor. Joanna dook diep weg in het zadel. De hengst scheen de weg te weten naar het huis van de Eriksons... maar hoe ver was het nog?

 Terwijl ze het paard tot steeds grotere spoed aanzette, dacht ze afwisselend aan de arme Nick die ze hulpeloos achterliet en aan de kuilen in de weg waardoor het paard zich misschien wéér zou kunnen vergalopperen - wat kennelijk de oorzaak was geweest van het ongeluk.

 Het begon al donker te worden toen ze eindelijk de eerste tekenen van bewoning langs zich heen zag schieten. Toen veranderde het slechte pad in een keurig aangelegde landweg en al gauw kwam het keurige huis van de Eriksons in zicht. Uit haar ooghoeken zag Joanna een lange gestalte uit een tuinstoel opstaan, die stokstijf stil bleef staan toen hij paard en ruiter zag. Ook zag ze een vrouw aan de witte tuintafel zitten.

 Kunstig bracht Joanna het paard tot stilstand en viel half van het zadel af in Alex’ uitgestrekte armen.

 ‘Wat heeft dat verdorie te betekenen...’ tierde hij, maar hij sloeg zijn armen beschermend om haar heen. Joanna wilde zich tegen hem aanvlijen, doch daar was geen tijd voor.

 ‘Alex, je moet meekomen,’ hijgde ze terwijl ze in zijn verbijsterde gezicht keek. ‘Het is Nick -’

 ‘Heb ik niet tegen je gezegd dat zij een leugenaarster is, Alex?’ riep Paula hysterisch van een afstand. ‘Zij zou niet zo op Caliph hebben kunnen rijden als ze -’

 Alex keerde zich om en zei woest: ‘Houd je mond, Paula! Anna, wat is er met Nick gebeurd?’

 ‘Hij - Caliph moet gestruikeld zijn en heeft hem afgeworpen. Hij heeft zijn hoofd bezeerd, maar ik geloof dat hij het wel haalt als hij meteen hulp krijgt.’

 ‘Waar is het gebeurd?’ vroeg Alex. ‘Waar is hij?’

 ‘Een paar kilometer terug langs het pad, bij een groepje bomen. Sadie heb ik daar vastgebonden.’ Ze huiverde. ‘Ik kan je er naar toe brengen ... het wordt donker en misschien zul je hem niet kunnen vinden.’

 ‘Ik zal hem vinden,’ zei hij grimmig, ‘zonder jouw hulp. Ik wil dat je iets anders doet.’ Hij keerde zich om naar Paula en gaf haar een reeks instructies. ‘Bel de dokter en breng daarna Anna naar huis met de auto. Anna, zorg dat thuis alles in orde is. Nick kan voorlopig in mijn bed liggen; kijk of je kruiken kunt vinden. O, Peter...’

 Peter was het huis uitgekomen en luisterde aandachtig naar wat Alex hem te zeggen had. Bezorgd keek hij even naar Joanna en keerde terug naar waar hij vandaan kwam.

 Joanna bleef stokstijf staan totdat Alex terugkwam en haar strak aankeek. Paula was naar binnen gegaan om de dokter te bellen, maar ook zonder haar bittere aanwezigheid besefte Joanna dat zij, door zo op de rug van Caliph aan te komen rijden, had verraden dat ze wel degelijk wist hoe ze met paarden moest omgaan.

 Plotseling hield Alex zijn adem in en keek haar ongelovig aan. ‘Mijn hemel...’ zei hij zachtjes, kennelijk overtuigd van zijn eigen gelijk. ‘Ik had het moeten weten. ’

 ‘Wat had je moeten weten, Alex?’

 Even keek hij haar aan, en moest toen duidelijk iets wegslikken voordat hij haar ruw antwoordde: ‘Doet er niet toe. We hebben het er later over.’

 Hij steeg op en zonder afscheid te nemen, reed hij op Caliph weg, in het gezelschap van Peter, die inmiddels een hengst uit de stal had gehaald die vrijwel even indrukwekkend was als Caliph.

 Joanna had geen tijd om te overdenken wat hij gezegd had, maar ze maakte zich er wel zorgen over terwijl ze met Paula naar huis reed, hoewel die haar voortdurend lastig viel met vragen over haar rijkunst en over het feit dat zij die verborgen had gehouden.

 ‘Ik begrijp het niet,’ zei Paula, ‘tenzij je Alex wilde vangen door het onnozele meisje te spelen, zoals op die zaterdag toen hij je mee uit rijden nam.’

 ‘Precies, dat is de reden,’ snauwde Joanna, die moe was van de bezitterige toon waarop Paula over Alex praatte, hoewel het meisje daar alle reden toe had. ‘Ik was er op uit Alex te vangen, en dit leek mij een leuke manier.’

 Paula bleef onverstoorbaar. ‘Alex is de laatste man op de wereld die je kunt vangen door hem leugens over jezelf te vertellen,’ zei ze quasi vriendelijk. ‘Hij haat oneerlijke mensen.’

 ‘Misschien zou hij dan wat eerlijker moeten zijn ten aanzien van zijn persoonlijke relaties,’ vloog Joanna op. Ze had meteen spijt van haar woorden toen ze Paula’s ijzige blik ontmoette.

 ‘Wat bedoel je daarmee? Je hebt zijn kleine flirtpartij met jou toch zeker niet serieus genomen?’ Zij uitte een schor lachje toen Joanna een onderdrukte kreet slaakte en haar aankeek. ‘Hij heeft mij er alles over verteld. Je bent niet het eerste meisje dat op hem verliefd is en vermoedelijk ook niet het laatste. Maar hij komt altijd bij mij terug.’

 Joanna leunde zwakjes achterover en gedurende de rest van de korte rit bleven ze zwijgen. Toen ze bij het huis waren aangekomen, vroeg Joanna; ‘Kom je mee naar binnen om Nick te helpen?’

 ‘Zeker niet. Ik raak van ziektes van streek. Alex begrijpt dat.’ Joanna liep zonder om te kijken het huis binnen terwijl Paula wegreed. Wat moest Alex met zo’n vrouw? Op een ranch kwamen altijd wel ongelukken voor. Ziektes ook - als Alex ziek was, zou Paula hem dan ook zo laten zitten?

 Ze schudde het gevoel van zelfmedelijden dat haar overmande van zich af en ging Alex’ bed in orde brengen voor Nick. Hadden zij hem al gevonden? Met de zaklantaarns die ze hadden meegenomen, was dat wel waarschijnlijk. Sadie was een duidelijk teken.

 De stilte in het huis werd plotseling verbroken toen een doodsbleke Nick, ondersteund door Alex en Peter, de studeerkamer werd binnengeleid. Hij was nog niet helemaal bij zijn positieven, maar in ieder geval was hij bij bewustzijn gekomen. Hij had een wit verband om zijn hoofd dat zijn bleke huidskleur benadrukte.

 ‘Oh Nick,’ wist ze met moeite uit te brengen, ‘ik had er iets omheen moeten doen, hè? Ik heb gewoon niet nagedacht.’

 ‘Je had een stukje van je onderrok moeten afscheuren,’ probeerde hij grijnzend te antwoorden.

 ‘Is de dokter er?’ onderbrak Alex hen bruusk.

 Joanna schudde haar hoofd en hij voegde eraan toe: ‘Kijk jij maar naar hem uit terwijl wij Nick in bed stoppen.’

 ‘Ik heb een pyjama voor hem klaargelegd,’ zei ze kalm, zijn onderzoekende blik ontwijkend.

 Later, toen de dokter de wond schoon had gemaakt en opnieuw had verbonden, kreeg Joanna instructies om alleen een kop bouillon voor hem klaar te maken en de patiënt daarna te laten slapen.

 Peter nam het aanbod voor een lift naar huis van de dokter aan, en zei dat hij zijn paard morgen zou komen ophalen. Terwijl haar knieën onnatuurlijk knikten, bracht Joanna de soep de studeerkamer binnen. Alex leunde nonchalant tegen de deurpost van de slaapkamer. Hij keek Joanna koel aan terwijl hij haar liet passeren.

 ‘Gaat het?’ vroeg ze, terwijl ze de kussens onder Nicks hoofd schikte. Hij begon alweer wat meer kleur te krijgen, ondanks het verband.

 ‘Het zou beter gaan als ik iets meer kreeg dan dit.’ Hij keek misprijzend naar de soep en nam Joanna’s hand. ‘Bedankt voor alles. Als jij er niet was geweest, dan had mijn laatste uur geslagen.’

 ‘Dat geloof ik niet,’ zei Alex lijzig. ‘Je begon al om je heen te kijken toen wij je vonden.’ Hij keek Joanna aan. ‘Heb je Shirley gebeld?’

 Ze keek schuldig. ‘Ik zal het meteen doen.’

 ‘Laat maar. Ik doe het wel. En terwijl ik dat doe, kun jij misschien iets te eten klaarmaken. Ik heb mijn diner bij de Eriksons gemist.’ ‘Geef hem wat van deze soep,’ zei Nick wrang.

 ‘Ik dacht meer aan een lekkere biefstuk met jus, plus een gepofte aardappel,’ antwoordde Alex grijnzend, waarop Nick kreunde.

 Alex had de hoorn al in zijn hand toen Joanna hem stijfjes vroeg of hij inderdaad biefstuk met alles erop en eraan wilde.

 ‘Nee hoor,’ zei hij schouderophalend, ‘een boterham is ook goed. En kom dan even mee naar mijn studeerkamer. Nu ben je mij wel een verklaring schuldig.’
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Als door de bliksem getroffen bleef Joanna staan.

 ‘Wat zei je?’ fluisterde ze.

 ‘Herken je dit misschien. Miss Thomas?’ Alex had een wit stuk geschept papier, voorzien van een gouden embleem, van zijn bureau gepakt en zwaaide daarmee voor haar ogen. De moed zonk haar in de schoenen, ze herkende het embleem van haar school. Natuurlijk... dit was van Liz! Het was nooit bij haar opgekomen dat Alex dit soort herinneringen aan de schooltijd van zijn jongere zusje zou bewaren.

 ‘Het is het programma van een sportdag gedurende het laatste schooljaar van mijn zuster, zes jaar geleden. Ik was erbij die dag - in de plaats van mijn ouders.’ Zijn vingers bladerden bedachtzaam door het programmaboekje. ‘Ik herinner me nog steeds een meisje dat toen fantastisch voor de dag kwam, ze was een jaar of twee jonger dan mijn zuster. Hier, daar staat ze. “Joanna Thomas. Joanna was sinds zij hier vier jaar geleden op school kwam altijd de beste amazone van haar klas. Dit jaar komt zij uit in de competitie voor de senioren en wij wensen haar veel geluk.” Zoals ik al zei,’ sprak Alex nadrukkelijk, ‘Miss Thomas was altijd al de beste - of niet soms?’

 ‘Hoe zou ik dat moeten weten?’ Joanna haalde haar schouders op. ‘Er zijn waarschijnlijk duizenden meisjes die Anna of Joanna Thomas heten. Ik heb je toch verteld dat mijn vader in een fabriek werkte. Dacht je dat hij het zich kon veroorloven me naar zo’n dure school te sturen?’

 ‘Dat zou inderdaad zo zijn wanneer jou vader de James Thomas was die een nieuw chemisch laboratorium aan de school heeft geschonken. Dat zou dan betekenen dat jouw vader de multimiljonair Thomas is, eigenaar van verschillende fabrieken in Vancouver en andere over de hele wereld.’

 Joanna keek hem argwanend aan. ‘En wat dan nog, wat maakt het voor verschil of mijn vader Thomas de miljonair is of Thomas de loodgieter?’

 Hij keek haar niet begrijpend aan. ‘Waarom zou een miljonairsdochter in vredesnaam mijn sokken en ondergoed komen wassen?’ ‘Iemand zal het toch voor je moeten doen.’

 ‘Maar waarom moet jij dat doen?’

 ‘Dat kan ik je toch niet uitleggen.’

 ‘Probeer het maar.’

 ‘Ach, ik weet het niet. Ik wilde mezelf bewijzen dat ik iets nuttigs kon doen. En toen ik Liz die dag in Vancouver tegenkwam, leek dit me een geschikte gelegenheid om aan te pakken. Ik bedoel,’ ze maakte een vragend gebaar met haar beide handen, ‘als ik mijn taak hier goed zou weten te volbrengen, dan zou dat voor mij een grote overwinning betekenen. En dat is me wel gelukt, hè, Alex?’

 ‘Ja, dat is je wel gelukt, AnJoanna.’

 ‘Noem me maar Anna, het doet er toch niet meer toe. Binnen een paar dagen ben ik hier weg.’

 ‘Dat weet ik nog zo net niet.’ Hij pakte een sigaar, stak er de brand in en leunde ontspannen in zijn stoel achterover. ‘Zo. Vertel maar.’

 ‘Wat vertellen?’

 ‘Vertel me maar eens het verhaal van Joanna Thomas, het arme rijke meisje.’

 En vreemd genoeg kon ze hem nu alles vertellen... niet alleen de feiten, maar ook haar gevoelens. Hoe ze haar moeder gemist had, haar vader die altijd slechts in zijn zaken geïnteresseerd was, haar liefde voor paarden, en het feit dat zij zo graag op eigen benen wilde staan, zonder altijd maar weer als de dochter van een miljonair te worden benaderd.

 Alex luisterde geboeid en zei ten slotte: ‘Realiseer jij je wel dat je nu niet één keer gestotterd hebt?’

 ‘En wat zou dat, professor?’

 Hij stond langzaam op en ging in zijn volle lengte voor haar staan. Een spottend lachje krulde zijn lippen toen hij haar omhoogtrok en tegen zich aan drukte.

 ‘Dat zou, leugenachtige lieveling, dat je me nu niets verteld hebt wat niet waar is. Ik heb je al vaker gezegd dat je een slechte actrice zou zijn, afgezien nog van het feit dat je je tekst niet kunt onthouden. Ik weet precies wanneer je liegt.’

 ‘Echt waar?’ Opeens was ze zich er weer van bewust hoe aantrekkelijk hij was.

 ‘Natuurlijk. Als je de waarheid vertelt, kijkje me recht in mijn ogen. Als je liegt, kijkje overal heen, maar kijkje mij niet aan. Daar kun je als man op afgaan.’ Hij zweeg. Zijn mond was gevaarlijk dicht bij haar oor.

 ‘Alex,’ fluisterde ze, terwijl zijn mond een weg zocht langs haar wang. Hij voldeed aan haar verlangen en zijn lippen sloten zich over de hare. Haar lichaam spande zich als een boog.

 ‘En hoe zit het eigenlijk met die getrouwde minnaar van je in Vancouver? Is het werkelijk over?’

 Zij begon te schokken van het lachen. ‘Ik hoop van niet!’

 ‘Hoezo?’

 ‘Dommerd!’ Ze woelde door zijn haren. ‘De getrouwde man in Europa die mij brieven schreef, was mijn vader... maar dat kon ik jou moeilijk vertellen. Een werkloze fabrieksarbeider gaat immers niet met vakantie naar Europa.’

 Alex vloekte. ‘Weet je wel wat je mij hebt aangedaan met dat verhaal over die man? Het was al erg genoeg dat Nick, Peter, Glen en alle anderen als één man voor je vielen, maar dan ook nog zo’n anonieme kerel, getrouwd en wel, in Europa...’

 ‘Vond je dat echt erg?’

 Ze kreeg geen antwoord op haar vraag. ‘We gaan door waar we gisteravond zijn opgehouden,’ zei Alex, en droeg haar naar de sofa. Joanna moest plotseling weer denken aan het telefoontje dat hen de avond tevoren gestoord had.

 ‘Alex... alsjeblieft.’

 Hij verstrakte. ‘Alsjeblieft wat? Wil je niet met me vrijen?’ ‘Natuurlijk wel,’ snikte ze zacht, ‘maar ik ga niet zo maar met iemand naar bed.’

 Zijn hoofd schoot met zo’n ruk omhoog dat ze bang was dat zijn nek zou breken. ‘Denk je dat ik daar op uit ben? Een vluggertje? Wie denk je wel dat ik ben? Ik wil met je trouwen, Anna!’

 ‘Trouwen?’ herhaalde ze. Het was alsof ze volledig verdoofd raakte. ‘Maar Paula dan?’

 Alex streek door zijn haar. ‘Waarom haal je Paula er toch altijd bij? Zij betekent al jaren niets meer voor me. Wij zijn goede vrienden en daarom gaan we zo nu en dan met elkaar uit. Meer niet.’

 ‘En het nieuwe huis dan? ’ riep Joanna uit. ‘Je bouwt het voor haar... dat heb je zelf gezegd, iedereen denkt dat.’

 ‘Het huis is nooit voor mij en Paula bestemd geweest. Het is voor Nick en Shirley. Ik wilde het als huwelijksgeschenk aan hen geven op hun trouwdag en het moest een verrassing zijn. Dus heb ik iedereen in de waan gelaten dat ik het voor mezelf liet bouwen.’

 ‘Ze zullen het een prachtig huis vinden,’ zei Joanna.

 ‘Weet je zeker dat je liever hier wilt blijven wonen? Ik vond het prachtig dat, toen ik je het nieuwe huis liet zien, je dat een fraai huis vond maar zei dat je dit huis toch mooier vond.’

 ‘Ik meende het.’ Met een vinger streek ze langs zijn lippen. ‘Wanner besefte je dat je... van me hield?’

 Hij moest even grinniken. ‘Toen ik een klein neusje in mijn hals voelde, toen ik je over de rivier droeg op de avond van je komst. Ik denk dat ik op dat moment besefte dat ik de rest van mijn leven voor je zou willen zorgen.’

 ‘Oh, Alex... ik geloof dat ik toen ook wist dat ik van je hield... Al was ik natuurlijk wel al heel lang tevoren op je gevallen.’

 ‘Hoezo?’

 ‘Die keer dat je naar onze school kwam. Ik heb wekenlang van je gedroomd, ook al had ik je maar uit de verte gezien.’

 Hij boog zich vlug voorover en zijn lippen vonden de hare. Veel later richtte hij zich op en keek haar streng aan. ‘Wat denk je, kun je de grote wereld en al zijn verlokkingen vaarwel zeggen en met een oude, stramme rancher trouwen?’

 ‘Nee, dat denk ik niet,’ antwoordde zij even ernstig al hij, doch een lach krulde haar lippen. ‘Ik wil niettemin best trouwen met de jonge, knappe rancher van wie ik houd.’

 ‘Dat moet voorlopig genoeg zijn,’ fluisterde Alex in haar oor.
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